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Πρόλογος
Φανταστείτε πως χάνετε ξαφνικά τον έλεγχο της καθημερινότητάς σας —και βρίσκεστε σε ένα περιβάλλον στο 
οποίο στερείστε ελεύθερων επιλογών και ιδιωτικής ζωής, ένα περιβάλλον γεμάτο εχθρότητα και φόβο. Αυτή 
είναι η σκληρή πραγματικότητα για πολλά άτομα που βρίσκονται υπό κράτηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Τα άτομα υπό κράτηση —είτε περιμένουν τη διεξαγωγή της δίκης τους είτε μετά την καταδίκη τους— είναι από 
πολλές απόψεις αόρατα. Υπόκεινται σε ένα αυστηρά ελεγχόμενο καθεστώς, δεν αποφασίζουν για το πότε θα 
φάνε, πότε θα προαυλιστούν, πότε θα επισκεφθούν γιατρό ή ακόμα και πότε θα χρησιμοποιήσουν την τουαλέτα. 
Ως εκ τούτου, διατρέχουν ιδιαίτερο κίνδυνο να υποστούν παραβιάσεις θεμελιωδών δικαιωμάτων.

Ένας βαθμός οδύνης είναι ασφαλώς σύμφυτος με την κράτηση αυτή καθεαυτήν, όπως έχει αναγνωρίσει το 
Ευρωπαϊκό Δικαστήριο των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου. Αλλά το δικαίωμα σεβασμού της ανθρώπινης αξιοπρέ-
πειας δεν σταματά στην πόρτα του κελιού. Οι συνθήκες στα κρατητήρια και στις φυλακές πρέπει να είναι αρκετά 
ανθρώπινες ώστε να είναι συμβατές με αυτό το δικαίωμα —και με όλα τα υπόλοιπα.

Είναι αναρίθμητοι οι παράγοντες που επηρεάζουν τις συνθήκες κράτησης. Η παρούσα έκθεση επικεντρώνεται 
σε πέντε βασικές πτυχές: το μέγεθος των κελιών, τον χρόνο που οι κρατούμενοι μπορούν να περνούν έξω από 
τα κελιά τους, συμπεριλαμβανομένων των εξωτερικών χώρων, τις συνθήκες υγιεινής, μεταξύ άλλων από την 
άποψη της ιδιωτικότητας, την πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη και το αν οι κρατούμενοι προστατεύονται 
από τη βία.

Η έρευνα υπογραμμίζει ότι ο υπερπληθυσμός των φυλακών, ένα γνωστό πρόβλημα σε πολλά κράτη μέλη της ΕΕ, 
εξακολουθεί να υφίσταται —και ότι ελάχιστες αρχές έχουν βρει κατάλληλους τρόπους για την αντιμετώπισή του. 
Ωστόσο, υπάρχουν και άλλες πτυχές που είναι εξίσου προβληματικές. Ορισμένοι εγείρουν ακόμη και ερωτήματα 
σχετικά με την απαγόρευση των βασανιστηρίων σύμφωνα με τον Χάρτη. Κατά συνέπεια, οι δικαστές που είναι 
επιφορτισμένοι με την εκτέλεση ευρωπαϊκών ενταλμάτων σύλληψης από άλλα κράτη μέλη πρέπει να εξετάζουν 
προσεκτικά αν θα πρέπει να κάνουν δεκτά τέτοιου είδους αιτήματα.

Η διεθνής κοινότητα έχει κάνει σημαντικά βήματα προς τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τα δικαιώματα, 
μεταξύ άλλων με τη σύσταση οργάνων παρακολούθησης και μέσω προσπαθειών ευαισθητοποίησης. Ωστόσο, η 
πραγματική αντιμετώπιση των εν λόγω ζητημάτων θα απαιτήσει μια αλλαγή οπτικής. Οι ανθρώπινες συνθήκες 
κράτησης ευνοούν την επανένταξη —η οποία τελικά ωφελεί όχι μόνο τα άμεσα εμπλεκόμενα άτομα, αλλά και 
την κοινωνία συνολικά.

Ελπίζουμε η παρούσα έκθεση να παροτρύνει τους υπεύθυνους χάραξης πολιτικής να προσεγγίσουν το ζήτημα 
των συνθηκών κράτησης από αυτή την οπτική.

Michael O’Flaherty 
Διευθυντής
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Προς τι η παρούσα έκθεση;

Η ποινική κράτηση είναι η στέρηση της ελευθερίας 
σε σχέση με ένα έγκλημα σύμφωνα με τον νόμο. Ενώ 
οι συνθήκες κράτησης αποτελούν κυρίως αρμοδιό-
τητα και ευθύνη των κρατών μελών, ο Χάρτης των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων απαιτεί, στο πλαίσιο του 
δικαίου της ΕΕ, οι συνθήκες κράτησης να μην οδη-
γούν σε παραβιάσεις θεμελιωδών δικαιωμάτων. Ο 
νομοθέτης της ΕΕ έχει εξετάσει το θέμα των συνθη-
κών κράτησης ιδίως στο πλαίσιο της μετανάστευσης.

Ένας ορισμένος βαθμός οδύνης είναι συνήθως σύμ-
φυτος με την κράτηση, αλλά οι κρατούμενοι δεν 
πρέπει να στερούνται την αξιοπρέπειά τους. Σύμ-
φωνα με το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο των Δικαιωμά-
των του Ανθρώπου (ΕΔΔΑ) «το κράτος πρέπει να δι-
ασφαλίζει ότι ένα πρόσωπο κρατείται σε συνθήκες 
συμβατές με τον σεβασμό της ανθρώπινης αξιοπρέ-
πειάς του, ότι ο τρόπος και η μέθοδος εκτέλεσης του 
μέτρου δεν το υποβάλλουν σε αγωνία ή ταλαιπωρία 
των οποίων η ένταση υπερβαίνει το αναπόφευκτο 
επίπεδο οδύνης που είναι εγγενές στην κράτηση και 
ότι, λαμβανομένων υπόψη των πρακτικών απαιτή-
σεων της φυλάκισης, η υγεία και η ευημερία του δι-
ασφαλίζονται επαρκώς, μεταξύ άλλων, παρέχοντάς 
του την απαιτούμενη ιατρική βοήθεια (1)». 

Ορισμένες περιπτώσεις ποινικής κράτησης στην Ευ-
ρωπαϊκή Ένωση υπερβαίνουν αυτό το αναπόφευκτο 
επίπεδο οδύνης, φθάνοντας στο επίπεδο της ταπει-
νωτικής μεταχείρισης ή ακόμη και των βασανιστηρί-
ων, όπως καταδεικνύουν σαφώς διεθνείς και εθνικές 
εκθέσεις παρακολούθησης καθώς και η νομολογία —
κυρίως της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την Πρόληψη 
των Βασανιστηρίων και της Απάνθρωπης ή Ταπεινω-
τικής Μεταχείρισης ή Τιμωρίας (ΕΠΒ) και του ΕΔΔΑ. 
Η παρούσα έκθεση επικεντρώνεται σε επιλεγμένες 
πτυχές της ποινικής κράτησης που είναι κρίσιμες για 
την προστασία της αξιοπρέπειας των κρατουμένων. 
Περιλαμβάνει παραδείγματα από τα κράτη μέλη της 
ΕΕ και έχει ως στόχο να βοηθήσει τους επαγγελματί-
ες στην αξιολόγηση των αιτήσεων για την εκτέλεση 
ευρωπαϊκών ενταλμάτων σύλληψης.

Η παρούσα έκθεση συμπληρώνει τη βάση δεδομέ-
νων του FRA σχετικά με τις συνθήκες κράτησης. Η 
βάση δεδομένων συγκεντρώνει σε ένα μέρος τα 
εθνικά πρότυπα, τη νομολογία και τις εκθέσεις πα-
ρακολούθησης σχετικά με τις συνθήκες κράτησης 
και στα 28 κράτη μέλη της ΕΕ. Η βάση δεδομένων 
χρησιμεύει ως ενιαία θυρίδα για τους επαγγελμα-

(1)	 Ευρωπαϊκό Δικαστήριο των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
(ΕΔΔΑ), Kudha κατά Πολωνίας, αριθ. 30210/96, 26 
Οκτωβρίου 2000.

τίες που αναζητούν πληροφορίες σχετικά με τις 
συνθήκες ποινικής κράτησης σε οποιοδήποτε κρά-
τος μέλος της ΕΕ. Παρουσιάζει τα ελάχιστα πρότυπα 
που χρησιμοποιούνται ως σημεία αναφοράς για την 
αξιολόγηση της συμμόρφωσης ενός κράτους με τα 
θεμελιώδη δικαιώματα —και κυρίως με τη διασφά-
λιση της απαγόρευσης των βασανιστηρίων και της 
απάνθρωπης και εξευτελιστικής μεταχείρισης και 
τιμωρίας— σε σχέση με τις επικρατούσες «συνθήκες 
κράτησης» σε ένα κράτος μέλος.

Η παρούσα έκθεση, αν και απέχει πολύ από το να 
εξαντλήσει το θέμα των πτυχών των ανθρωπί-
νων δικαιωμάτων στις συνθήκες κράτησης, επικε-
ντρώνεται στις ακόλουθες πέντε βασικές πτυχές 
των συνθηκών κράτησης:

	n το μέγεθος του χώρου των κελιών των 
κρατουμένων·

	n την υγιεινή και τις υγειονομικές συνθήκες·

	n τον χρόνο που διαθέτουν οι κρατούμενοι να περνούν 
εκτός του κελιού τους ή σε εξωτερικούς χώρους·

	n την πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη· και

	n την προστασία από τη βία.

Ο FRA προσδιόρισε τα εν λόγω ζητήματα σε στενή 
συνεργασία με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το Συμβού-
λιο της Ευρώπης και τους Εθνικούς Μηχανισμούς 
Πρόληψης (ΕΜΠ), με βάση τις σχετικές αποφάσεις 
του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ) και 
του ΕΔΔΑ και καθιερωμένα πρότυπα όπως οι πρό-
τυποι ελάχιστοι κανόνες των Ηνωμένων Εθνών για 
τη μεταχείριση των κρατουμένων (κανόνες Νέλ-
σον Μαντέλα)  (2) και οι ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί 
κανόνες  (3). Εξίσου σημαντικές πτυχές των συνθη-
κών ποινικής κράτησης, όπως η απομόνωση και ο 
κατάλληλος αερισμός, δεν εμπίπτουν στο πεδίο 
της παρούσας έκθεσης.

Για καθεμία από αυτές τις πτυχές των συνθηκών 
κράτησης, η έκθεση συνοψίζει καταρχάς τα ελάχι-
στα πρότυπα σε διεθνές και ευρωπαϊκό επίπεδο. Στη 

(2)	 Οι πρότυποι ελάχιστοι κανόνες των Ηνωμένων Εθνών 
για τη μεταχείριση των κρατουμένων (κανόνες Νέλσον 
Μαντέλα), ψήφισμα 70/175 της Γενικής Συνέλευσης, 
παράρτημα, που εγκρίθηκε στις 17 Δεκεμβρίου 2015.

(3)	 European Prison Rules (Ευρωπαϊκοί Σωφρονιστικοί 
Κανόνες), Συμβούλιο της Ευρώπης: Επιτροπή Υπουργών, 
Σύσταση Rec(2006)2 της Επιτροπής Υπουργών προς τα 
κράτη μέλη σχετικά με τους ευρωπαϊκούς σωφρονιστικούς 
κανόνες, 11 Ιανουαρίου 2006.

https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
https://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-58920
https://www.ohchr.org/Documents/ProfessionalInterest/NelsonMandelaRules.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/ProfessionalInterest/NelsonMandelaRules.pdf
https://rm.coe.int/european-prison-rules-978-92-871-5982-3/16806ab9ae
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συνέχεια εξετάζει πώς τα εν λόγω πρότυπα μετου-
σιώνονται σε εθνικούς νόμους και άλλους κανόνες 
των κρατών μελών της ΕΕ. Για να παράσχει ένα ευ-
ρύτερο πλαίσιο, η έκθεση παρουσιάζει επίσης μια 
επισκόπηση του πώς οι κανόνες αυτοί εφαρμόζονται 
στην πράξη σύμφωνα με τα πορίσματα των υφιστά-
μενων ΕΜΠ (για τον ρόλο των ΕΜΠ και τη σημασία 
τους σε αυτό το πλαίσιο, βλ. τμήμα «Επισκόπηση 
του σχετικού νομικού πλαισίου»). Οι ΕΜΠ είναι πολύ 
συχνά ο πρώτος φορέας που διαπιστώνει πιθανές 
παραβιάσεις των κανόνων ποινικής κράτησης.

Η παρούσα έκθεση επικεντρώνεται στον εντοπι-
σμό ελλείψεων —όπως η συμφόρηση στις φυλακές 
ή η έλλειψη προστασίας από τη βία— που μπορεί 
να έχουν καίρια σημασία για την ακριβή αξιολόγη-
ση των συνθηκών κράτησης. Ωστόσο, οι συνθήκες 
κράτησης που παραβιάζουν τα πρότυπα της απα-
γόρευσης των βασανιστηρίων και της απάνθρωπης 
ή εξευτελιστικής μεταχείρισης συχνά δεν εντοπίζο-
νται ως αποτέλεσμα της διαπίστωσης ελλείψεων 
σε σχέση με μια συγκεκριμένη, μεμονωμένη πτυχή. 
Αντιθέτως, οι εν λόγω παραβιάσεις είναι πιο πιθανό 
να εντοπιστούν μέσω μιας συνολικής αξιολόγησης 
πολυάριθμων πτυχών και περιστάσεων.

Η έκθεση δεν αποσκοπεί στη σύγκριση ή την κατάτα-
ξη των κρατών μελών. Στόχος της είναι να βοηθήσει 
τους δικαστές και άλλους επαγγελματίες του νομι-
κού κλάδου που εξετάζουν διασυνοριακές υποθέσεις 
βασιζόμενοι σε ενωσιακά μέσα αμοιβαίας αναγνώ-
ρισης, όπως το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης (ΕΕΣ). 
Οι επαγγελματίες του νομικού κλάδου πρέπει να 
αξιολογούν αν οι συνθήκες ποινικής κράτησης στα 
κράτη μέλη της ΕΕ είναι συμβατές με τα θεμελιώδη 
δικαιώματα, σύμφωνα με τη νομολογία του ΔΕΕ (βλ. 
τμήμα «Επισκόπηση του σχετικού νομικού πλαισί-
ου»), ιδίως την απαγόρευση των βασανιστηρίων 
και της απάνθρωπης ή εξευτελιστικής μεταχείρισης 
[άρθρο 4 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ο Χάρτης) (4), και άρθρο 3 
της Ευρωπαϊκής Σύμβασης Δικαιωμάτων του Ανθρώ-
που (ΕΣΔΑ (5)]. Οι συνθήκες κράτησης ενδέχεται επί-
σης να παραβιάζουν άλλα ανθρώπινα δικαιώματα, 
όπως το δικαίωμα στην ιδιωτική και οικογενειακή ζωή 
(άρθρο 8 της ΕΣΔΑ και άρθρο 7 του Χάρτη). Ωστόσο, 
η παρούσα έκθεση εξακολουθεί να επικεντρώνεται 
στην απόλυτη απαγόρευση των βασανιστηρίων και 
της απάνθρωπης και ταπεινωτικής μεταχείρισης —
αν και αναφέρονται επίσης ορισμένες άλλες πτυχές 
της κράτησης, όπως πτυχές που αφορούν την ιδιωτι-
κότητα κατά τη διάρκεια ιατρικών εξετάσεων.

(4)	 Χάρτης των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, (2000/C 364/02), 26 Οκτωβρίου 2012.

(5)	 Ευρωπαϊκή Σύμβαση Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, 
Συμβούλιο της Ευρώπης, 4 Νοεμβρίου 1950.

Η έκθεση ανταποκρίνεται στο αίτημα της Ευρωπαϊ
κής Επιτροπής, η οποία κάλεσε τον FRA να συγκε-
ντρώσει ορισμένες βασικές πληροφορίες σχετικά με 
τις συνθήκες κράτησης και τους μηχανισμούς παρα-
κολούθησης που εφαρμόζονται στα κράτη μέλη. Το 
Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης ζήτησε από την 
Επιτροπή να παράσχει πρακτική καθοδήγηση σχετι-
κά με το πού μπορούν οι επαγγελματίες να βρουν 
σχετικές πηγές που περιέχουν αντικειμενικές, αξιό-
πιστες και κατάλληλα επικαιροποιημένες πληροφο-
ρίες σχετικά με τα σωφρονιστικά ιδρύματα και τις 
συνθήκες κράτησης στα κράτη μέλη (6). Τα πορίσμα-
τα της έκθεσης βασίζονται σε μια εστιασμένη έρευ-
να τεκμηρίωσης και —κατά περίπτωση— στη σχετι-
κή έρευνα του FRA όσον αφορά την πρόσβαση σε 
δικηγόρους και τα δικονομικά δικαιώματα, η οποία 
δημοσιεύθηκε το 2019 (7).

Η έκθεση αναφέρεται πολλές φορές στα πρότυπα 
που έχει θέσει η ΕΠΒ ως το ηγετικό όργανο στον 
τομέα της παρακολούθησης των χώρων κράτησης 
στην Ευρώπη. Το έργο της ΕΠΒ είναι πολύ πιο λεπτο-
μερές και ολοκληρωμένο, ενώ η παρούσα έκθεση 
έχει ως στόχο να επιστήσει την προσοχή σε ορισμέ-
νες μόνο πτυχές των συνθηκών κράτησης των ποι-
νικών κρατουμένων. Οι εκθέσεις επισκέψεων της 
ΕΠΒ ανά χώρα παρέχουν ευρεία επισκόπηση κάθε 
χώρας και οι αρχές που αποφασίζουν για τη μετα-
φορά κρατουμένων στην εκάστοτε χώρα θα πρέπει 
να τις συμβουλεύονται και να τις λαμβάνουν υπόψη.

Η έκθεση παρέχει σύντομες εισαγωγές στους πέντε 
τομείς των συνθηκών κράτησης που εξετάζονται. 
Θα πρέπει να χρησιμοποιείται παράλληλα με τη δι-
αδικτυακή βάση δεδομένων του FRA για τη σχετική 
νομολογία και τις εκθέσεις των αρμόδιων οργάνων 
παρακολούθησης. Η βάση δεδομένων —ελλείψει 
υφιστάμενης γενικής βάσης δεδομένων τέτοιου εί-
δους— αποσκοπεί στην περαιτέρω διευκόλυνση της 
πρόσβασης σε πληροφορίες σχετικά με τις συνθή-
κες κράτησης στα κράτη μέλη της ΕΕ, βασιζόμενες 
σε υφιστάμενες διεθνείς, ευρωπαϊκές και εθνικές 
εκθέσεις παρακολούθησης. Η βάση δεδομένων είναι 
πλέον διαθέσιμη μέσω του ιστότοπου του FRA. Δημι-
ουργήθηκε σε στενή διαβούλευση με το Συμβούλιο 
της Ευρώπης, ιδίως με το Ευρωπαϊκό Φόρουμ των 
Εθνικών Μηχανισμών Πρόληψης (ΕΜΠ) και την ΕΠΒ.

Το παράρτημα 2 παρέχει μια επισκόπηση των σχε-
τικών διεθνών και ευρωπαϊκών προτύπων για τις 
συνθήκες κράτησης και παραθέτει παραδείγματα 
ενδεικτικών περιπτώσεων —οι οποίες καλύπτονται 
πληρέστερα στη διαδικτυακή βάση δεδομένων.

(6)	 Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2018), παράγραφος 16.
(7)	 FRA (2019).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:12012P/TXT
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:12012P/TXT
https://www.echr.coe.int/documents/convention_ell.pdf
https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
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Σχετικά με την ορολογία και το πεδίο 
εφαρμογής

Οι όροι «φυλακισμένος», «κρατούμενος» και 
«άτομο που στερείται της ελευθερίας του» χρη-
σιμοποιούνται χωρίς διάκριση στην παρούσα 
έκθεση, καλύπτοντας όλα τα άτομα που στερού-
νται της ελευθερίας τους κατά τη διάρκεια ποι-
νικής διαδικασίας (στάδιο προδικασίας) ή μετά 
την καταδίκη (στάδιο μετά τη δίκη). Συνεπώς, τα 
πορίσματα της παρούσας έκθεσης αφορούν τις 
συνθήκες κράτησης (φυλακή) τόσο κατά το προ-
δικαστικό όσο και κατά το μεταδικαστικό στάδιο.

Επισκόπηση του σχετικού 
νομικού πλαισίου

Η αρχή της αμοιβαίας αναγνώρισης συνεπάγεται ότι 
μια απόφαση που λαμβάνεται από δικαστική αρχή 
σε ένα κράτος μέλος της ΕΕ αναγνωρίζεται και, όπου 
απαιτείται, εφαρμόζεται από φορείς σε άλλο κράτος 
μέλος της ΕΕ. Η αρχή αυτή εγκρίθηκε κατά τη σύνοδο 
του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στο Τάμπερε το 1999 και 
έχει καταστεί ο ακρογωνιαίος λίθος της δικαστικής 
συνεργασίας, τόσο σε αστικές όσο και σε ποινικές 
υποθέσεις, εντός της ΕΕ (8). Η αμοιβαία εμπιστοσύνη 
υποχρεώνει τα κράτη μέλη να θεωρούν ότι όλα τα 
κράτη μέλη της ΕΕ συμμορφώνονται με τα πρότυπα 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Η αρχή αυτή εμπερι-
έχεται κυρίως στο ΕΕΣ που θεσπίστηκε με την από-
φαση-πλαίσιο  2002/584/ΔΕΥ της 13ης Ιουνίου 2002 
(απόφαση-πλαίσιο για το ΕΕΣ) (9). Η απόφαση-πλαί-
σιο ισχύει σήμερα σε όλα τα κράτη μέλη. Σκοπός του 
ΕΕΣ είναι η διευκόλυνση της παράδοσης ατόμων για 
την άσκηση ποινικής δίωξης ή την εκτέλεση ποινι-
κών αποφάσεων. Μετά την παράδοσή τους στο κρά-
τος μέλος έκδοσης του εντάλματος, είναι πιθανό να 
επιβληθούν περιοριστικά μέτρα στα πρόσωπα που 
υπόκεινται στο ένταλμα με τη μορφή προδικαστικής 
ή μεταδικαστικής κράτησης.

Το ΔΕΕ τροποποίησε το νομικό τοπίο και κατέστησε 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη εκτέλεσης την αξιο-
λόγηση των συνθηκών κράτησης στο κράτος μέλος 
έκδοσης πριν από την παράδοση ενός ατόμου, με την 
απόφασή του στην υπόθεση Aranyosi και Căldăraru 
κατά Generalstaatsanwaltschaft Bremen  (10). Στην 
υπόθεση αυτή, το γερμανικό δικαστήριο ζήτησε να 
διευκρινιστεί αν η απόφαση-πλαίσιο για το ΕΕΣ πρέ-
πει να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι, όταν υπάρ-
χουν βάσιμες αποδείξεις ότι οι συνθήκες κράτησης 
στο κράτος μέλος έκδοσης δεν συνάδουν με τα αν-
θρώπινα δικαιώματα, ιδίως με το άρθρο 4 («Απαγό-
ρευση των βασανιστηρίων και των απάνθρωπων ή 
εξευτελιστικών ποινών ή μεταχείρισης») του Χάρτη, 
η δικαστική αρχή εκτέλεσης πρέπει να αρνηθεί την 
εκτέλεση του ΕΕΣ.

Το ΔΕΕ, αφού επανέλαβε ότι το σύστημα παράδοσης 
του ΕΕΣ βασίζεται στις αρχές της αμοιβαίας αναγνώ-
ρισης και της αμοιβαίας εμπιστοσύνης, έκρινε ότι το 
άρθρο 1 παράγραφος 3 ορίζει ότι η απόφαση-πλαί-

(8)	 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο (1999).
(9)	 Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2002), Απόφαση-

πλαίσιο του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για 
το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες 
παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών (2002/584/ΔΕΥ) 
(ΕΕ L 190 της 18.7.2002, σ. 1).

(10)	 Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ), 
συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-404/15 και C-659/15 PPU, 
Aranyosi και Căldăraru κατά Generalstaatsanwaltschaft 
Bremen, 5 Απριλίου 2016.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=OJ:L:2002:190:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=OJ:L:2002:190:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=OJ:L:2002:190:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=OJ:L:2002:190:TOC
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=5A8B1C31A79FB4FC0701A7F30285C2D3?text=&docid=175547&pageIndex=0&doclang=EL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=7094559
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=5A8B1C31A79FB4FC0701A7F30285C2D3?text=&docid=175547&pageIndex=0&doclang=EL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=7094559
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σιο δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσμα την τροπο-
ποίηση της υποχρέωσης σεβασμού των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων, όπως αυτά κατοχυρώνονται στον 
Χάρτη. Επιπλέον, η απαγόρευση της απάνθρωπης 
ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας που εγγυ-
άται το άρθρο 4 του Χάρτη, το οποίο αντιστοιχεί στο 
άρθρο  3 της ΕΣΔΑ, είναι απόλυτη. Για τους λόγους 
αυτούς έκρινε ότι, όταν η δικαστική αρχή του κρά-
τους μέλους εκτέλεσης έχει στη διάθεσή της αποδει-
κτικά στοιχεία για την ύπαρξη πραγματικού κινδύ-
νου απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης των 
ατόμων που κρατούνται στο κράτος μέλος έκδοσης, 
είναι υποχρεωμένη να εκτιμήσει την ύπαρξη ατο-
μικού κινδύνου κατά την απόφαση σχετικά με την 
παράδοση. Ως εκ τούτου, οι δικαστικές αρχές είναι 
υποχρεωμένες να εκτιμήσουν πρώτα αν υπάρχει 
πραγματικός κίνδυνος απάνθρωπης ή ταπεινωτικής 
μεταχείρισης στο κράτος μέλος έκδοσης (βήμα  1). 
Στις περιπτώσεις που εντοπίζεται τέτοιος κίνδυνος, 
οι δικαστικές αρχές πρέπει στη συνέχεια να διε-
νεργούν εξατομικευμένη εκτίμηση για να προσδιο-
ρίσουν την πιθανότητα το παραδοθέν πρόσωπο να 
εκτεθεί στον εν λόγω κίνδυνο (βήμα 2). Περαιτέρω 
βήματα σχετικά με τον τρόπο διενέργειας εξατομι-
κευμένης εκτίμησης διευκρινίστηκαν σε μεταγενέ-
στερη νομολογία του ΔΕΕ, ειδικότερα στην υπόθε-
ση  C-220/18  PPU, Generalstaatsanwaltschaft  (11) και 
στην απόφαση για την υπόθεση Dorobantu (12).

Στην υπόθεση Dorobantu, το δικαστήριο έκρινε ότι, 
σε περίπτωση γνωστών συστημικών πλημμελειών 
στο κράτος έκδοσης, η αρχή εκτέλεσης θα πρέπει 
να εκτιμά αν ο κίνδυνος είναι πραγματικός υπό τις 
ιδιαίτερες περιστάσεις κάθε περίπτωσης. Η εκτίμηση 
θα πρέπει να είναι συγκεκριμένη και ακριβής. Για να 
είναι σε θέση να προβεί σε τέτοιου είδους εκτιμήσεις, 
η αρχή εκτέλεσης πρέπει να ζητήσει όλες τις απα-
ραίτητες πληροφορίες σχετικά με τις συνθήκες υπό 
τις οποίες θα πραγματοποιηθεί η κράτηση του υπό 
εξέταση ατόμου στο κράτος έκδοσης. Η αρχή εκτέ-
λεσης θα πρέπει να λαμβάνει υπόψη όλες τις σχετι-
κές υλικές πτυχές, όπως είναι ο διαθέσιμος προσωπι-
κός χώρος ανά κρατούμενο, οι συνθήκες υγιεινής και 
η έκταση της ελευθερίας κίνησης του κρατουμένου 
εντός του σωφρονιστικού ιδρύματος. Το δικαστήριο 
σημείωσε ότι, ελλείψει ελάχιστων προτύπων σε επί-
πεδο ΕΕ, οι αρχές θα πρέπει να εφαρμόζουν την ερ-
μηνεία του ΕΔΔΑ. Όταν έχει δοθεί η διαβεβαίωση ότι 
το άτομο δεν θα υποστεί απάνθρωπη ή ταπεινωτική 
μεταχείριση, η αρχή εκτέλεσης πρέπει να βασίζεται 
στη διαβεβαίωση αυτή. Ωστόσο, σε εξαιρετικές πε-
ριπτώσεις, η αρχή εκτέλεσης μπορεί να διαπιστώσει 
ότι, παρά τη διαβεβαίωση, το εν λόγω άτομο κινδυ-
νεύει να αντιμετωπίσει απάνθρωπες ή ταπεινωτικές 
συνθήκες κράτησης στο κράτος μέλος έκδοσης. Στην 

(11)	 ΔΕΕ, C-220/18 PPU, ML, 25 Ιουλίου 2018.
(12)	 ΔΕΕ, C-128/18, Dorobantu, 15 Οκτωβρίου 2019.

περίπτωση αυτή, δεδομένου ότι η απαγόρευση της 
απάνθρωπης και ταπεινωτικής μεταχείρισης είναι 
απόλυτη, η αρχή εκτέλεσης δεν πρέπει να δίνει προ-
τεραιότητα στην αποτελεσματικότητα της δικαστι-
κής συνεργασίας και στις αρχές της αμοιβαίας εμπι-
στοσύνης και της αμοιβαίας αναγνώρισης.

Προκειμένου να εκτιμήσει την ύπαρξη γενικού κιν-
δύνου (βήμα  1), η δικαστική αρχή εκτέλεσης οφεί-
λει, σύμφωνα με το ΔΕΕ, να στηριχθεί επί «αντικει-
μενικών, αξιόπιστων, συγκεκριμένων και δεόντως 
ενημερωμένων στοιχείων σχετικά με τις συνθήκες 
κράτησης που επικρατούν στο κράτος μέλος έκδο-
σης. Ο κίνδυνος υφίσταται όταν τα εν λόγω στοιχεία 
καταδεικνύουν ότι υφίστανται είτε συστημικώς ή γε-
νικευμένες πλημμέλειες είτε πλημμέλειες που επηρε-
άζουν ορισμένες ομάδες προσώπων ή ακόμη ορισμέ-
να κέντρα κράτησης. Τα στοιχεία αυτά δύναται να 
προκύπτουν μεταξύ άλλων από διεθνείς δικαστικές 
αποφάσεις, όπως είναι οι αποφάσεις του ΕΔΔΑ, από 
δικαστικές αποφάσεις του κράτους μέλους έκδοσης, 
καθώς και από αποφάσεις, εκθέσεις και λοιπά έγ-
γραφα καταρτιζόμενα από όργανα του Συμβουλίου 
της Ευρώπης ή όργανα εντός του συστήματος των 
Ηνωμένων Εθνών» (13).

Ακολούθως, σύμφωνα με τη νομολογία Aranyosi και 
Căldăraru, για την εκτίμηση της ύπαρξης πραγματι-
κού κινδύνου απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχεί-
ρισης στο κράτος μέλος έκδοσης (βήμα 1), οι εθνικοί 
δικαστές, εκτός από τη νομολογία του ΕΔΔΑ πρέπει 
να συμβουλεύονται τις σχετικές πηγές του Συμβου-
λίου της Ευρώπης και των Ηνωμένων Εθνών (ΟΗΕ). 
Ελάχιστα πρότυπα και σημεία αναφοράς για τις 
συνθήκες κράτησης περιέχονται σε ήπιου δικαίου 
(νομικά μη δεσμευτικές) πράξεις, όπως οι ευρωπαϊ
κοί σωφρονιστικοί κανόνες του Συμβουλίου της Ευ-
ρώπης ή οι κανόνες Νέλσον Μαντέλα. Οι ευρωπαϊκοί 
σωφρονιστικοί κανόνες είναι συστάσεις που εγκρί-
θηκαν από την Επιτροπή Υπουργών. Αν και δεν είναι 
νομικά δεσμευτικοί, προβλέπουν ευρέως αναγνωρι-
σμένα πρότυπα. Οι κανόνες Νέλσον Μαντέλα, λόγω 
της διεθνούς εμβέλειάς τους, είναι ενίοτε λιγότερο 
αυστηροί από τα πρότυπα που αναπτύχθηκαν υπό 
την αιγίδα του Συμβουλίου της Ευρώπης. Ωστόσο, οι 
κανόνες Νέλσον Μαντέλα είναι περιεκτικοί, δεδομέ-
νου ότι θίγουν διάφορες πτυχές και αρχές της ορθής 
διαχείρισης και διοίκησης των φυλακών, συμπερι-
λαμβανομένης της ανάγκης θέσπισης ενός συστή-
ματος τυποποιημένης διαχείρισης του φακέλου των 
κρατουμένων σε κάθε τόπο κράτησης (κανόνας  6) 
και ενός διπλού συστήματος τακτικών εσωτερικών 
και εξωτερικών επιθεωρήσεων (κανόνας 83) (14).

(13)	 ΔΕΕ, συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-404/15 και C-659/15 
PPU, Aranyosi και Căldăraru κατά Generalstaatsanwaltschaft 
Bremen, 5 Απριλίου 2016, σκέψη 89.

(14)	 UNODC (2015).

https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=204383&pageIndex=0&doclang=EL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=416062
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=219163&pageIndex=0&doclang=EL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=9047136
https://rm.coe.int/european-prison-rules-978-92-871-5982-3/16806ab9ae
https://rm.coe.int/european-prison-rules-978-92-871-5982-3/16806ab9ae
https://rm.coe.int/european-prison-rules-978-92-871-5982-3/16806ab9ae
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=5A8B1C31A79FB4FC0701A7F30285C2D3?text=&docid=175547&pageIndex=0&doclang=EL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=7094559
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=5A8B1C31A79FB4FC0701A7F30285C2D3?text=&docid=175547&pageIndex=0&doclang=EL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=7094559
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Διεθνείς κανόνες και μηχανισμοί 
παρακολούθησης που αναφέρονται 
στην παρούσα έκθεση

ΕΠΒ — Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την Πρόληψη των 
Βασανιστηρίων και της Απάνθρωπης ή Ταπεινω-
τικής Μεταχείρισης ή Τιμωρίας: μηχανισμός πα-
ρακολούθησης του Συμβουλίου της Ευρώπης, που 
συστάθηκε από την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την 
πρόληψη των βασανιστηρίων και της απάνθρω-
πης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας.

Ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί κανόνες — Σύσταση 
της Επιτροπής Υπουργών του Συμβουλίου της Ευ-
ρώπης προς τα κράτη μέλη.

Κανόνες Νέλσον Μαντέλα — Πρότυποι ελάχι-
στοι κανόνες των Ηνωμένων Εθνών για τη με-
ταχείριση των κρατουμένων.

ΕΜΠ — Εθνικοί Μηχανισμοί Πρόληψης: εθνικοί 
μηχανισμοί παρακολούθησης που θεσπίστηκαν 
με το Προαιρετικό Πρωτόκολλο (του 2002) στη 
Σύμβαση κατά των βασανιστηρίων και άλλων 
μορφών σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής 
μεταχείρισης ή τιμωρίας (OPCAT). Τα περισσότε-
ρα κράτη μέλη της ΕΕ είναι συμβαλλόμενα μέρη 
του OPCAT. (Τέσσερα κράτη μέλη της ΕΕ δεν είναι 
ακόμη συμβαλλόμενα μέρη. Από αυτά, το Βέλ-
γιο, η Ιρλανδία και η Σλοβακία έχουν υπογράψει 
το πρωτόκολλο. Η Λετονία δεν έχει υπογράψει.) 
Βλ. παράρτημα  1 για τον πλήρη κατάλογο των 
ΕΜΠ των κρατών μελών της ΕΕ.

Για να διαπιστωθεί κατά πόσον τα εν λόγω ελάχιστα 
πρότυπα τηρούνται ή όχι στην πράξη και, συνεπώς, 
ποια είναι η επιτόπια κατάσταση σε ένα δεδομένο 
κράτος, οι σημαντικότερες πηγές πληροφοριών για 
τους εθνικούς δικαστές είναι τα πορίσματα της ΕΠΒ 
του Συμβουλίου της Ευρώπης και οι ΕΜΠ που συστάθη-
καν βάσει του Προαιρετικού Πρωτοκόλλου (του 2002) 
στη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών κατά των βασα-
νιστηρίων και άλλων μορφών σκληρής, απάνθρωπης 
ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας (OPCAT) (15).

Η ΕΠΒ είναι ένα «όργανο συνθήκης» που συστάθηκε 
βάσει της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την πρόληψη 
των βασανιστηρίων και της απάνθρωπης ή ταπει-
νωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας. Με τη σύμβαση 
αυτή συστάθηκε η ΕΠΒ, με την εντολή να επισκέπτε-
ται οποιουσδήποτε χώρους στους οποίους υπάρχουν 
άτομα που έχουν στερηθεί την ελευθερία τους από 
δημόσια αρχή. Η επιτροπή αποτελείται από ανεξάρ-
τητους εμπειρογνώμονες και διατυπώνει συστάσεις 
προς τις κυβερνήσεις των κρατών μελών που επι-
σκέπτεται. Οι συστάσεις αυτές αποσκοπούν στην 

(15)	 Προαιρετικό Πρωτόκολλο στη Σύμβαση κατά των 
βασανιστηρίων και άλλων μορφών σκληρής, απάνθρωπης 
ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας, A/RES/57/199, 
9 Ιανουαρίου 2003.

ενίσχυση της προστασίας των ανθρωπίνων δικαιω-
μάτων των κρατουμένων (16).

Τα περισσότερα κράτη μέλη της ΕΕ έχουν κυρώσει 
το OPCAT. Αυτό υποχρεώνει τα υπογράφοντα κράτη 
να συστήσουν ή να ορίσουν ανεξάρτητο φορέα για 
την εφαρμογή ενός συστήματος τακτικών επισκέψε-
ων στους χώρους κράτησης, ώστε να αποτρέπεται η 
απάνθρωπη ή ταπεινωτική μεταχείριση των κρατου-
μένων. Μέχρι σήμερα, 24 κράτη μέλη της ΕΕ έχουν 
συστήσει ΕΜΠ, τα πορίσματα των οποίων —όπως και 
τα πορίσματα της ΕΠΒ— αποτελούν κρίσιμα στοιχεία 
για την κατάσταση όσον αφορά τις επιτόπιες συνθή-
κες κράτησης. Το Βέλγιο, η Ιρλανδία και η Σλοβακία 
έχουν υπογράψει αλλά δεν έχουν ακόμη κυρώσει το 
Προαιρετικό Πρωτόκολλο, ενώ η Λετονία δεν το έχει 
ακόμη υπογράψει (17).

Οι ΕΜΠ συμπληρώνουν το έργο της υποεπιτροπής των 
Ηνωμένων Εθνών για την πρόληψη των βασανιστηρί-
ων (που συστάθηκε επίσης στο πλαίσιο του OPCAT). Η 
μόνιμη παρουσία ΕΜΠ σε μια χώρα επιτρέπει την τα-
κτική παρακολούθηση και την οικοδόμηση μακροχρό-
νιας σχέσης μεταξύ του ΕΜΠ και των αρμόδιων αρχών, 
η οποία βασίζεται στην εμπιστοσύνη και τον συνεχή 
διάλογο. Ως εγχώριοι φορείς, οι ΕΜΠ είναι κατάλληλοι 
να προτείνουν συγκεκριμένα προληπτικά μέτρα προ-
σαρμοσμένα στην κατάσταση και στις προκλήσεις της 
εκάστοτε χώρας. Οι ΕΜΠ είναι σε θέση να εντοπίζουν 
εγκαίρως προειδοποιητικές ενδείξεις, μέσω τακτικών 
επισκέψεων παρακολούθησης, και επομένως να απο-
τρέπουν παραβιάσεις των ελάχιστων προτύπων στους 
χώρους κράτησης. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο 
τα πορίσματά τους έχουν χρησιμοποιηθεί στην παρού-
σα έκθεση για να απεικονίσουν την κατάσταση των 
χώρων κράτησης στα κράτη μέλη της ΕΕ όσον αφορά 
διάφορες πτυχές των συνθηκών κράτησης.

(16)	 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την Πρόληψη των 
Βασανιστηρίων και της Απάνθρωπης ή Ταπεινωτικής 
Μεταχείρισης ή Τιμωρίας (ΕΠΒ) έχει προτείνει πληθώρα 
προτύπων και εργαλείων (βλ. ιστότοπο της ΕΠΒ).

(17)	 Η Λετονία δεν έχει υπογράψει το Προαιρετικό 
Πρωτόκολλο. Το Βέλγιο υπέγραψε το Προαιρετικό 
Πρωτόκολλο στις 24 Οκτωβρίου 2005, ωστόσο δεν το έχει 
ακόμη κυρώσει. Η Ιρλανδία υπέγραψε το Προαιρετικό 
Πρωτόκολλο στις 2 Οκτωβρίου 2007, ωστόσο δεν το έχει 
ακόμη κυρώσει. Η Σλοβακία υπέγραψε το Προαιρετικό 
Πρωτόκολλο στις 14 Δεκεμβρίου 2018, ωστόσο δεν το έχει 
ακόμη κυρώσει. Για τον κατάλογο των χωρών που έχουν 
υπογράψει και/ή κυρώσει το Προαιρετικό Πρωτόκολλο, 
βλ. τη Συλλογή Συνθηκών των Ηνωμένων Εθνών. Βλ. τον 
ιστότοπο του Προαιρετικού Πρωτοκόλλου (του 2022) στη 
Σύμβαση κατά των βασανιστηρίων και άλλων μορφών 
σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή 
τιμωρίας (OPCAT) για τον κατάλογο των ΕΜΠ που έχουν 
συσταθεί βάσει της εν λόγω σύμβασης.

https://www.asylumlawdatabase.eu/sites/default/files/aldfiles/%CE%A3%CF%8D%CE%BC%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B7 %CE%97%CE%95 %CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%AC %CF%84%CF%89%CE%BD %CE%92%CE%B1%CF%83%CE%B1%CE%BD%CE%B9%CF%83%CF%84%CE%B7%CF%81%CE%AF%CF%89%CE%BD %CE%BA%CE%B1%CE%B9 %CE%AC%CE%BB%CE%BB%CF%89%CE%BD %CF%84%CF%81%CF%8C%CF%80%CF%89%CE%BD %CF%83%CE%BA%CE%BB%CE%B7%CF%81%CE%AE%CF%82%2C %CE%B1%CF%80%CE%AC%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%B7%CF%82 %CE%AE %CF%84%CE%B1%CF%80%CE%B5%CE%B9%CE%BD%CF%89%CF%84%CE%B9%CE%BA%CE%AE%CF%82.pdf
https://www.asylumlawdatabase.eu/sites/default/files/aldfiles/%CE%A3%CF%8D%CE%BC%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B7 %CE%97%CE%95 %CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%AC %CF%84%CF%89%CE%BD %CE%92%CE%B1%CF%83%CE%B1%CE%BD%CE%B9%CF%83%CF%84%CE%B7%CF%81%CE%AF%CF%89%CE%BD %CE%BA%CE%B1%CE%B9 %CE%AC%CE%BB%CE%BB%CF%89%CE%BD %CF%84%CF%81%CF%8C%CF%80%CF%89%CE%BD %CF%83%CE%BA%CE%BB%CE%B7%CF%81%CE%AE%CF%82%2C %CE%B1%CF%80%CE%AC%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%B7%CF%82 %CE%AE %CF%84%CE%B1%CF%80%CE%B5%CE%B9%CE%BD%CF%89%CF%84%CE%B9%CE%BA%CE%AE%CF%82.pdf
https://www.asylumlawdatabase.eu/sites/default/files/aldfiles/%CE%A3%CF%8D%CE%BC%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B7 %CE%97%CE%95 %CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%AC %CF%84%CF%89%CE%BD %CE%92%CE%B1%CF%83%CE%B1%CE%BD%CE%B9%CF%83%CF%84%CE%B7%CF%81%CE%AF%CF%89%CE%BD %CE%BA%CE%B1%CE%B9 %CE%AC%CE%BB%CE%BB%CF%89%CE%BD %CF%84%CF%81%CF%8C%CF%80%CF%89%CE%BD %CF%83%CE%BA%CE%BB%CE%B7%CF%81%CE%AE%CF%82%2C %CE%B1%CF%80%CE%AC%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%B7%CF%82 %CE%AE %CF%84%CE%B1%CF%80%CE%B5%CE%B9%CE%BD%CF%89%CF%84%CE%B9%CE%BA%CE%AE%CF%82.pdf
https://www.coe.int/en/web/cpt/standards#police
https://treaties.un.org/Pages/Home.aspx?clang=_en
https://www.ohchr.org/EN/HRBodies/OPCAT/Pages/NationalPreventiveMechanisms.aspx
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Για τον κατάλογο των ΕΜΠ στα κράτη μέλη της ΕΕ, 
βλ. παράρτημα 1.

Για λεπτομερή επισκόπηση των σχετικών διεθνών 
και ευρωπαϊκών προτύπων και δεικτών αναφοράς 
σχετικά με τις συγκεκριμένες πτυχές των συνθηκών 
κράτησης που εξετάζονται στην παρούσα έκθεση, 
βλ. παράρτημα 2.

Μεθοδολογία και πηγές

Οι πληροφορίες σχετικά με τους σχετικούς 
εθνικούς κανόνες και πρότυπα και τα σχετι-
κά πορίσματα από τις εκθέσεις ΕΜΠ, οι οποίες 
αντικατοπτρίζουν την επιτόπια κατάσταση στα 
κράτη μέλη της ΕΕ, συλλέχθηκαν με έρευνα τεκ-
μηρίωσης (βάσει των διαθέσιμων πηγών, όπως 
δεσμευτικές νομικές πράξεις, σωφρονιστικοί 
κανόνες και εκθέσεις των ΕΜΠ ή άλλων φορέ-
ων παρακολούθησης) που ανέλαβε το δίκτυο 
ερευνητικών ιδρυμάτων του FRA, Franet. Οι πα-
ρεχόμενες πληροφορίες αντικατοπτρίζουν την 
κατάσταση και περιλαμβάνουν τις εξελίξεις από 
την 1η Ιανουαρίου 2015 έως την 1η Μαΐου 2018.

Επιπλέον, στο τμήμα 4.3 περιλαμβάνονται διάφο-
ρα αποσπάσματα από ημιδομημένες συνεντεύ-
ξεις που ελήφθησαν στο πλαίσιο συναφούς αλλά 
χωριστής έρευνας του FRA που πραγματοποιή-
θηκε σε οκτώ κράτη μέλη (Αυστρία, Βουλγαρία, 
Γαλλία, Δανία, Ελλάδα, Κάτω Χώρες, Πολωνία και 
Ρουμανία) (σχετικά με την πρόσβαση στην υγειο-
νομική περίθαλψη) και στο τμήμα 5.3 (σχετικά με 
την προστασία από τη βία μεταξύ των κρατουμέ-
νων) για την περαιτέρω απεικόνιση της επιτόπιας 
κατάστασης. Από την έρευνα αυτή προέκυψε η 
έκθεση του FRA με τίτλο Rights in practice: access 
to a lawyer and procedural rights in criminal and 
European Arrest Warrant proceedings (Δικαιώματα 
στην πράξη: Πρόσβαση σε δικηγόρο και δικονο-
μικά δικαιώματα σε ποινικές διαδικασίες και σε 
διαδικασίες ευρωπαϊκού εντάλματος σύλληψης) 
(βλ. τμήμα «Σχετική έρευνα του FRA»). Οι συνε-
ντεύξεις αφορούσαν συλλήψεις και κατηγορί-
ες που απαγγέλθηκαν από τον Δεκέμβριο του 
2016 έως τον Ιούνιο του 2018. Τα αποσπάσματα 
από την εν λόγω χωριστή έρευνα του FRA —που 
περιλαμβάνει επιτόπια έρευνα σε οκτώ κράτη 
μέλη— περιλαμβάνουν μαρτυρίες από τους εκ-
προσώπους των ΕΜΠ από τους οποίους ελήφθη-
σαν συνεντεύξεις, καθώς και από εκπροσώπους 
άλλων φορέων που είναι αρμόδιοι για την παρα-
κολούθηση των συνθηκών κράτησης σε ποινικές 
υποθέσεις, συγκεκριμένα για την πρόσβαση σε 
υγειονομική περίθαλψη και την προστασία από 
τη βία (τόσο κατά την προσωρινή κράτηση όσο 
και κατά την κράτηση μετά τη δίκη).

Όσον αφορά τα ανωτέρω, θα πρέπει να ση-
μειωθεί ότι η χωριστή έρευνα του FRA σε οκτώ 
κράτη μέλη δεν κάλυψε τις πτυχές του μεγέθους 
των κελιών, της υγιεινής και των υγειονομικών 
συνθηκών, ή του χρόνου εκτός των κελιών. Ως 
εκ τούτου, δεν μπορούν να παρασχεθούν πα-
ραδείγματα από την εν λόγω έρευνα για τα κε-
φάλαια της παρούσας έκθεσης που αφορούν τα 
συγκεκριμένα θέματα. Μπορούν να αντληθούν 
παραδείγματα όσον αφορά την πρόσβαση στην 
υγειονομική περίθαλψη και την προστασία από 
τη βία, για τα οποία διατυπώθηκαν ερωτήματα.

Όταν μια πηγή δεν αναφέρεται ρητώς σε υπο-
σημείωση, η αποδεικτική βάση είναι τα στοιχεία 
που παρέχονται από το ίδρυμα Franet του εκά-
στοτε κράτους.

https://fra.europa.eu/en/publication/2019/criminal-proceedings-rights
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/criminal-proceedings-rights
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/criminal-proceedings-rights
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Σχετική έρευνα του FRA
Η παρούσα έκθεση συμπληρώνει μια σειρά ερευ-
νών του FRA στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης, 
και ειδικότερα τις έρευνες που έχουν δημοσιευτεί 
στις ακόλουθες εκθέσεις:

	n Rights in practice: access to a lawyer and procedural 
rights in criminal and European Arrest Warrant 
proceedings (2019)  (18) [Δικαιώματα στην πράξη: 
Πρόσβαση σε δικηγόρο και δικονομικά δικαιώ-
ματα σε ποινικές διαδικασίες και σε διαδικασίες 
ευρωπαϊκού εντάλματος σύλληψης (2019)] — η 
έκθεση αυτή συνοψίζει τις απόψεις επαγγελμα-
τιών και κατηγορουμένων, συμπεριλαμβανομέ-
νων όσων έχουν προφυλακιστεί, σχετικά με την 
πρακτική εφαρμογή του δικαιώματος πρόσβασης 
σε δικηγόρο και των δικονομικών δικαιωμάτων σε 
ποινικές διαδικασίες και σε διαδικασίες έκδοσης 
του ευρωπαϊκού εντάλματος σύλληψης. Σχετικά 
σχόλια από τους εκπροσώπους των ΕΜΠ από τους 
οποίους ελήφθησαν συνεντεύξεις χρησιμοποιού-
νται στην παρούσα έκθεση, όπως περιγράφεται 
στο πλαίσιο «Μεθοδολογία και πηγές».

	n Criminal detention and alternatives: fundamental 
rights aspects in EU cross-border transfers (2016) (19) 

(18)	 FRA (2019).
(19)	 FRA (2016α).

[Ποινική κράτηση και εναλλακτικές λύσεις: πτυχές 
των θεμελιωδών δικαιωμάτων κατά τις διασυνο-
ριακές μεταφορές εντός της ΕΕ (2016)] — η έκθεση 
αυτή παρέχει μια επισκόπηση των νομικών κανονι-
σμών των κρατών μελών όσον αφορά τις αποφά-
σεις-πλαίσια για τη μεταφορά ποινών φυλάκισης, 
των μέτρων επιτήρησης και των εναλλακτικών 
κυρώσεων, καθώς και μέτρων προδικαστικής επι-
τήρησης, σε άλλα κράτη μέλη.

	n Rights of suspected and accused persons across 
the EU: translation, interpretation and information 
(2016)  (20) [Δικαιώματα υπόπτων και κατηγορου-
μένων στην ΕΕ: μετάφραση, διερμηνεία και ενη-
μέρωση (2016)] — η έκθεση αυτή εξετάζει τα νο-
μικά πλαίσια, τις πολιτικές και τις πρακτικές των 
κρατών μελών όσον αφορά το δικαίωμα ενημέ-
ρωσης, μετάφρασης και διερμηνείας κατά τις ποι-
νικές διαδικασίες.

	n Εγχειρίδιο σχετικά με την ευρωπαϊκή νομοθεσία 
για την πρόσβαση στη δικαιοσύνη (2016) (21) — η 
έκδοση αυτή συνοψίζει τις βασικές ευρωπαϊκές 
νομικές αρχές στον τομέα της πρόσβασης στη δι-
καιοσύνη, εστιάζοντας στο αστικό και το ποινικό 
δίκαιο.

(20)	 FRA (2016β).
(21)	 FRA (2016γ).

https://fra.europa.eu/en/publication/2019/criminal-proceedings-rights
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/criminal-proceedings-rights
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/criminal-proceedings-rights
https://fra.europa.eu/en/publication/2016/criminal-detention-and-alternatives-fundamental-rights-aspects-eu-cross-border
https://fra.europa.eu/en/publication/2016/criminal-detention-and-alternatives-fundamental-rights-aspects-eu-cross-border
https://fra.europa.eu/en/publication/2016/rights-suspected-and-accused-persons-across-eu-translation-interpretation-and
https://fra.europa.eu/en/publication/2016/rights-suspected-and-accused-persons-across-eu-translation-interpretation-and
https://fra.europa.eu/en/publication/2016/rights-suspected-and-accused-persons-across-eu-translation-interpretation-and
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-ecthr-2016-handbook-on-access-to-justice_el.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-ecthr-2016-handbook-on-access-to-justice_el.pdf
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1	
Μέγεθος κελιών

Ο υπερπληθυσμός των φυλακών είναι γνωστό πρό-
βλημα σε πολλά κράτη μέλη. Το μέγεθος των κε-
λιών και ο διαθέσιμος χώρος διαβίωσης των κρα-
τουμένων είναι κρίσιμα κριτήρια —και συνήθως το 
σημείο εκκίνησης για κάθε αξιολόγηση των συνθη-
κών διαβίωσης εντός των σωφρονιστικών καταστη-
μάτων. Το παρόν κεφάλαιο εξετάζει τα ευρωπαϊκά 
και διεθνή πρότυπα, τα εθνικά πρότυπα και τα πο-
ρίσματα των οργάνων παρακολούθησης σχετικά 
με την επιτόπια κατάσταση όσον αφορά τα κελιά ή 
τον χώρο διαβίωσης.

Βάση δεδομένων του FRA σχετικά  
με τις συνθήκες κράτησης

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το 
μέγεθος των κελιών βλ. τη διαδικτυακή βάση 
δεδομένων του FRA με τα εθνικά πρότυπα, τη 
σχετική διεθνή νομολογία και τις εκθέσεις των 
αρμόδιων οργάνων παρακολούθησης σχετικά 
με τις συνθήκες κράτησης.

Σημείωση σχετικά με τις πηγές

Ο FRA διεξήγαγε χωριστή αλλά συναφή έρευ-
να πεδίου σε οκτώ κράτη μέλη της ΕΕ —σχετικά 
με το δικαίωμα πρόσβασης σε δικηγόρο και τα 
δικονομικά δικαιώματα σε ποινικές διαδικασίες 
και σε διαδικασίες ΕΕΣ —, η οποία εξετάζει τα 
θέματα της πρόσβασης σε υγειονομική περί-
θαλψη και της προστασίας από τη βία. Ωστό-
σο, η εν λόγω έρευνα δεν κάλυψε θέματα που 
αφορούσαν το μέγεθος του κελιού, την υγιεινή 
και τις υγειονομικές συνθήκες ή τον χρόνο που 
περνούν οι κρατούμενοι εκτός των κελιών. Ως εκ 
τούτου, το παρόν κεφάλαιο βασίζεται αποκλει-
στικά σε έρευνα τεκμηρίωσης που διενεργήθηκε 
για την παρούσα μελέτη.

1.1.	 Ευρωπαϊκά και διεθνή 
πρότυπα

Το ΕΔΔΑ έχει επανειλημμένως αποφανθεί, πρόσφα-
τα στην απόφαση του τμήματος μείζονος συνθέσε-
ως Muršic κατά  Κροατίας, ότι ο χώρος κελιού που 
καταλαμβάνει λιγότερο από 3 τ.μ. επιφάνειας ανά 
κρατούμενο σε θάλαμο (συμπεριλαμβανομένου του 
χώρου που καταλαμβάνουν τα έπιπλα, αλλά όχι του 
χώρου που καταλαμβάνουν οι εγκαταστάσεις υγιει-
νής) θα πρέπει να συνιστά ισχυρό τεκμήριο παράβα-
σης του άρθρου 3 της ΕΣΔΑ (απάνθρωπη και ταπει-
νωτική μεταχείριση) (22). Η οικεία κυβέρνηση μπορεί 
να αντικρούσει ένα τέτοιο τεκμήριο αποδεικνύοντας 
ότι άλλοι παράγοντες μπορούν να αντισταθμίσουν 
την έλλειψη προσωπικού χώρου, δηλαδή ότι η έλλει-
ψη χώρου ήταν μόνο περιστασιακή και συνοδευόταν 
από επαρκή ελευθερία κινήσεων εκτός του κελιού, 
διαθεσιμότητα ουσιαστικών δραστηριοτήτων και 
απουσία επιβαρυντικών παραγόντων. Το ΔΕΕ —στην 
υπόθεση ML (23)— υποστήριξε την άποψη αυτή.

Γενικά, το ΕΔΔΑ έκρινε ότι, σε περιπτώσεις υπερπλη-
θυσμού των φυλακών, τα κράτη πρέπει να παρέχουν 
αποτελεσματικά ένδικα μέσα σε εθνικό επίπεδο. Τα 
άτομα που πλήττονται λόγω της ανεπάρκειας κε
λιών θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να μετα-
κινηθούν σε άλλο σωφρονιστικό κατάστημα και να 
λάβουν αποζημίωση στη χώρα τους.

(22)	 ΕΔΔΑ, Muršić κατά Κροατίας, αριθ. 7334/13, 
20 Οκτωβρίου 2016, σκέψεις 105, 140· βλ. επίσης ΕΔΔΑ, 
Rezmives και λοιποί κατά Ρουμανίας, αριθ. 61467/12, 
39516/13, 48231/13 και 68191/13, 25 Απριλίου 2017· 
ΕΔΔΑ, Nikitin και λοιποί κατά Εσθονίας , 
αριθ. 23226/16, 43059/16, 57738/16, 59152/16, 60178/16, 
63211/16 και 75362/16, 29 Ιανουαρίου 2019· και ΕΔΔΑ, 
Ananyev και λοιποί κατά Ρωσίας , αριθ. 42525/07 και 
60800/08, 10 Ιανουαρίου 2012.

(23)	 ΔΕΕ, C-220/18 PPU, ML, 25 Ιουλίου 2018, σκέψη 92.

https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-167483
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-173351
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{\
https://hudoc.echr.coe.int/eng#%20
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=204383&pageIndex=0&doclang=EL&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=416062
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Νομολογία του ΕΔΔΑ σχετικά με το μέγεθος των κελιών

Στην υπόθεση Muršic κατά Κροατίας, το ΕΔΔΑ συνόψισε το πλαίσιο της νομολογίας του ως εξής:
•	 Επιβεβαίωσε ότι τα 3 τ.μ. επιφάνειας ανά κρατούμενο σε θάλαμο ήταν ο κανόνας που επικρατούσε 

στη νομολογία του και αποτελούσε το ισχύον ελάχιστο πρότυπο για τους σκοπούς του άρθρου 3 (απα-
γόρευση απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης) της ΕΣΔΑ.

•	 Αυτό ισχύει τόσο για την προσωρινή κράτηση όσο και για την κράτηση μετά τη δίκη.
•	 Το πρότυπο περιλαμβάνει τον χώρο που καταλαμβάνουν τα έπιπλα και δεν περιλαμβάνει τον χώρο 

που καταλαμβάνουν οι εγκαταστάσεις υγιεινής.
•	 Όταν η επιφάνεια είναι μικρότερη από 3 τ.μ., η έλλειψη προσωπικού χώρου θεωρείται τόσο σοβαρή 

ώστε να συνιστά ισχυρό τεκμήριο παράβασης του άρθρου 3, εκτός εάν:
	o οι περίοδοι έλλειψης προσωπικού χώρου θα μπορούσαν να θεωρηθούν σύντομες, περιστασιακές 

και ήσσονος σημασίας·
	o ταυτόχρονα ο προσφεύγων έχει επαρκή ελευθερία κινήσεων και πρόσβασης σε δραστηριότητες 

εκτός του κελιού· και
	o κρατείται σε εν γένει κατάλληλη εγκατάσταση κράτησης.

•	 	Εάν ο χώρος είναι μεταξύ 3 και 4 τ.μ., τότε πρόκειται για σημαντικό παράγοντα που πρέπει να εξετα-
στεί σωρευτικά με άλλες συνθήκες, όπως πόσο χρόνο περνά το άτομο στο κελί και άλλες πτυχές. Για 
παράδειγμα, θα μπορούσε να υπάρξει παράβαση εάν δεν είναι δυνατή η πρόσβαση σε καθαρό αέρα, 
εάν δεν υπάρχει φυσικός φωτισμός στο κελί ή εξαερισμός, εάν η θερμοκρασία δεν είναι κατάλληλη, 
εάν δεν είναι δυνατή η χρήση της ιδιωτικής εγκατάστασης υγιεινής και/ή εάν υπάρχουν άλλα προ-
βλήματα με τις συνθήκες υγιεινής.

•	 Εάν το εμβαδόν ενός κελιού είναι μεγαλύτερο από 4 τ.μ., αλλά εκφράζονται ανησυχίες ότι επικρατούν 
κακές συνθήκες, αυτές πρέπει να εξετάζονται με βάση το άρθρο 3 της ΕΣΔΑ, λαμβανομένων υπόψη 
των συνθηκών κράτησης στο σύνολό τους.

Η απόφαση αφορούσε καταγγελία σχετικά με την έλλειψη προσωπικού χώρου σε σωφρονιστικό κατάστη-
μα, ο οποίος ήταν κάτω των 3 τ.μ. Ο προσφεύγων κατήγγειλε ότι τον είχαν μεταφέρει σε υπερπλήρη κελιά, με 
διαθέσιμο χώρο κάτω των 3 τ.μ. για περίοδο πενήντα ημερών, και ότι τα κελιά στα οποία είχε κρατηθεί ήταν 
κακοσυντηρημένα, υγρά, βρόμικα και ανεπαρκώς εξοπλισμένα. Υπήρχαν επίσης χρονικές περίοδοι κατά 
τις οποίες είχε μεταφερθεί σε κελιά μεγέθους 3 και 4 τ.μ. Ο προσφεύγων δεν είχε την ευκαιρία να εργαστεί 
εντός της φυλακής ούτε είχε πρόσβαση σε ψυχαγωγικές και εκπαιδευτικές δραστηριότητες. Του επιτρεπό-
ταν να κινείται ελεύθερα εκτός του κελιού από τις 4 μ.μ. έως τις 7 μ.μ. Επιπλέον, οι χώροι υγιεινής δεν ήταν 
διαχωρισμένοι από τον χώρο διαβίωσης, με αποτέλεσμα να υπάρχει μόνιμη δυσοσμία στο κελί. Σύμφωνα με 
την κυβέρνηση, ο προσφεύγων είχε στη διάθεσή του κατά μέσο όρο 3,59 τ.μ. προσωπικού χώρου.
Βλ. ΕΔΔΑ, Muršić κατά Κροατίας, αριθ. 7334/13, 20 Οκτωβρίου 2016, σκέψεις 13-17.

Παρόλο που η νομολογία ορίζει το ελάχιστο αποδε-
κτό όριο για το μέγεθος των κελιών (δηλαδή 3  τ.μ. 
ανά κρατούμενο), αυτό δεν θα πρέπει να εμποδίζει 
τον καθορισμό ενός πιο γενναιόδωρου προτύπου 
μεγέθους κελιών. Ωστόσο, για παράδειγμα στην 
Ιταλία, το πρότυπο των 3 τ.μ. θεωρείται το σύνηθες 
πρότυπο για τα κελιά των φυλακών, όπως διαπί-
στωσε ο ΕΜΠ της Ιταλίας στην έκθεσή του που δη-
μοσιεύθηκε το 2018, ενώ θα έπρεπε να θεωρείται 
μόνο το απολύτως ελάχιστο πρότυπο, η παραβίαση 
του οποίου θα υποδήλωνε σοβαρή παραβίαση της 
ανθρώπινης αξιοπρέπειας (24).

(24)	 «In tema di sovraffollamento i dati sono ancora distanti 
dall’essere soddisfacenti. È vero nessuna persona è 
attualmente in una camera detentiva il cui spazio individuale 
lordo sia inferiore a 3 metri quadrati: ce ne erano oltre 7500 
nel gennaio 2013. Tuttavia troppo spesso ci si accontenta di 
questo risultato, quasi sia diventato il parametrostandard 
della regolarità e non il parametro minimo al di sotto del 
quale si apre inevitabilmente il tema della violazione 
dell’articolo 3 della CEDU», Ιταλία, Αρχή για την προστασία 
των ατόμων που κρατούνται ή στερούνται της προσωπικής 
τους ελευθερίας, 2018, σ. 46.

Η ΕΠΒ εφαρμόζει πρότυπα που είναι αυστηρότε-
ρα από το ελάχιστο όριο των 3  τ.μ. Επιπλέον, από 
το  2015, η ΕΠΒ έχει προβεί σε διάκριση μεταξύ του 
«ελάχιστου» και του «επιθυμητού» μεγέθους κε-
λιού  (25). Τα ελάχιστα πρότυπα για τον προσωπικό 
χώρο διαβίωσης στα κελιά των φυλακών ορίζονται 
από την ΕΠΒ ως εξής:

	n 6 τ.μ. χώρου διαβίωσης για ατομικό κελί συν μια 
εγκατάσταση υγιεινής·

	n 4 τ.μ. χώρου διαβίωσης ανά κρατούμενο σε θάλα-
μο συν μια πλήρως διαχωρισμένη εγκατάσταση 
υγιεινής·

	n τουλάχιστον 2 μέτρα μεταξύ των τοίχων του 
κελιού·

	n τουλάχιστον 2,5 μέτρα μεταξύ του δαπέδου και 
της οροφής του κελιού.

(25)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2015α).

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-167483%22]}
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Επιπλέον, για θαλάμους χωρητικότητας έως και τεσ-
σάρων κρατουμένων, η ΕΠΒ προτείνει, και προωθεί 
ως επιθυμητό πρότυπο, χώρο 4  τ.μ. ανά επιπλέον 
κρατούμενο, ο οποίος προστίθεται στον ελάχιστο 
χώρο διαβίωσης των 6  τ.μ. για ατομικό κελί. Ως εκ 
τούτου, τα επιθυμητά πρότυπα μεγέθους των κελιών 
έχουν ως εξής:

	n για δύο κρατούμενους: τουλάχιστον 10 τ.μ. (6 τ.μ. 
συν 4 τ.μ.) χώρου διαβίωσης συν μια εγκατάστα-
ση υγιεινής·

	n για τρεις κρατούμενους: τουλάχιστον 14 τ.μ. (6 τ.μ. 
συν 8 τ.μ.) χώρου διαβίωσης συν μια εγκατάστα-
ση υγιεινής·

	n για τέσσερις κρατούμενους: τουλάχιστον 18  τ.μ. 
(6 τ.μ. συν 12 τ.μ.) χώρου διαβίωσης συν μια εγκα-
τάσταση υγιεινής.

Οι ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί κανόνες δεν ορίζουν 
συγκεκριμένο εμβαδόν κελιών, αλλά τονίζουν ότι 
οι κρατούμενοι θα πρέπει καταρχήν να διαβιούν σε 
ατομικά κελιά, εκτός εάν είναι προτιμότερο γι’ αυ-
τούς να μοιράζονται τον χώρο ύπνου (κανόνας 18). 
Αυτό ισχύει και για όσους είναι προφυλακισμένοι 
(κανόνας 96) (26).

Οι κανόνες Νέλσον Μαντέλα ακολουθούν παρόμοια 
προσέγγιση, απαιτώντας καταρχήν κάθε κρατούμε-
νος να έχει το δικό του κελί. Υπάρχουν, ωστόσο, εξαι-

(26)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006α)· 
και, ειδικότερα, βλ. Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή 
Υπουργών (2006β).

ρέσεις —για παράδειγμα, όταν χρησιμοποιούνται 
κοιτώνες (κανόνας 12) ή λόγω «διαφορετικών τοπι-
κών εθίμων όσον αφορά το κλίμα» (κανόνας 113) (27).

1.2.	 Εθνικά πρότυπα
Δεκαέξι κράτη μέλη της ΕΕ έχουν θεσπίσει νόμους ή 
κανονισμούς που καθορίζουν εθνικά πρότυπα για το 
ελάχιστο εμβαδόν κελιού ανά φυλακισμένο ή κρα-
τούμενο. Από αυτά τα 16 κράτη μέλη, τα πρότυπα 
ελάχιστου εμβαδού κελιού κυμαίνονται από περίπου 
3  τ.μ. ανά άτομο σε ατομικά κελιά (στην Εσθονία, 
την Πολωνία και τη Λιθουανία) έως περίπου 10 τ.μ. 
(στην Ελλάδα, τη Λετονία και τη Σλοβενία). Τα εθνι-
κά πρότυπα για το εμβαδόν κελιού ανά κρατούμε-
νο σε θαλάμους κυμαίνονται από περίπου 3 τ.μ. έως 
6 τ.μ. ανά κρατούμενο.

Το Βέλγιο ορίζει ελάχιστο εμβαδόν κελιού προσω-
ρινής κράτησης, αλλά όχι για τα κελιά των φυλα-
κών  (28). Η Γαλλία είναι το μόνο κράτος μέλος που 
ορίζει μέγιστο εμβαδόν κελιού ανά κρατούμενο τα 
11  τ.μ. Το ελάχιστο και μέγιστο εμβαδόν κελιού για 
περισσότερους από δύο κρατούμενους διαφέρουν 
για τα υπόλοιπα κράτη μέλη (βλ. πίνακα  1). Ο πί-
νακας αναφέρεται σε νομικά πρότυπα όπως ορίζο-
νται από τις σχετικές νομικές πράξεις. Ωστόσο, στην 
πράξη, οι κρατούμενοι ενδέχεται να τοποθετούνται 
σε μεγαλύτερο ή μικρότερο χώρο.

(27)	 Κανόνες Νέλσον Μαντέλα (2015).
(28)	 Το Βέλγιο τροποποίησε τη νομοθεσία του μετά την 

ολοκλήρωση της έρευνας. Η κατάσταση ρυθμίζεται 
επί του παρόντος από το βασιλικό διάταγμα της 
3ης Φεβρουαρίου 2019 για την εφαρμογή του άρθρου 41 
παράγραφος 2 και του άρθρου 134 παράγραφος 2 του 
Βασικού Νόμου της 12ης Ιανουαρίου 2005 σχετικά με 
το σωφρονιστικό σύστημα και το νομικό καθεστώς των 
κρατουμένων.
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Πίνακας 1: Ρυθμίζουν τα κράτη μέλη το εμβαδόν κελιού ανά κρατούμενο (για την προσωρινή κράτηση και για 
την κράτηση μετά τη δίκη);

Κράτος μέ-
λος της ΕΕ

Προσωρινή 
κράτηση

Κράτηση 
μετά τη δίκη

Ελάχιστος χώρος κελιού ανά 
κρατούμενο (ατομικά κελιά)

Ελάχιστος χώρος κελιού ανά 
κρατούμενο (θάλαμοι)

AT X X

Προσωρινή κράτηση (αστυνο-
μία ασφαλείας, 48 ώρες 
κατ’ ανώτατο όριο):
6 τ.μ.
Κράτηση (δικαστικές φυλακές):
7,5 τ.μ. έως 12,3 τ.μ.
(δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο 
στη νομοθεσία όσον αφορά το 
μέγεθος των κελιών στα 
σωφρονιστικά ιδρύματα· 
διοικητική οδηγία σύμφωνα με 
τα πρότυπα της ΕΠΒ)

Προσωρινή κράτηση (αστυνομία 
ασφαλείας, 48 ώρες κατ’ ανώτατο 
όριο):
6 τ.μ. για τον πρώτο κρατούμενο, 
συν 4 τ.μ. για κάθε επιπλέον 
κρατούμενο, συν περίπου 1 τ.μ. για 
την τουαλέτα
Κράτηση (δικαστικές φυλακές):
4,4 τ.μ. έως 7,9 τ.μ.
(δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο στη 
νομοθεσία όσον αφορά το μέγεθος 
των κελιών στα σωφρονιστικά 
ιδρύματα· διοικητική οδηγία 
σύμφωνα με τα πρότυπα της ΕΠΒ)

BE ✓ X

Για έναν ή περισσότερους 
κρατούμενους (από 10 τ.μ. για 
κελί για έναν κρατούμενο 
έως 38 τ.μ. για κελί για 5 ή 6 
κρατούμενους).

Για έναν ή περισσότερους κρατού-
μενους (από 10 τ.μ. για κελί για 
έναν κρατούμενο έως 38 τ.μ. για 
κελί για 5 ή 6 κρατούμενους).

BG ✓ ✓ 4 τ.μ. 4 τ.μ.

CY ✓ ✓ 7 τ.μ. 4 τ.μ.

CZ ✓ ✓ 6 τ.μ., μπορεί προσωρινά να 
μειωθεί σε 3 τ.μ.

4 τ.μ. (π.χ. 8 τ.μ. για κελιά δύο 
ατόμων)

DE X X – –

DK ✓ ✓ 6 τ.μ. 4 m2 (e.g. 8 m2 for two-person cells)

EE ✓ ✓ 3 τ.μ. –

EL ✓ ✓ 10,7 τ.μ. (35 κ.μ.) 6 τ.μ.

ES X X – –

FI ✓ ✓ 7 τ.μ. 5.5 τ.μ.

FR

✓ (για 
περισσότε-
ρους από δύο 
κρατούμε-
νους)

✓ (για 
περισσότε-
ρους από δύο 
φυλακισμέ-
νους)

Etablissements pour peine για 
κρατούμενους που εκτίουν 
οριστική ποινή φυλάκισης 
μεγαλύτερη των δύο ετών· 
8,5 τ.μ. για ατομικό κελί· 
Maisons d’arrêt για προφυλακι-
σμένους ή κρατούμενους που 
εκτίουν οριστική ποινή 
φυλάκισης μικρότερη των 2 
ετών: από 10,5 τ.μ. για ατομικό 
κελί (αλλά σε περίπτωση 
υπερπληθυσμού —κάτι που 
συνήθως συμβαίνει— μπορεί 
να φιλοξενήσει 2 
κρατούμενους). 

11 έως 14 τ.μ. για δύο 
κρατούμενους
14 έως 19 τ.μ. για τρεις 
κρατούμενους
19 έως 24 τ.μ. για τέσσερις 
κρατούμενους
24 έως 54 τ.μ. για πέντε έως δέκα 
κρατούμενους

HR ✓ ✓ 4 τ.μ. 4 τ.μ.

HU ✓ ✓ 6 τ.μ. 4 τ.μ.

IE X X – –

IT X X 9 τ.μ. 5 τ.μ.
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LT ✓ ✓

3,6 τ.μ. ανά προσωρινά 
κρατούμενο
3,1 τ.μ. ανά κρατούμενο σε 
φυλακές τύπου κοιτώνα
3,6 τ.μ. ανά κρατούμενο σε 
φυλακές με κελιά

3,1 τ.μ. ανά κρατούμενο σε 
φυλακές τύπου κοιτώνα
3,6 τ.μ. ανά κρατούμενο σε 
φυλακές με κελιά

LU X X

Το εμβαδόν κελιού δεν 
ρυθμίζεται. Τα ατομικά κελιά ή 
τα κελιά δύο ατόμων είναι 
σχεδόν 11 τ.μ.

Το εμβαδόν κελιού δεν ρυθμίζεται. 
Τα κελιά για 3 ή 4 κρατούμενους 
είναι μεταξύ 23 και 30 τ.μ.

LV ✓ ✓ 9 τ.μ. 4 τ.μ.

MT ✓ ✓ 7 τ.μ. 10,5 τ.μ. (5,25 τ.μ. ανά κρατούμενο)

NL ? ✓ – 9 τ.μ. (κελί για έναν ή δύο 
κρατούμενους)

PL ✓ ✓

3 τ.μ. (για προσωρινή κράτηση, 
για έως και 14 ημέρες και για 
κράτηση μετά τη δίκη)· 2 τ.μ. 
(προσωρινή κράτηση και 
κράτηση μετά τη δίκη)

3 τ.μ. (προσωρινή κράτηση και 
κράτηση μετά τη δίκη)
2 τ.μ. (προσωρινή κράτηση και 
κράτηση μετά τη δίκη)

PT ✓ X 7 τ.μ. 4 τ.μ.

RO ✓ ✓ 6 τ.μ. 4 τ.μ.

SE ✓ X 6 τ.μ.: μερικώς ρυθμισμένο· 
έλεγχος προσωρινής κράτησης –

SI ✓ ✓ 9 τ.μ. 7 τ.μ.

SK ✓ ✓
3,5 τ.μ. για τους άνδρες
4 τ.μ. για τις γυναίκες και τους 
ανήλικους παραβάτες

UK X X

Ένα κελί πρέπει να διαθέτει 
επαρκή χώρο για «κυκλοφορία 
και κίνηση» και για την άσκηση 
βασικών δραστηριοτήτων 
(όπως ιδιωτική χρήση τουαλέ-
τας, ύπνος, ντύσιμο, λήψη 
γευμάτων κ.λπ.)

Ένα κελί πρέπει να διαθέτει 
επαρκή χώρο για «κυκλοφορία και 
κίνηση» και για την άσκηση 
βασικών δραστηριοτήτων (όπως 
ιδιωτική χρήση τουαλέτας, ύπνος, 
ντύσιμο, λήψη γευμάτων κ.λπ.)

Πηγή: FRA, 2019
Σημείωση: Ρυθμισμένο = υποδεικνύεται με σκούρο κόκκινο χρώμα. «Μερικώς ρυθμισμένο» = ανοιχτό κόκκινο χρώμα. «Μη 
ρυθμισμένο» = λευκό χρώμα.
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Ενώ σε πολλά κράτη μέλη ισχύουν οι ίδιοι κανόνες 
όσον αφορά το εμβαδόν των κελιών για διάφορες 
κατηγορίες κράτησης (π.χ. προσωρινή κράτηση και 
κράτηση κατά τη διάρκεια ποινής φυλάκισης), σε 
ορισμένα κράτη μέλη ισχύουν διαφορετικά πρότυ-
πα. Για παράδειγμα, στο Βέλγιο ισχύουν κανόνες και 
ελάχιστες προϋποθέσεις για την προσωρινή κράτη-
ση από την αστυνομία, που ρυθμίζονται με νομοθετι-
κή πράξη (29). Αντιθέτως, δεν υπάρχει κανένα εθνικό 
πρότυπο όσον αφορά το ελάχιστο εμβαδόν κελιού 
στις φυλακές· καθεμία από τις 32 φυλακές του Βελγί-
ου έχει διαφορετικό εμβαδόν κελιών.

Διάφορα κράτη μέλη διευκρινίζουν ότι το πρότυπο 
ελάχιστου εμβαδού κελιών μπορεί να μειωθεί προ-
σωρινά σε περιπτώσεις σημαντικής αύξησης του 
αριθμού των κρατουμένων (π.χ. στην Τσεχία, την 
Πολωνία και τη Σλοβακία). Ωστόσο, ορισμένα κράτη 
μέλη διευκρινίζουν ότι σε ορισμένες περιπτώσεις 
δεν μπορούν να υπάρξουν παρεκκλίσεις. Για παρά-
δειγμα, στη Σλοβακία, το εμβαδόν κελιού δεν μπορεί 
να μειωθεί κάτω από το πρότυπο ελάχιστου εμβα-
δού για τις έγκυες κρατούμενες.

Δέκα κράτη μέλη δεν έχουν ρυθμίσει ούτε έχουν 
θεσπίσει εθνικό πρότυπο για το ελάχιστο εμβαδόν 
κελιών ανά κρατούμενο ή φυλακισμένο. Ωστόσο, 
τα περισσότερα από αυτά τα 10 κράτη μέλη θέτουν 
ορισμένους όρους, όπως ότι τα κελιά πρέπει να πα-
ρέχουν «επαρκή» χώρο (Αυστρία, Γερμανία και Ιτα-
λία), εύλογο χώρο (Μάλτα) ή αρκετό χώρο για να 
είναι κατοικήσιμα (Ισπανία).

Επιπλέον, παρά το γεγονός ότι ορισμένα κράτη μέλη 
δεν έχουν θεσπίσει εθνικό πρότυπο, το εμβαδόν κε-
λιού ρυθμίζεται σε ορισμένες περιπτώσεις μέσω κα-
τευθυντήριων γραμμών ή διοικητικών κανόνων ενός 
καταστήματος κράτησης. Στην Ιταλία, για παράδειγ-
μα, κάθε κατάστημα κράτησης έχει τους δικούς του 
εσωτερικούς κανονισμούς (εγκεκριμένους από το 
ιταλικό Υπουργείο Δικαιοσύνης), οι οποίοι πρέπει 
να σέβονται τις αρχές που κατοχυρώνονται στην 
εθνική νομοθεσία. Στο Λουξεμβούργο, συγκεκριμένα 
στοιχεία σχετικά με το εμβαδόν των κελιών συχνά 
καθορίζονται στον εσωτερικό κανονισμό κάθε σω-
φρονιστικού καταστήματος. Άλλα κράτη μέλη ανα-
φέρουν σύνηθες ή τυπικό εμβαδόν κελιών (π.χ. 9 τ.μ. 

(29)	 Βέλγιο, Ομοσπονδιακή Δημόσια Υπηρεσία Εσωτερικών 
Υποθέσεων (IBZ), Βασιλικό διάταγμα σχετικά με τα 
ελάχιστα πρότυπα, τη θέση και τη χρήση των χώρων 
κράτησης που χρησιμοποιούνται από την αστυνομία 
(Koninklijk besluit betreffende de minimumnormen, de 
inplanting en de aanwending van de door de politiediensten 
gebruikte opsluitingsplaatsen/Arrêté royal relatif aux 
normes minimales, à l’implantation et à l’usage des 
lieux de détention utilisés par les services de police), 
14 Σεπτεμβρίου 2007 (δημοσιεύθηκε στην επίσημη 
εφημερίδα του Βελγίου στις 16 Οκτωβρίου 2007).

για ατομικά κελιά στο Βέλγιο (30) 5,5–6,5 τ.μ. για ατο-
μικά κελιά στο Ηνωμένο Βασίλειο, συγκεκριμένα 
στην Αγγλία και την Ουαλία (31). Η Σουηδία είναι ένα 
παράδειγμα χώρας που δεν έχει θεσπίσει συγκεκρι-
μένους εθνικούς κανόνες για το ελάχιστο εμβαδόν 
κελιών σε τετραγωνικά μέτρα. Ωστόσο, ρυθμίζεται 
ο απαραίτητος εξοπλισμός όλων των κελιών/δωμα-
τίων και τα κελιά συνήθως έχουν διαστάσεις 7 έως 
9 τ.μ. και είναι κατάλληλα εξοπλισμένα και επαρκή, 
όπως ανέφερε η ΕΠΒ το 2015 (32).

1.3.	 Διαπιστώσεις 
των οργάνων 
παρακολούθησης 
σχετικά με την επιτόπια 
κατάσταση

Οι ΕΜΠ αναφέρουν προβλήματα στην πράξη, παρά 
την εφαρμογή εθνικών προτύπων στα περισσότερα 
κράτη μέλη. Τα προβλήματα αυτά αφορούν τη συμ-
μόρφωση με τους νόμους και τους κανόνες σχετικά 
με το μέγεθος των κελιών, ιδίως όσον αφορά τον 
υπερπληθυσμό στις φυλακές. Πολλά κράτη μέλη 
αντιμετωπίζουν προβλήματα με τον υπερπληθυ-
σμό στις φυλακές και, σε ορισμένα από αυτά, τα 
ζητήματα είναι σοβαρά και επείγοντα. Εξάλλου οι 
συστάσεις που εκδίδονται από τα όργανα παρακο-
λούθησης υποδηλώνουν ότι το βασικό αυτό πρότυ-
πο παραβιάζεται, με βάση το σημείο αναφοράς των 
3 τ.μ. ανά άτομο ως ελάχιστο όριο.

Ορισμένες από τις ανησυχίες που έχουν επισημανθεί 
από τους ΕΜΠ και άλλους μηχανισμούς παρακολού-
θησης σχετικά με τον υπερπληθυσμό τα τελευταία 
χρόνια περιλαμβάνουν τις εξής:

	n Στη Ρουμανία, οι διατάξεις του διατάγματος 
αριθ.  2772/C/2017 που ορίζει το ελάχιστο εμβα-
δόν κελιού (33) δεν τηρούνται σε όλους τους χώ-
ρους κράτησης. Επιπλέον, οι συνθήκες κράτησης 
διαφέρουν από το ένα σωφρονιστικό κατάστημα 

(30)	 Βέλγιο, Γενική Διεύθυνση Σωφρονιστικών Καταστημάτων 
(Directoraat-Generaal Penitentiare Inrichtingen/Direction 
Générale des Etablissements Pétentiaires), πληροφορίες 
που ελήφθησαν μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στις 
15 Ιουνίου 2018.

(31)	 Ηνωμένο Βασίλειο, Υπουργείο Δικαιοσύνης, Διοικητικό 
Συμβούλιο του Οργανισμού NOMS (2012), σ. 39–40.

(32)	 ΕΠΒ (2016).
(33)	 Ρουμανία, Υπουργείο Δικαιοσύνης (Ministerul Justiției), 

Διάταγμα του Υπουργείου Δικαιοσύνης αριθ. 2772/C/2017 
σχετικά με τα ελάχιστα πρότυπα για τις συνθήκες 
κράτησης των ατόμων που στερούνται της ελευθερίας 
τους (Ordinul Ministerului Justiției nr. 2772/C/2017 — 
aprobarea Normelor minime obligatorii privind 
condiţiile de cazare a persoanelor private de libertate), 
18 Οκτωβρίου 2017.

http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
https://legeaz.net/monitorul-oficial-822-2017/om-2772-c-2017-norme-minime-obligatorii-cazare-persoane-private-libertate-detinuti
https://legeaz.net/monitorul-oficial-822-2017/om-2772-c-2017-norme-minime-obligatorii-cazare-persoane-private-libertate-detinuti
https://legeaz.net/monitorul-oficial-822-2017/om-2772-c-2017-norme-minime-obligatorii-cazare-persoane-private-libertate-detinuti
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στο άλλο. Οι συνθήκες μπορεί να διαφέρουν ση-
μαντικά ακόμη και εντός του ίδιου καταστήματος 
κράτησης, όπως αποδεικνύεται από τις εργασίες 
παρακολούθησης που διεξάγονται από μη κυβερ-
νητικές οργανώσεις (ΜΚΟ) και τον ΕΜΠ.

	n Στην Ιρλανδία, παρά το γεγονός ότι το ελάχιστο 
εμβαδόν των κελιών δεν ορίζεται από τον νόμο, 
η ιρλανδική Διεύθυνση Σωφρονισμού έχει απο-
δεχθεί τη σύσταση του Επιθεωρητή Φυλακών ότι 
τα ατομικά κελιά θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 
7 τ.μ. (και τουλάχιστον άλλα 4 τ.μ. ανά κρατούμε-
νο εάν το κελί περιλαμβάνει περισσότερους από 
έναν κρατούμενους) (34). Ο αριθμός των διαθέσι-
μων κλινών συνάδει πλέον με τις συστάσεις του 
Επιθεωρητή Φυλακών σε εννέα σωφρονιστικά 
καταστήματα (35). Παρ’ όλα αυτά, εξακολουθεί να 
διαπιστώνεται υπερπληθυσμός. Η Επιτροπή των 
Ηνωμένων Εθνών κατά των Βασανιστηρίων (CAT) 
συνέστησε το 2017 στην Ιρλανδία να λάβει μέτρα 
για τη μείωση του υπερπληθυσμού, ιδίως μεταξύ 
των γυναικών κρατουμένων (36).

	n Στην Ιταλία, στην έκθεσή του για το 2018 προς το 
ιταλικό κοινοβούλιο, ο ΕΜΠ επιβεβαίωσε τις ανη-
συχίες του σχετικά με τον υπερπληθυσμό στις 
ιταλικές φυλακές, καθώς σε ορισμένους χώρους 
κράτησης που παρακολουθούνταν από τον ΕΜΠ ο 
αριθμός των κρατουμένων ανερχόταν στο 150 % 
της χωρητικότητας των φυλακών (37).

(34)	 Ιρλανδία, Επιθεωρητής Φυλακών (2010), παράγραφος 2.3· 
Ιρλανδία, Επιθεωρητής Φυλακών (2013), παράγραφος 2.6.

(35)	 Ιρλανδία, Ιρλανδική Σωφρονιστική Υπηρεσία (2016α).
(36)	 ΟΗΕ, CAT (2017), παράγραφος 16 στοιχείο α).
(37)	 Ιταλία, Αρχή για την προστασία των ατόμων που 

κρατούνται ή στερούνται της προσωπικής τους ελευθερίας 
(2019).

	n Στην Πορτογαλία, σύμφωνα με στατιστικά στοι-
χεία της Γενικής Διεύθυνσης Επανένταξης και 
Σωφρονιστικών Υπηρεσιών (Direçāo-Geral de 
Reinserçāo e Serviços Prisionais, DGRSP), 28 από τα 
48 σωφρονιστικά καταστήματα ήταν υπερπλήρη 
το 2016 (38).

	n Στην Κύπρο, μια επίσκεψη της ΕΠΒ το 2017 ανέ-
δειξε σοβαρό πρόβλημα υπερπληθυσμού σε ένα 
σωφρονιστικό κατάστημα, ιδίως σε ένα κλειστό 
τμήμα του καταστήματος. Η πληρότητα αυτού 
του κλειστού τμήματος ανερχόταν στα 564 άτο-
μα, αλλά η χωρητικότητα ήταν μόλις 397 ατόμων. 
Αντιθέτως, η πληρότητα του ανοικτού τμήματος 
της φυλακής ήταν 33 ατόμων και η χωρητικότητα 
106 (39). Η ΕΠΒ διαπίστωσε ότι στην Κύπρο δεν αξι-
οποιούνται επαρκώς οι εναλλακτικοί τρόποι κρά-
τησης. Επιπλέον, τα μεγάλα χρονικά διαστήματα 
προφυλάκισης, τα οποία μπορεί να αποτελούν 
τη μέγιστη επιτρεπόμενη ποινή για ένα αδίκη-
μα, λόγω ελλείψεων στις δικαστικές διαδικασίες 
επιδεινώνουν περαιτέρω το πρόβλημα του υπερ-
πληθυσμού. Αυτό παραβιάζει επίσης την αρχή της 
αναλογικότητας κατά την προφυλάκιση. Επιπλέ-
ον, δυνάμει απόφασης του συμβουλίου των φυ-
λακών, οι αλλοδαποί υπήκοοι αποκλείονται από 
τη μετάβαση σε ανοικτές και ημιανοικτές φυλα-
κές και την αποφυλάκιση υπό όρους. Αυτή η άνιση 
μεταχείριση δημιουργεί σημαντική δυσαρέσκεια 
μεταξύ των αλλοδαπών κρατουμένων και οδηγεί 
σε εντάσεις μεταξύ αλλοδαπών κρατουμένων και 
προσωπικού (40).

(38)	 Observador (2017).
(39)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2018), παράγραφος 73.
(40)	 Ό.π., παράγραφος 101.
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Αποφάσεις του ΕΔΔΑ σχετικά με τους ανεπαρκείς χώρους διαβίωσης και  
τον υπερπληθυσμό

Τα συναφή ζητήματα των ανεπαρκών χώρων διαβίωσης και του υπερπληθυσμού έχουν τεθεί επανειλημμέ-
νως από το ΕΔΔΑ στη νομολογία του με την πάροδο των ετών, συχνά σε σχέση με παραβάσεις του άρθρου 3 
της ΕΣΔΑ (απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση). Σε ορισμένες περιπτώσεις, οι αποφάσεις του οδήγησαν 
σε νομικές μεταρρυθμίσεις σε εθνικό επίπεδο (π.χ. στην Ουγγαρία και την Πολωνία) ή σε αλλαγές στις πρα-
κτικές της διοίκησης των φυλακών (π.χ. στην Ιταλία).

•	 Το ΕΔΔΑ αποφάνθηκε κατά του Βελγίου το 2017 στην υπόθεση Sylla και Nollomont κατά Βελγίου α. 
Σύμφωνα με το ΕΔΔΑ, ο κ. Sylla κρατούνταν σε κελί 9 τ.μ. μαζί με δύο συγκρατούμενούς του, ενώ ο κ. 
Nollomont κρατούνταν σε κελί 8,8 τ.μ. με έναν ακόμη κρατούμενο. Το ΕΔΔΑ έκρινε ότι αυτές οι συνθή-
κες διαβίωσης συνιστούν παράβαση του άρθρου 3 της ΕΣΔΑ (απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχείρι-
ση), δεδομένου ότι ο κ. Sylla είχε λιγότερο από 3 τ.μ. προσωπικού χώρου διαβίωσης, ενώ ο κ. Nollomont 
κρατούνταν επίσης σε συνθήκες που δεν συνάδουν με την εν λόγω διάταξη. (Εκτός από τον μικρό 
χώρο διαβίωσης, οι συνθήκες υγιεινής για τον κ. Nollomont ήταν εξαιρετικά κακές, είχε πολύ περιορι-
σμένη πρόσβαση σε δραστηριότητες και ήταν εκτεθειμένος στον καπνό τσιγάρων.)

•	 Στην υπόθεση Torreggiani και λοιποί κατά Ιταλίας, το ΕΔΔΑ αποφάνθηκε το 2013 ότι η έλλειψη ατομικού 
χώρου για τους τρεις προσφεύγοντες κατά την κράτησή τους (στον καθένα εκ των οποίων αναλογού-
σαν 3 τ.μ. προσωπικού χώρου σε κελιά που μοιράζονταν με άλλους κρατούμενους) συνιστά παραβίαση 
του θεμελιώδους δικαιώματος στην ανθρώπινη αξιοπρέπεια β. Το δικαστήριο διαπίστωσε ότι ο χώρος 
διαβίωσης των προσφευγόντων δεν ανταποκρινόταν στα πρότυπα που είναι αποδεκτά σύμφωνα με 
τη νομολογία του. Επισήμανε ότι το πρότυπο που συνιστάται από την ΕΠΒ όσον αφορά τον χώρο δια-
βίωσης σε κελιά είναι 4 τ.μ. ανά άτομο. Η έλλειψη χώρου που αντιμετώπισαν οι προσφεύγοντες στη 
φυλακή της Piacenza είχε επιδεινωθεί από άλλες συνθήκες, όπως η έλλειψη ζεστού νερού για μεγάλα 
χρονικά διαστήματα και ο ανεπαρκής φωτισμός και εξαερισμός. Όλες αυτές οι ελλείψεις, παρότι δεν 
ήταν από μόνες τους απάνθρωπες ή ταπεινωτικές, συνέβαλαν στην πρόκληση ακόμα μεγαλύτερης 
ταλαιπωρίας. Αν και δεν υπήρχε καμία ένδειξη πρόθεσης ταπείνωσης ή εξευτελισμού των προσφευ-
γόντων, το δικαστήριο έκρινε ότι εξαιτίας των συνθηκών κράτησής τους είχαν περιέλθει —δεδομένης 
της διάρκειας της φυλάκισής τους— σε δυσχερή κατάσταση σε βαθμό που υπερέβαινε το αναπόφευκτο 
επίπεδο ταλαιπωρίας που είναι εγγενές στην κράτηση. Κατά συνέπεια, υπήρξε παράβαση του άρ-
θρου 3 της ΕΣΔΑ. Παρόλο που η απόφαση δεν οδήγησε σε αλλαγές σε νομοθετικό επίπεδο, η Antigone, 
μια διακεκριμένη ιταλική ένωση για την προστασία των δικαιωμάτων των κρατουμένων, αναφέρει ότι 
ως αποτέλεσμα της απόφασης, στην πράξη, περισσότερες διοικήσεις σωφρονιστικών καταστημάτων 
σέβονται τα πρότυπα που ορίζει το ΕΔΔΑ γ.

•	 Στις 10 Μαρτίου 2015 το ΕΔΔΑ εξέδωσε μια πιλοτική απόφαση στην υπόθεση Varga και λοιποί κατά Ουγ-
γαρίας, η οποία προέκυψε κυρίως από τον εντοπισμό ενός διαρθρωτικού προβλήματος εκτεταμένου 
υπερπληθυσμού στους χώρους κράτησης της Ουγγαρίας. Το ΕΔΔΑ κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ο πε-
ριορισμένος προσωπικός χώρος που είχαν στη διάθεσή τους και οι έξι κρατούμενοι στην υπόθεση (οι 
προσφεύγοντες), ο οποίος επιβαρυνόταν περαιτέρω από την έλλειψη ιδιωτικότητας κατά τη χρήση της 
τουαλέτας, τις ανεπαρκείς ρυθμίσεις για τον ύπνο, τη μόλυνση από έντομα, τον κακό αερισμό και τους 
περιορισμούς στα ντους ή στον χρόνο που περνούσαν εκτός των κελιών τους, ισοδυναμούσε με ταπεινω-
τική μεταχείριση κατά το άρθρο 3 της ΕΣΔΑ δ. Ως αποτέλεσμα της απόφασης, η Ουγγαρία τροποποίησε 
τον Σωφρονιστικό Κώδικα ε, και εισήγαγε έναν ειδικού τύπου μηχανισμό για την υποβολή καταγγελιών 
σχετικά με απάνθρωπες συνθήκες κράτησης, με ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2017 στ. Σύμφωνα με τους 
νέους κανόνες, ο κρατούμενος και ο δικηγόρος του μπορούν να υποβάλουν γραπτώς καταγγελία κατά 
των συνθηκών κράτησης που παραβιάζουν θεμελιώδη δικαιώματα (η οποία θα απευθύνεται στον δι-
ευθυντή του καταστήματος κράτησης). Η καταγγελία πρέπει να διερευνηθεί εντός 15 ημερών, και εφό-
σον διαπιστωθεί ότι είναι βάσιμη, η απόφαση πρέπει να περιλαμβάνει μέτρα για τον τερματισμό των 
απάνθρωπων συνθηκών. Εάν η καταγγελία βασίζεται στην έλλειψη των απαραίτητων εγκαταστάσεων 
(π.χ. χώρος διαβίωσης, συνθήκες υγιεινής) στο ίδρυμα κράτησης, ο διευθυντής του ιδρύματος πρέπει να 
απευθυνθεί στον επικεφαλής του Σωφρονιστικού Συστήματος της Ουγγαρίας για τη μεταφορά του προ-
σφεύγοντος σε άλλο ίδρυμα όπου θα του παρέχονται κατάλληλες συνθήκες κράτησης ζ.

•	 Στην πιλοτική απόφαση Rezmiveş και λοιποί κατά Ρουμανίας η, το δικαστήριο έκρινε ότι η Ρουμανία οφείλει 
να λάβει μέτρα για τη βελτίωση των συνθηκών κράτησης των ποινικών κρατουμένων. Το δικαστήριο επι-
σήμανε ότι υπάρχει σταθερή αύξηση υποθέσεων προσφυγών κατά της Ρουμανίας σχετικά με τις συνθήκες 
κράτησης, ιδίως σε σχέση με τον υπερπληθυσμό. Για την αντιμετώπιση των ζητημάτων αυτών, ζητήθηκε 
από τη Ρουμανία να μειώσει τα ποσοστά του υπερπληθυσμού (ο οποίος σε πολλές περιπτώσεις αντιστοι-
χούσε σε 2 τ.μ. ανά άτομο) και να βελτιώσει τις υλικές συνθήκες κράτησης. Το δικαστήριο συνέστησε τη 
συχνότερη χρήση μέτρων εναλλακτικών αντί της κράτησης. Επιπλέον, η Ρουμανία κλήθηκε να θεσπίσει 
μέσα πραγματικής προσφυγής που θα είναι διαθέσιμα σε περιπτώσεις δυσμενών συνθηκών κράτησης.
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Συμπέρασμα

Το πρόβλημα του υπερπληθυσμού είναι ένα μόνιμο 
ζήτημα σε πολλά κράτη μέλη της ΕΕ, παρά τη θέσπιση 
λεπτομερών ελάχιστων προτύπων και κατευθυντή-
ριων γραμμών σχετικά με τον χώρο των κελιών των 
φυλακών σε εθνικό, ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο.

Οι κανόνες σε ορισμένα κράτη μέλη προβλέπουν 
4  τ.μ. ή λιγότερο χώρο ανά κρατούμενο, ο οποίος, 
σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα που ισχύουν στην 
Ευρώπη, θα έπρεπε να είναι το απόλυτο ελάχιστο. 
Ένας χώρος κελιού μικρότερος από 3 τ.μ. ανά άτομο 
συνιστά ισχυρό τεκμήριο παράβασης των κανόνων 

που απαγορεύουν τα βασανιστήρια και την απάν-
θρωπη και ταπεινωτική μεταχείριση. ΕΜΠ από πολλά 
κράτη μέλη διαπίστωσαν υπερπληθυσμό κατά πα-
ράβαση των εν λόγω κανόνων και συνάντησαν κρα-
τούμενους που είχαν στη διάθεσή τους χώρο διαβίω-
σης μικρότερο των 3 τ.μ.

Στις υποθέσεις Orchowski κατά Πολωνίας θ και Sikorski κατά Πολωνίας  ι σχετικά με τις συνθήκες κράτησης 
στην Πολωνία, το ΕΔΔΑ αναγνώρισε τον υπερπληθυσμό ως συστημικό πρόβλημα στις πολωνικές σωφρονι-
στικές μονάδες. Οι αποφάσεις ενίσχυσαν τη διαδικασία αντιμετώπισης του υπερπληθυσμού στις σωφρονι-
στικές μονάδες της Πολωνίας. Συνέβαλαν στην πραγματοποίηση αλλαγών πολιτικής στον τομέα του ποινι-
κού δικαίου και στη συχνότερη χρήση μέτρων εκτός της κράτησης, ιδίως με την εισαγωγή της ηλεκτρονικής 
παρακολούθησης των καταδίκων στο πολωνικό δίκαιο. Η διαδικασία περιορισμού των επιπτώσεων του υπερ-
πληθυσμού ενισχύθηκε επίσης με αποφάσεις του Ανώτατου Δικαστηρίου. Σε μία από τις αποφάσεις του, 
το Ανώτατο Δικαστήριο ανέφερε ότι η τοποθέτηση κρατουμένου σε κελί με επιφάνεια μικρότερη από το 
εθνικό πρότυπο των 3 τ.μ. ανά κρατούμενο μπορεί να αναγνωριστεί ως παραβίαση των προσωπικών του 
δικαιωμάτων, καθιστώντας το κράτος υπεύθυνο για κάθε ζημία που υφίσταται ο κρατούμενος υπό αυτές τις 
συνθήκες ια Τα μέτρα αυτά είχαν ως αποτέλεσμα τη σημαντική μείωση του υπερπληθυσμού κατά την περίοδο 
2009-2015 ιβ. Ωστόσο, από τον Δεκέμβριο του 2015, ο πληθυσμός των σωφρονιστικών μονάδων στην Πολωνία 
αυξάνεται λόγω αλλαγών της πολιτικής στον τομέα του ποινικού δικαίου, αύξησης του αριθμού των προσω-
ρινά κρατουμένων και μείωσης του αριθμού των αποφυλακισμένων υπό όρους. Επιπλέον, οι σωφρονιστικές 
αρχές αποφάσισαν να κλείσουν αρκετές σωφρονιστικές μονάδες. Αυτό είχε ως αποτέλεσμα στις 18 Μαΐου 
2018 ο αριθμός των κρατουμένων σε σχέση με τη συνολική χωρητικότητα να ανέλθει σε 92 % ιγ (σε σύγκριση 
με το 83 % της χωρητικότητας των φυλακών τον Δεκέμβριο του 2015). Ωστόσο, θα πρέπει να σημειωθεί ότι 
η άνιση κατανομή των κρατουμένων ενδέχεται να προκαλεί προβλήματα, καθώς ορισμένες εγκαταστάσεις 
ενδέχεται να είναι υπερπλήρεις, ενώ άλλες εξακολουθούν να διαθέτουν ελεύθερους χώρους.

Πηγές:	 α ΕΔΔΑ, Sylla και Nollomont κατά Βελγίου, αριθ. 37768/13 και 36467/14, 16 Μαΐου 2017
	 β ΕΔΔΑ, Torreggiani και λοιποί κατά Ιταλίας, αριθ. 43517/09, 8 Ιανουαρίου 2013
	 γ Scandurra και Miravalle (2018)
	 δ ΕΔΔΑ, Varga και λοιποί κατά Ουγγαρίας, αριθ. 14097/12, 10 Μαρτίου 2015
	 ε Ουγγαρία, νόμος CCXL του 2013 σχετικά με την εκτέλεση ποινικών κυρώσεων και μέτρων, ορισμένων 

αναγκαστικών μέτρων και κράτησης (2013. évi CCXL. törvény a büntetések, az intézkedések, egyes 
kényszerintézkedések és a szabálysértési elzárás végrehajtásáról), 1 Ιανουαρίου 2015

	 στ Ό.π., άρθρο 144/B
	 ζ Ό.π., άρθρο 144/B(5)
	 η ΕΔΔΑ, Rezmiveş και λοιποί κατά Ρουμανίας, αριθ. 61467/12, 39516/13, 48231/13 και 68191/13, 25 Απριλίου 2017
	 θ ΕΔΔΑ, Orchowski κατά Πολωνίας, αριθ. 17599/05, 22 Οκτωβρίου 2009
	 ι ΕΔΔΑ, Sikorski κατά Πολωνίας, αριθ. 17885/04, 22 Οκτωβρίου 2009
	 ια Πολωνία, Ανώτατο Δικαστήριο (Sąd Najwyższy), II CSK 51/12, 26 Σεπτεμβρίου 2012
	 ιβ Ενώ στις 30 Σεπτεμβρίου 2009 ο πληθυσμός των σωφρονιστικών μονάδων ανερχόταν σε 85 123 κρατουμένους 

(102,4 % της χωρητικότητας του σωφρονιστικού συστήματος), στα τέλη Δεκεμβρίου 2015 ήταν μόλις 70 836 
κρατούμενοι (83 % της χωρητικότητας του σωφρονιστικού συστήματος)

	 ιγ Πολωνία, Κεντρικό Συμβούλιο Σωφρονιστικής Υπηρεσίας (Centralny Zarząd Służby Więziennej) (2018a), σ. 1

https://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-173476
https://hudoc.echr.coe.int/eng-press# 
https://hudoc.echr.coe.int/eng#%7B%22appno%22:%5B%2214097/12%22%5D,%22itemid%22:%5B%22001-152784%22%5D%7D
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1300240.tv
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1300240.tv
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{\
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{\
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{\
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2	
Υγιεινή και υγειονομικές συνθήκες

Το παρόν κεφάλαιο εξετάζει διάφορες βασικές πτυ-
χές (υπό τους τίτλους «Ευρωπαϊκά και διεθνή πρό-
τυπα», «Εθνικά πρότυπα» και «Διαπιστώσεις των 
οργάνων παρακολούθησης σχετικά με την επιτόπια 
κατάσταση»), οι οποίες σχετίζονται με τις συνθήκες 
υγιεινής και τις υγειονομικές συνθήκες που πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη κατά την αξιολόγηση των 
συνθηκών κράτησης. Ειδικότερα, το παρόν κεφά-
λαιο εξετάζει τη γενική καθαριότητα των φυλακών/
κελιών, την πρόσβαση σε εγκαταστάσεις ντους/λου-
τρών, την πρόσβαση σε τουαλέτες / εγκαταστάσεις 
υγιεινής και την ιδιωτικότητα των χώρων υγιεινής.

Βάση δεδομένων του FRA σχετικά  
με τις συνθήκες κράτησης

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
υγιεινή και τις υγειονομικές συνθήκες βλ. τη δια-
δικτυακή βάση δεδομένων του FRA με τα εθνικά 
πρότυπα, τη σχετική διεθνή νομολογία και τις 
εκθέσεις των αρμόδιων οργάνων παρακολού-
θησης σχετικά με τις συνθήκες κράτησης.

Σημείωση σχετικά με τις πηγές

Ο FRA διεξήγαγε χωριστή αλλά συναφή έρευνα 
πεδίου σε οκτώ κράτη μέλη της ΕΕ —σχετικά με το 
δικαίωμα πρόσβασης σε δικηγόρο και τα δικονο-
μικά δικαιώματα σε ποινικές διαδικασίες και στις 
διαδικασίες έκδοσης του ΕΕΣ —, η οποία ασχολεί-
ται με τα θέματα της πρόσβασης σε υγειονομική 
περίθαλψη και της προστασίας από τη βία. Ωστό-
σο, η εν λόγω έρευνα δεν κάλυψε θέματα που 
αφορούσαν το μέγεθος του κελιού, την υγιεινή 
και τις υγειονομικές συνθήκες ή τον χρόνο εκτός 
των κελιών. Ως εκ τούτου, το παρόν κεφάλαιο 
βασίζεται αποκλειστικά σε έρευνα τεκμηρίωσης 
που διενεργήθηκε για την παρούσα μελέτη.

2.1.	 Ευρωπαϊκά και διεθνή 
πρότυπα

Οι ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί κανόνες ορίζουν ότι οι 
φυλακές πρέπει να συντηρούνται κατάλληλα και να 
διατηρούνται πάντα καθαρές (κανόνας 19.1). Πρέπει 
να παρέχονται είδη υγιεινής και προϊόντα καθαρι-
σμού (κανόνας  19.6) και οι κρατούμενοι πρέπει να 
έχουν ανά πάσα στιγμή πρόσβαση σε εγκαταστά-
σεις υγιεινής που είναι κατάλληλες από υγειονομι-
κή άποψη και σέβονται την ιδιωτικότητα (κανόνας 
19.3) (41). Παρόμοια πρότυπα περιλαμβάνονται στους 
κανόνες Νέλσον Μαντέλα (κανόνες 13, 14 α και β, 15 
και 17) σε διεθνές επίπεδο (42).

Οι κρατούμενοι θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε 
ζεστό ντους και εγκαταστάσεις λουτρών καθημερινά 
όπου είναι δυνατόν, και τουλάχιστον δύο φορές την 
εβδομάδα σύμφωνα με τους ευρωπαϊκούς σωφρο-
νιστικούς κανόνες (κανόνας 19.4). Σύμφωνα με τα 
πρότυπα της ΕΠΒ, πρέπει να εξασφαλίζεται επαρκής 
πρόσβαση σε ντους και λουτρά για όλους τους κρα-
τούμενους  (43). Ο κανόνας 16 των κανόνων Νέλσον 
Μαντέλα ορίζει ότι οι κρατούμενοι πρέπει να έχουν 
πρόσβαση σε ζεστό ντους «όσο συχνά απαιτείται 
για τη γενική υγιεινή ανάλογα με την εποχή και τη 
γεωγραφική περιοχή, αλλά τουλάχιστον μία φορά 
την εβδομάδα σε εύκρατο κλίμα».

Όσον αφορά την πρόσβαση σε τουαλέτες, τα πρότυ-
πα της ΕΠΒ απαιτούν τα κελιά να διαθέτουν τουλά-
χιστον μία τουαλέτα και έναν νιπτήρα. Οι τουαλέτες 
των θαλάμων πρέπει να είναι πλήρως διαχωρισμέ-

(41)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006α).
(42)	 Κανόνες Νέλσον Μαντέλα (2015).
(43)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2001).

https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
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νες και να εξασφαλίζουν την ιδιωτικότητα  (44). Οι 
κρατούμενοι πρέπει να μπορούν να χρησιμοποιούν 
τις τουαλέτες που βρίσκονται έξω από τα κελιά τους 
ανά πάσα στιγμή, μεταξύ άλλων τη νύχτα. Επιπλέον, 
οι κρατούμενοι πρέπει να διαθέτουν τα απαραίτητα 
προϊόντα προσωπικής υγιεινής (45).

Το ΕΔΔΑ έχει επίσης επανειλημμένως κρίνει ότι οι 
εγκαταστάσεις υγιεινής πρέπει να είναι προσβά-
σιμες και διαθέσιμες για χρήση κατά τρόπο που 
σέβεται το δικαίωμα του κρατουμένου στην ιδιω-
τικότητα (άρθρο  8 της ΕΣΔΑ). Για έναν θάλαμο, ο 
διαχωρισμός των εγκαταστάσεων υγιεινής με χώ-
ρισμα δεν είναι επαρκής, καθώς οι εγκαταστάσεις 
αυτές δεν προσφέρουν επαρκή ιδιωτικότητα (46). Το 
ΕΔΔΑ έχει επίσης αποφανθεί ότι οι εθνικές αρχές 
πρέπει να μεριμνούν για τη διατήρηση καλών συν-
θηκών υγιεινής και να εφαρμόζουν αποτελεσματι-
κά μέσα για τη διασφάλιση των προτύπων υγιεινής, 
όπως η απολύμανση και η απεντόμωση, καθώς και 
την παροχή προϊόντων υγιεινής και καθαριότητας 
στους κρατουμένους (47).

2.2.	 Εθνικά πρότυπα
Το παρόν τμήμα επικεντρώνεται στα εξής: 
(1)  πρόσβαση σε εγκαταστάσεις ντους/λουτρών· 
και (2) πρόσβαση σε τουαλέτες  /  εγκαταστά-
σεις υγιεινής και προστασία της ιδιωτικής ζωής 
στις εγκαταστάσεις υγιεινής.

2.2.1.	 Πρόσβαση σε εγκαταστάσεις 
ντους/λουτρών

Η πρόσβαση σε ντους και ζεστό νερό ρυθμίζεται σε 
26 κράτη μέλη της ΕΕ. Δύο κράτη μέλη (Γερμανία και 
Δανία) δεν εφαρμόζουν καμία ειδική ρύθμιση σχε-
τικά με την πρόσβαση σε ντους. Στο Βέλγιο  (48), τα 
πρότυπα ισχύουν μόνο για την προσωρινή κράτηση. 
Ωστόσο, ακόμη και στα κράτη μέλη που έχουν θε-

(44)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (1992), παράγραφος 49· 
ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί κανόνες, κανόνας 19.3· 
Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2001).

(45)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2015α), προσάρτημα.
(46)	 ΕΔΔΑ, Kalashnikov κατά Ρωσίας, αριθ. 47095/99, 15 Ιουλίου 

2002, σκέψη 99.
(47)	 ΕΔΔΑ, Muršić κατά Κροατίας, αριθ. 7334/13, 20 Οκτωβρίου 

2016, σκέψεις 48, 53, 55, 59, 63-64 και 140· βλ. επίσης, 
ΕΔΔΑ, Rezmives και λοιποί κατά Ρουμανίας, αριθ. 61467/12, 
39516/13, 48231/13 και 68191/13, 25 Απριλίου 2017, 
σκέψεις 106-108.

(48)	 Βέλγιο, Βασιλικό διάταγμα σχετικά με τα ελάχιστα 
πρότυπα, τη θέση και τη χρήση των χώρων κράτησης που 
χρησιμοποιούνται από την αστυνομία (Koninklijk besluit 
van 14 september 2007 betreffende de minimumnormen, de 
inplanting en de aanwending van de door de politiediensten 
gebruikte opsluitingsplaatsen / Arrêté royal de 14 septembre 
2007 relatif aux normes minimales, à l’implantation et à 
l’usage des lieux de détention utilisés par les services de 
police), 14 Σεπτεμβρίου 2007, άρθρο 5.

σπίσει το δικαίωμα τακτικής πρόσβασης σε ντους 
στην εθνική τους νομοθεσία, τα πρότυπα συχνά δεν 
ανταποκρίνονται στην απαιτούμενη συχνότητα που 
ορίζει ο κανόνας 19.4 των ευρωπαϊκών σωφρονιστι-
κών κανόνων (49). Αυτά τα κράτη μέλη περιλαμβά-
νουν την Αυστρία (ο κώδικας δεοντολογίας κράτη-
σης εξασφαλίζει την πρόσβαση των κρατουμένων 
σε ντους μία φορά την εβδομάδα όσον αφορά την 
προσωρινή κράτηση), την Εσθονία, την Ιρλανδία, τη 
Λιθουανία, το Λουξεμβούργο, τη Λετονία, τη Μάλτα, 
την Πολωνία (οι άνδρες έχουν πρόσβαση μία φορά 
την εβδομάδα, οι γυναίκες δύο φορές την εβδομά-
δα) και τη Σλοβενία.

Επιπλέον, ενώ τα περισσότερα κράτη μέλη έχουν θε-
σπίσει νομοθεσία που διασφαλίζει την πρόσβαση σε 
ζεστό ντους, η εν λόγω νομοθεσία δεν προσδιορί-
ζει πάντα τη συχνότητα της πρόσβασης που πρέπει 
να παρέχεται (π.χ. στο Βέλγιο, στην Κροατία, στην 
Κύπρο, στην Ιταλία, στις Κάτω Χώρες, στη Ρουμανία, 
στην Ισπανία, στη Σουηδία και στο Ηνωμένο Βασί-
λειο). Αντιθέτως, ορισμένα κράτη μέλη της ΕΕ έχουν 
θεσπίσει διατάξεις στην εθνική τους νομοθεσία που 
υπερβαίνουν τις ελάχιστες απαιτήσεις συχνότητας, 
όπως αυτές καθορίζονται από τους ευρωπαϊκούς 
σωφρονιστικούς κανόνες, και ορίζουν ότι οι κρατού-
μενοι θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε ζεστό ντους 
τουλάχιστον τρεις ή τέσσερις φορές την εβδομάδα, ή 
ακόμη και σε καθημερινή βάση (π.χ. Φινλανδία, Γαλ-
λία, Ελλάδα, Ουγγαρία και Πορτογαλία).

Ορισμένα κράτη μέλη της ΕΕ αποδίδουν ιδιαίτερη 
προσοχή σε συγκεκριμένες ομάδες και η εθνική τους 
νομοθεσία περιέχει ειδικές διατάξεις που εξασφα-
λίζουν συχνότερη πρόσβαση σε ζεστά ντους για 
τις γυναίκες, τους ασθενείς κρατούμενους ή τους 
κρατούμενους που εκτελούν σωματικά απαιτητική 
εργασία. Στην Ουγγαρία, οι γυναίκες κρατούμενες 
δικαιούνται επίσης μεταξύ των καθημερινών ντους 
να χρησιμοποιούν ζεστό νερό σε νιπτήρα που βρί-
σκεται στο κελί τους (50). Στη Σλοβακία, οι γυναίκες 
δικαιούνται να κάνουν ντους σε καθημερινή βάση. 
Εάν υπάρχουν ειδικές ανάγκες ή το απαιτεί η φύση 
της εργασίας που τους έχει ανατεθεί, οι κρατούμε-
νες επιτρέπεται να κάνουν ντους ανάλογα με τις 
ανάγκες τους  (51). Ομοίως, στην Πολωνία οι γυναί-
κες πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να κάνουν μπά-

(49)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006α).
(50)	 Ουγγαρία, Διάταγμα του Υπουργού Δικαιοσύνης 

αριθ. 16/2014 σχετικά με τους λεπτομερείς κανόνες για την 
εκτέλεση της φυλάκισης, της κράτησης, της προσωρινής 
κράτησης και της κράτησης που υποκαθιστά την καταβολή 
χρηματικών προστίμων (16/2014. (XII. 19.) IM rendelet a 
szabadságvesztés, az elzárás, az előzetes letartóztatás és a 
rendbírság helyébe lépő elzárás végrehajtásának részletes 
szabályairól), 1 Ιανουαρίου 2015, άρθρο 132.

(51)	 Σλοβακία, νόμος αριθ. 221/2006 της 15ης Μαρτίου 2006 
σχετικά με την εκτέλεση της κράτησης (Zákon č. 221/2006 
z 15. marca 2006 o výkone väzby), 15 Μαρτίου 2006, 
παράγραφος 16 σημείο 6).

https://hudoc.echr.coe.int/eng#%20
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-167483
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-173351
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1400016.im
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1400016.im
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1400016.im
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1400016.im
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/221/20160701
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/221/20160701
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νιο δύο φορές την εβδομάδα (σε σύγκριση με μία 
φορά την εβδομάδα που ισχύει για τους άνδρες) (52). 
Επιπλέον, στην Πολωνία, οι κρατούμενοι που απα-
σχολούνται σε εργασίες που μπορεί να θεωρηθούν 
ανθυγιεινές έχουν δικαίωμα να κάνουν μπάνιο πιο 
συχνά (53). Το μπάνιο για κρατούμενους που αντιμε-
τωπίζουν πρόβλημα υγείας πρέπει να οργανώνεται 
σύμφωνα με τις οδηγίες των ιατρών.

2.2.2.	 Πρόσβαση σε 
τουαλέτες / εγκαταστάσεις 
υγιεινής και ιδιωτικότητα των 
εγκαταστάσεων υγιεινής

Από τα ευρήματα της έρευνας του FRA προκύπτει ότι 
24 κράτη μέλη της ΕΕ (όλα εκτός από το Βέλγιο, την 
Τσεχία, τη Δανία και τη Γερμανία) έχουν θεσπίσει 
νόμους ή κανόνες και κανονισμούς που καθορίζουν 
τουλάχιστον τα γενικά ελάχιστα εθνικά πρότυπα 
όσον αφορά την πρόσβαση σε εγκαταστάσεις υγιει-
νής —ιδίως σε τουαλέτες.

Δύο κράτη μέλη της ΕΕ ρυθμίζουν νομοθετικά την 
πρόσβαση σε επαρκείς εγκαταστάσεις υγιεινής και 
συνθήκες υγιεινής μόνο εν μέρει. Το βελγικό βα-
σιλικό διάταγμα σχετικά με την κράτηση ρυθμίζει 
την πρόσβαση σε εγκαταστάσεις υγιεινής για την 
προσωρινή κράτηση και ορίζει ότι κάθε αστυνομι-
κό κελί πρέπει να περιλαμβάνει τουαλέτα και ότι οι 
κρατούμενοι έχουν δικαίωμα πρόσβασης σε όλες 
τις βασικές ανάγκες, συμπεριλαμβανομένων των 
συνθηκών υγιεινής  (54). Ωστόσο, στο Βέλγιο δεν 
προβλέπεται από τον νόμο κανένα πρότυπο για την 
πρόσβαση σε εγκαταστάσεις υγιεινής στα σωφρο-
νιστικά καταστήματα. Στην Τσεχία, η πρόσβαση σε 
τουαλέτες και η απαίτηση διαχωρισμού των χώρων 
υγιεινής ρυθμίζονται από τον νόμο μόνο για την κρά-
τηση στα σωφρονιστικά καταστήματα, αλλά όχι για 
την προσωρινή κράτηση.

(52)	 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα ζητήματα 
φύλου κατά την κράτηση και άλλες νομικές καταστάσεις, 
βλ. EIGE (2016).

(53)	 Πολωνία, Υπουργός Δικαιοσύνης, Κανονισμός για την 
οργάνωση και τα εντάλματα προδικαστικής κράτησης 
(Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości w sprawie 
regulaminu organizacyjno-porządkowego wykonywania 
tymczasowego aresztowania), 22 Δεκεμβρίου 2016.

(54)	 Βέλγιο, Βασιλικό διάταγμα σχετικά με τα ελάχιστα 
πρότυπα, τη θέση και τη χρήση των χώρων κράτησης που 
χρησιμοποιούνται από την αστυνομία (Koninklijk besluit 
van 14 september 2007 betreffende de minimumnormen, de 
inplanting en de aanwending van de door de politiediensten 
gebruikte opsluitingsplaatsen / Arrêté royal de 14 septembre 
2007 relatif aux normes minimales, à l’implantation et à 
l’usage des lieux de détention utilisés par les services de 
police), 14 Σεπτεμβρίου 2007, άρθρο 5.

Η Δανία και η Γερμανία (55) δεν ρυθμίζουν ρητώς τα 
ζητήματα πρόσβασης σε εγκαταστάσεις υγιεινής 
στην εθνική τους νομοθεσία, αλλά πληρούν ορισμέ-
νες ελάχιστες προϋποθέσεις. Για παράδειγμα, στη 
Γερμανία, οι εν λόγω προϋποθέσεις καθορίστηκαν 
με την απόφαση του Ομοσπονδιακού Συνταγματικού 
Δικαστηρίου που έκρινε ότι οι τουαλέτες των θαλά-
μων πρέπει να είναι εντελώς διαχωρισμένες και να 
διαθέτουν επιπλέον εξαερισμό  (56). Για τα ατομικά 
κελιά, το δικαστήριο αρνήθηκε την ανάγκη χωρι-
στής τουαλέτας. Ωστόσο, όσον αφορά τις μη διαχω-
ρισμένες τουαλέτες σε ατομικά κελιά, το δικαστήριο 
δήλωσε ότι το προσωπικό των φυλακών πρέπει να 
σέβεται την ιδιωτικότητα των κρατουμένων χτυπώ-
ντας την πόρτα του κελιού πριν εισέλθει.

2.3.	 Διαπιστώσεις 
των οργάνων 
παρακολούθησης 
σχετικά με την επιτόπια 
κατάσταση

Οι ΕΜΠ επισήμαναν επαναλαμβανόμενα προβλήμα-
τα όσον αφορά όλα τα θέματα που θα έπρεπε να 
ρυθμίζονται από τα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανο-
μένης της γενικής καθαριότητας των φυλακών/κε-
λιών, της πρόσβασης σε ντους/λουτρά, της πρόσβα-
σης σε τουαλέτες / εγκαταστάσεις υγιεινής και της 
ιδιωτικότητας των εγκαταστάσεων υγιεινής.

2.3.1.	 Γενική καθαριότητα  
των φυλακών/κελιών

	n Πολλοί ΕΜΠ —και σε ορισμένες περιπτώσεις και 
η ΕΠΒ— επισημαίνουν την έλλειψη καθαριότη-
τας των εγκαταστάσεων υγιεινής (π.χ. στην Κύ-
προ, στη Λιθουανία, στο Λουξεμβούργο και στη 
Σλοβενία).

	n Τα κυριότερα προβλήματα αφορούν απορρίμματα 
στις γωνίες των δωματίων, βρόμικες εγκαταστά-
σεις, χαλασμένους μηχανισμούς αποχέτευσης, 
ακάθαρτες λεκάνες τουαλέτας και δυσάρεστες 
οσμές. Οι ΕΜΠ συνιστούν τον τακτικό καθαρισμό 
και την απολύμανση των εγκαταστάσεων υγιει-
νής, όπως ορίζει και η εθνική νομοθεσία.

(55)	 Ο γερμανικός νόμος περί φυλακών ορίζει ότι τα κελιά 
θα πρέπει να σχεδιάζονται «κατά τρόπο που να 
ανταποκρίνεται στον σκοπό τους». Γερμανία, Νόμος 
περί φυλακών (Strafvollzugsgesetz), 16 Μαρτίου 1976, 
Τμήμα 144.

(56)	 Γερμανία, Ομοσπονδιακό Συνταγματικό 
Δικαστήριο (Bundesverfassungsgericht) (2011), 
1 BVR 409/09, 22 Φεβρουαρίου 2011.

http://prawo.sejm.gov.pl/isap.nsf/DocDetails.xsp?id=WDU20160002290
http://prawo.sejm.gov.pl/isap.nsf/DocDetails.xsp?id=WDU20160002290
http://prawo.sejm.gov.pl/isap.nsf/DocDetails.xsp?id=WDU20160002290
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2007/09/14/2007000147/justel
https://www.gesetze-im-internet.de/englisch_stvollzg/englisch_stvollzg.html
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2.3.2.	 Πρόσβαση σε εγκαταστάσεις 
ντους/μπάνιου

	n Η πρόσβαση των κρατουμένων σε ντους παραμέ-
νει στην πράξη ανεπαρκής. Από τα ευρήματα του 
FRA προκύπτει ότι οι ΕΜΠ σε πολλά κράτη μέλη 
της ΕΕ (μεταξύ άλλων στην Αυστρία, στο Βέλγιο, 
στην Ιταλία, στη Λετονία και στο Λουξεμβούργο) 
επισημαίνουν συχνά το πρόβλημα της εξασφά-
λισης συχνής και συνεχούς πρόσβασης σε ζεστό 
νερό και πρόσβασης σε ντους τουλάχιστον δύο 
φορές την εβδομάδα.

	n Σε ορισμένα κράτη μέλη παρατηρούνται βελτι-
ώσεις που βασίζονται σε πρόσφατες συστάσεις 
των ΕΜΠ. Για παράδειγμα, στην Τσεχία, κατόπιν 
σύστασης του Συνηγόρου του Πολίτη (57), οι κρα-
τούμενοι φέρονται να έχουν αποκτήσει πρόσβα-
ση σε ζεστό ντους δύο φορές την εβδομάδα. Η 
υποχρέωση των φυλακών να επιτρέπουν στους 
κρατουμένους να κάνουν ζεστό ντους τουλάχι-
στον δύο φορές την εβδομάδα έχει ενσωματωθεί 
στον εσωτερικό κανονισμό (58).

	n Στην έκθεσή του για το 2017, ο ΕΜΠ στην Πολωνία 
αναφέρει ότι, στις περισσότερες από τις μονάδες 
που επισκέφθηκε, οι κρατούμενοι έχουν τη δυνα-
τότητα να κάνουν μπάνιο δύο φορές την εβδο-
μάδα ή ακόμη και κάθε μέρα  (59). Αυτό είναι το 
αποτέλεσμα μιας οδηγίας του γενικού διευθυντή 
της υπηρεσίας φυλακών με την οποία διατάσσει 
όλους τους περιφερειακούς διευθυντές να λάβουν 
μέτρα που επιτρέπουν στην υπηρεσία φυλακών 
να εξασφαλίζει ότι κάθε κρατούμενος θα μπορεί 
να κάνει μπάνιο δύο φορές την εβδομάδα (60).

2.3.3.	 Πρόσβαση σε 
τουαλέτες / εγκαταστάσεις 
υγιεινής (ιδίως το ζήτημα του 
δικαιώματος στην ιδιωτικότητα)

	n Η ανεπαρκής προστασία της ιδιωτικότητας όσον 
αφορά τις εγκαταστάσεις υγιεινής επισημαίνε-
ται επανειλημμένα από τους ΕΜΠ. Υποδεικνύουν 
σοβαρά προβλήματα όσον αφορά τον κατάλλη-
λο διαχωρισμό των εγκαταστάσεων υγιεινής σε 
τουλάχιστον 14 κράτη μέλη της ΕΕ (μεταξύ των 
οποίων η Αυστρία, το Βέλγιο, η Βουλγαρία, η Γαλ-
λία, η Γερμανία, η Ελλάδα, η Εσθονία, η Ισπανία, η 

(57)	 Τσεχία, Συνήγορος του Πολίτη (2016).
(58)	 Τσεχία, Εσωτερικός κανονισμός σχετικά με την κράτηση 

(vyhláška, kterou se vydává řád výkonu vazby), κανονισμός 
αριθ. 104/1994, 3.6.1994.

(59)	 Πολωνία, Επίτροπος Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (2017), 
σ. 32.

(60)	 Wierzbicki (2015).

Ιταλία, η Κύπρος, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγ-
γαρία και η Πολωνία).

	n Για παράδειγμα, στη Βουλγαρία, υπήρχαν τουα-
λέτες μέσα στα κελιά, ανάμεσα σε δύο κρεβάτια, 
χωρίς τοίχο ή σήτα να τις χωρίζει από το υπόλοιπο 
κελί.

	n Δεν προβλέπουν όλες οι φυλακές την ύπαρξη 
αποχέτευσης εντός των κελιών (συγκεκριμένα 
στο Ηνωμένο Βασίλειο, στην Ισπανία, στην Κύ-
προ, στη Ρουμανία και στη Σουηδία) και οι του-
αλέτες βρίσκονται δίπλα στα κελιά. Σε αυτές τις 
περιπτώσεις, τα άτομα που κρατούνται μέσα στα 
κελιά εξαρτώνται από το προσωπικό για να τους 
επιτρέψει την πρόσβαση σε αυτές. Η ΕΠΒ και οι 
ΕΜΠ συνιστούν να διασφαλίζεται σε όλα τα πρό-
σωπα που στερούνται της ελευθερίας τους η 
πρόσβαση σε τουαλέτα ανά πάσα στιγμή, ημέρα 
ή νύχτα  (61), σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή και 
ευρωπαϊκά πρότυπα.

	n Στην Ιρλανδία, με αφορμή τον υψηλό αριθμό κε-
λιών που στερούνταν εγκαταστάσεων υγιεινής 
στο παρελθόν, αναγκάζοντας τους κρατούμενους 
να προβαίνουν οι ίδιοι στην εκκένωση των απο-
βλήτων τους (π.χ. αδειάζοντας ένα δοχείο νυκτός, 
έναν κουβά ή μια χημική τουαλέτα), η Ιρλανδική 
Υπηρεσία Φυλακών έλαβε μέτρα. Το 2016 δήλω-
σε ότι το 98  % του συνόλου των κρατουμένων 
διαθέτει πλέον εγκαταστάσεις υγιεινής μέσα στο 
κελί (62). Η ίδια η υπηρεσία παραδέχτηκε ότι ο «πιο 
πιεστικός στόχος του εκσυγχρονισμού των φυλα-
κών τον τελευταίο καιρό ήταν η ανάγκη να δια-
σφαλιστεί η κατάλληλη υγιεινή εντός των κελιών 
στο σύνολο των εγκαταστάσεων και να σταματή-
σει η πρακτική της ‘’εκκένωσης’’ σε φυλακές όπου 
δεν υπήρχαν τουαλέτες εντός των κελιών»  (63). 
Η υπηρεσία αναπτύσσει σχέδια για νέες πτέρυ-
γες στις φυλακές Limerick και Portlaoise, οι οποίες 
θα εξαλείψουν την πρακτική της εκκένωσης των 
ανθρώπινων αποβλήτων στη φυλακή όταν δεν 
υπάρχουν διαθέσιμες τουαλέτες με καζανάκι σε 
ένα κελί)  (64). Η Επιτροπή των Ηνωμένων Εθνών 
κατά των Βασανιστηρίων (CAT) συνιστά να εφαρ-
μοστούν κατά προτεραιότητα αυτά τα σχέδια (65).

Συμπέρασμα

Οι υγειονομικές συνθήκες και οι συνθήκες υγιεινής 
παραμένουν στο επίκεντρο του ενδιαφέροντος των 

(61)	 Βλ., για παράδειγμα, Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2016) 
και Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2018).

(62)	 Ιρλανδία, Ιρλανδική Σωφρονιστική Υπηρεσία (2016β).
(63)	 Ιρλανδία, Ιρλανδική Σωφρονιστική Υπηρεσία (2016γ), σ. 21.
(64)	 Ό.π.
(65)	 ΟΗΕ, CAT (2017), παράγραφος 16 στοιχείο ε).

https://www.zakonyprolidi.cz/cs/1994-109
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οργάνων παρακολούθησης. Οι καθαρές φυλακές με 
καλά συντηρημένες εγκαταστάσεις υγιεινής απο-
τελούν αναπόσπαστο μέρος των θεμελιωδών δι-
καιωμάτων των κρατουμένων, όπως ορίζεται στους 
ευρωπαϊκούς σωφρονιστικούς κανόνες και στους 
κανόνες του Νέλσον Μαντέλα. Για τον σκοπό αυτό, 
τα περισσότερα κράτη μέλη έχουν θεσπίσει νο-
μοθεσία σχετικά με την πρόσβαση σε κατάλληλες 
εγκαταστάσεις ντους/λουτρού, την πρόσβαση σε 
τουαλέτες / εγκαταστάσεις υγιεινής και την ιδιωτι-
κότητα των χώρων υγιεινής. Ωστόσο, τα όργανα πα-

ρακολούθησης διαπιστώνουν ευρύ φάσμα σοβαρών 
ζητημάτων σε πολλά κράτη μέλη. Επιπλέον, το ΕΔΔΑ 
εξακολουθεί να αντιμετωπίζει περιπτώσεις ελλιπούς 
υγιεινής και προσωπικής καθαριότητας στις φυλακές 
κατά παράβαση του άρθρου 3 (απάνθρωπη και τα-
πεινωτική μεταχείριση) και του άρθρου 8 (δικαίωμα 
στην ιδιωτική ζωή) της ΕΣΔΑ.

Ωστόσο, τα ευρήματα δείχνουν ότι η κατάσταση στις 
φυλακές βελτιώνεται σταδιακά ως απάντηση στις 
συστάσεις των ΕMΠ.

Αποφάσεις του ΕΔΔΑ σχετικά με την πρόσβαση σε τουαλέτες

Το ΕΔΔΑ επισημαίνει την έλλειψη ιδιωτικότητας σε σχέση με τις εγκαταστάσεις υγιεινής ως ζήτημα τόσο 
απάνθρωπης/ταπεινωτικής μεταχείρισης (άρθρο 3 της ΕΣΔΑ) όσο και προστασίας της ιδιωτικής ζωής (άρ-
θρο 8 της ΕΣΔΑ). Επισημαίνει επίσης τη σημασία της διασφάλισης της ιδιωτικότητας σε σχέση με τις εγκατα-
στάσεις υγιεινής και του κατάλληλου δομικού διαχωρισμού του χώρου της τουαλέτας, ειδικότερα.

•	 Για παράδειγμα, το ΕΔΔΑ εξέτασε τις συνθήκες κράτησης για τις οποίες διαμαρτυρήθηκε προσφεύγων 
που ισχυρίστηκε ότι υπήρξε παράβαση του άρθρου 3 της ΕΣΔΑ (απάνθρωπη και ταπεινωτική μεταχεί-
ριση) σε μια υπόθεση του 2018, Danilczuk κατά Κύπρου. Το ΕΔΔΑ αναφέρθηκε στις εκθέσεις τόσο της 
ΕΠΒ όσο και του Επιτρόπου Διοικήσεως κατά την αξιολόγηση των συνθηκών κράτησης. Και οι δύο αυτοί 
φορείς εξέφρασαν ανησυχίες σχετικά με τα γενικά προβλήματα του υπερπληθυσμού στις φυλακές 
και της πρόσβασης στις τουαλέτες κατά τη διάρκεια της νύχτας. Ειδικότερα, όσον αφορά τις συνθήκες 
υγιεινής στις φυλακές, το ΕΔΔΑ έκρινε ότι η έλλειψη πρόσβασης των κρατουμένων στις τουαλέτες 
κατά τη διάρκεια της νύχτας, όταν τα κελιά είναι κλειδωμένα, και συνεπώς η καθυστερημένη πρό-
σβασή τους στις τουαλέτες, ισοδυναμεί με μεταχείριση που απαγορεύεται από το άρθρο 3 της ΕΣΔΑ α.

•	 Στην υπόθεση Sylla και Nolloment κατά Βελγίου β, το ΕΔΔΑ έκρινε ότι ο συνδυασμός του υπερπληθυ-
σμού (έλλειψη προσωπικού χώρου διαβίωσης και των δύο προσφευγόντων) και της έλλειψης ιδιωτι-
κότητας όσον αφορά τις εγκαταστάσεις υγιεινής, καθώς οι τουαλέτες βρίσκονταν μέσα στο κελί και 
χωρίζονταν μόνο με ένα ξύλινο διαχωριστικό που δεν παρείχε επαρκή ιδιωτικότητα, ικανοποιούσε το 
ελάχιστο όριο για παράβαση του άρθρου 3 της ΕΣΔΑ γ.

•	 Το 2015 στην υπόθεση Szafranski κατά Πολωνίας δ, το ΕΔΔΑ έκρινε ότι η κράτηση φυλακισμένου σε κελί 
με εγκατάσταση υγιεινής που δεν ήταν πλήρως διαχωρισμένη αποτελούσε παράβαση του άρθρου 8 
της ΕΣΔΑ. Το ΕΔΔΑ ανέφερε ότι «οι τοπικές αρχές έχουν θετική υποχρέωση να παρέχουν πρόσβαση 
σε χώρους υγιεινής που είναι διαχωρισμένοι από το υπόλοιπο κελί της φυλακής κατά τρόπο που να 
διασφαλίζει ένα ελάχιστο επίπεδο ιδιωτικότητας για τους κρατουμένους».

Πηγές:	 α ΕΔΔΑ, Danilczuk κατά Κύπρου, αριθ. 21318/12, 3 Απριλίου 2018, σκέψεις 57 και 59
	 β ΕΔΔΑ, Sylla και Nollomont κατά Βελγίου, αριθ. 37768/13 και 36467/14, 16 Μαΐου 2017
	 γ Ό.π., σκέψεις 9, 30 και 41
	 δ ΕΔΔΑ, Szafrański κατά Πολωνίας, αριθ. 17249/12, 15 Δεκεμβρίου 2015

http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-181882
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-181882
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-181882
https://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-173476
https://hudoc.echr.coe.int/eng#%20
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3	
Χρόνος παραμονής εκτός κελιού 
και σε εξωτερικούς χώρους

Ο χρόνος παραμονής εκτός κελιών και η άσκη-
ση σε εξωτερικούς χώρους, καθώς και η επαφή με 
τον έξω κόσμο, αποτελούν βασικούς παράγοντες 
που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη κατά την αξι-
ολόγηση των συνθηκών διαβίωσης στις εγκατα-
στάσεις κράτησης. Το παρόν κεφάλαιο εξετάζει τα 
ζητήματα αυτά υπό τους τίτλους «Ευρωπαϊκά και 
διεθνή πρότυπα», «Εθνικά πρότυπα» και «Διαπι-
στώσεις των οργάνων παρακολούθησης σχετικά με 
την επιτόπια κατάσταση».

Βάση δεδομένων του FRA σχετικά  
με τις συνθήκες κράτησης

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τον 
χρόνο που περνούν οι κρατούμενοι εκτός των 
κελιών και σε εξωτερικούς χώρους βλ. τη διαδι-
κτυακή βάση δεδομένων του FRA με τα εθνικά 
πρότυπα, τη σχετική διεθνή νομολογία και τις 
εκθέσεις των αρμόδιων οργάνων παρακολού-
θησης σχετικά με τις συνθήκες κράτησης.

Σημείωση σχετικά με τις πηγές

Ο FRA διεξήγαγε χωριστή αλλά συναφή έρευ-
να πεδίου σε οκτώ κράτη μέλη της ΕΕ —σχετικά 
με το δικαίωμα πρόσβασης σε δικηγόρο και τα 
δικονομικά δικαιώματα σε ποινικές διαδικασίες 
και στις διαδικασίες έκδοσης του ΕΕΣ —, η οποία 
ασχολείται με τα θέματα της πρόσβασης στην 
υγειονομική περίθαλψη και της προστασίας από 
τη βία. Ωστόσο, η εν λόγω έρευνα δεν κάλυψε 
θέματα που αφορούσαν το μέγεθος του κελιού, 
την υγιεινή και τις υγειονομικές συνθήκες ή τον 
χρόνο εκτός των κελιών. Ως εκ τούτου, το παρόν 
κεφάλαιο βασίζεται αποκλειστικά σε έρευνα 
τεκμηρίωσης που διενεργήθηκε για την παρού-
σα μελέτη.

3.1.	 Ευρωπαϊκά και διεθνή 
πρότυπα

Κατά την εξέταση της ελευθερίας μετακίνησης εκτός 
κελιών, το ΕΔΔΑ χρησιμοποιεί τα κριτήρια που εφαρ-
μόζει η ΕΠΒ (66). Η ΕΠΒ ορίζει ότι οι κρατούμενοι πρέ-
πει να έχουν στη διάθεσή τους μία ώρα την ημέρα 
για να ασκηθούν σε εξωτερικό χώρο και ότι πρέπει 
να παρέχονται ευρύχωροι και κατάλληλα εξοπλι-
σμένοι προαύλιοι χώροι άσκησης  (67). Οι κρατούμε-
νοι θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να ασκούνται 
τουλάχιστον μία ώρα την ημέρα σε εξωτερικό χώρο, 
επίσης, σύμφωνα τόσο με τους ευρωπαϊκούς σω-
φρονιστικούς κανόνες όσο και με τους κανόνες Νέλ-
σον Μαντέλα (68) (κανόνας 27 και κανόνας 23, αντί-
στοιχα). Κατά συνέπεια, οι σωφρονιστικές αρχές θα 
πρέπει να καθιστούν διαθέσιμες οργανωμένες και 
ψυχαγωγικές δραστηριότητες παρέχοντας τις κα-
τάλληλες εγκαταστάσεις και εξοπλισμό (ευρωπαϊ-
κός σωφρονιστικός κανόνας 27 και κανόνας Νέλσον 
Μαντέλα αριθ. 23).

Επιπλέον της μίας ώρας κατ’ ελάχιστο σε εξωτερικό 
χώρο, η ΕΠΒ ορίζει ότι κατά κανόνα όλοι οι κρατού-
μενοι πρέπει να περνούν τουλάχιστον οκτώ ώρες 
την ημέρα εκτός των κελιών τους συμμετέχοντας 
σε ουσιαστικές δραστηριότητες, όπως εκπαίδευση, 

(66)	 ΕΔΔΑ, Muršić κατά Κροατίας [τμήμα ευρείας συνθέσεως], 
αριθ. 7334/13, 20 Οκτωβρίου 2016, σκέψη 133· ΕΔΔΑ, 
Tomov και λοιποί κατά Ρωσίας, αριθ. 18255/10, 63058/10, 
10270/11, 73227/11, 56201/13 και 41234/16, 9 Απριλίου 2019, 
σκέψη 128· ΕΔΔΑ, Clasens κατά Βελγίου, αριθ. 26564/16, 
28 Μαΐου 2019, σκέψη 35.

(67)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (1992), 
παράγραφος 48··Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2015α), 
προσάρτημα· Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2007α), 
παράγραφοι 58 και 68.

(68)	 Κανόνες Νέλσον Μαντέλα (2015).

https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-167483
https://hudoc.echr.coe.int/eng#%20
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-193261
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επαγγελματικές δραστηριότητες ή ψυχαγωγία  (69). 
Γενικότερα, οι ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί κανόνες 
ορίζουν ότι όλοι οι κρατούμενοι πρέπει να μπορούν 
να περνούν τόσες ώρες την ημέρα εκτός των κελιών 
τους για να εργαστούν, να εκπαιδευτούν ή να ασκη-
θούν όσες «είναι απαραίτητες για να αποκτήσουν 
επαρκές επίπεδο ανθρώπινης και κοινωνικής αλλη-
λεπίδρασης» (κανόνας 25) (70).

3.2.	 Εθνικά πρότυπα
Τα περισσότερα κράτη της ΕΕ ορίζουν τον ελάχιστο 
χρόνο που πρέπει να επιτρέπεται στους κρατουμέ-
νους να περνούν σε εξωτερικό, ανοικτό χώρο. Αυτό 
είναι τουλάχιστον μία ώρα ημερησίως σε τουλάχι-
στον 24 κράτη μέλη —σύμφωνα τόσο με τους ευρω-
παϊκούς σωφρονιστικούς κανόνες όσο και με τους 
κανόνες Νέλσον Μαντέλα. Ορισμένα κράτη μέλη 
έχουν πιο φιλελεύθερα ελάχιστα πρότυπα, που προ-
βλέπουν δύο ή περισσότερες ώρες (π.χ. η Ισπανία, η 
Κροατία, η Κύπρος, η Πορτογαλία και η Σλοβενία). 
Ο χρόνος που οι κρατούμενοι μπορούν να περνούν 
έξω από τα κελιά τους εξαρτάται επίσης συχνά από 
το καθεστώς της φυλακής (π.χ. ανοικτή, ημιανοικτή 
ή κλειστή) —με τις ημιανοικτές και ανοικτές φυλα-
κές να επιτρέπουν στους κρατουμένους να περνούν 
πολύ περισσότερο χρόνο σε εξωτερικούς χώρους και 
εκτός των κελιών.

Ωστόσο, ορισμένα κράτη μέλη επιτρέπουν παρεκκλί-
σεις από αυτό το ελάχιστο πρότυπο —για παράδειγ-
μα, σε περίπτωση κακοκαιρίας (π.χ. στην Αυστρία, 

(69)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (1992), παράγραφος 47· 
Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2015α), προσάρτημα.

(70)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006γ), σ. 55.

τη Γερμανία και το Ηνωμένο Βασίλειο). Αυτό δεν 
ισχύει βέβαια σε όλα τα κράτη μέλη· για παράδειγ-
μα, στη Σλοβακία, πρέπει να δίνεται η δυνατότητα 
στους κρατούμενους να πηγαίνουν να περπατήσουν 
ακόμη και όταν οι καιρικές συνθήκες είναι κακές (71).

Ο χρόνος που οι κρατούμενοι μπορούν να περνούν 
εκτός των κελιών τους (σε κοινόχρηστο χώρο) δεν 
φαίνεται να ρυθμίζεται συγκεκριμένα στα μισά 
περίπου κράτη μέλη. Επιπλέον, στα κράτη μέλη 
στα οποία ρυθμίζεται, ο ελάχιστος χρόνος ποικίλ-
λει μεταξύ των φυλακών σε πολλά κράτη μέλη, 
ανάλογα με τους κανόνες και το καθεστώς του 
εκάστοτε σωφρονιστικού καταστήματος.

Ορισμένες αθλητικές, ψυχαγωγικές και εκπαιδευτι-
κές εγκαταστάσεις είναι διαθέσιμες σε όλα τα κράτη 
μέλη, όπως ανέφεραν. Ωστόσο, η ποιότητα των εν 
λόγω εγκαταστάσεων και ο βαθμός στον οποίο είναι 
διαθέσιμες διαφέρουν σε μεγάλο βαθμό μεταξύ των 
κρατών μελών, καθώς και μεταξύ των διαφόρων 
καθεστώτων κράτησης εντός των κρατών μελών. 
Η πρόσβαση στις εγκαταστάσεις μπορεί επίσης να 
διαφέρει για τους άνδρες και τις γυναίκες —για πα-
ράδειγμα, οι γυναίκες στο σωφρονιστικό κατάστημα 
Panevėžys στη Λιθουανία δεν έχουν πρόσβαση σε 
αθλητικές εγκαταστάσεις (72).

Ο πίνακας 2 παρέχει μια επισκόπηση του χρόνου 
παραμονής εκτός κελιών, όπως προβλέπεται στους 
εθνικούς κανόνες στα 28 κράτη μέλη της ΕΕ.

(71)	 Σλοβακία, κανονισμός αριθ. 437/2006 του Υπουργείου 
Δικαιοσύνης της Σλοβακικής Δημοκρατίας σχετικά 
με την εντολή κράτησης, 26 Ιουνίου 2006 (Vyhláška 
Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky 437/2006 
z 26. Júna 2006, ktorou sa vydáva Poriadok výkonu väzby), 
παράγραφος 20.

(72)	 Λιθουανία, Διαμεσολαβητής του Seimas, Έκθεση σχετικά 
με την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
των ευάλωτων ομάδων στα σωφρονιστικά ιδρύματα: 
Ανακριτικό απομονωτήριο-φυλακή, σε φυλακή-
σωφρονιστικό ίδρυμα, ανακριτικό απομονωτήριο 
ανηλίκων — σωφρονιστικό ίδρυμα στο Kaunas, 
σωφρονιστικό ίδρυμα Panevežys (Ataskaita dėl 
pažeidžiamų grupių žmogaus teisių padėties įkalinimo 
įstaigose: Lukiškių tardymo izoliatoriuje-kalėjime, Kauno 
nepilnamečių tardymo izoliatoriuje-pataisos namuose 
ir Panevėžio pataisos namuose), αριθ. 2015/1-99, 
20 Νοεμβρίου 2015.

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/437/20150701
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/437/20150701
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/437/20150701
https://www.lrski.lt/wp-content/uploads/2020/11/Ataskaita-dl-paeidiam-grupi-mogaus-teisi-padties-kalinimo-staigose.pdf
https://www.lrski.lt/wp-content/uploads/2020/11/Ataskaita-dl-paeidiam-grupi-mogaus-teisi-padties-kalinimo-staigose.pdf
https://www.lrski.lt/wp-content/uploads/2020/11/Ataskaita-dl-paeidiam-grupi-mogaus-teisi-padties-kalinimo-staigose.pdf
https://www.lrski.lt/wp-content/uploads/2020/11/Ataskaita-dl-paeidiam-grupi-mogaus-teisi-padties-kalinimo-staigose.pdf
https://www.lrski.lt/wp-content/uploads/2020/11/Ataskaita-dl-paeidiam-grupi-mogaus-teisi-padties-kalinimo-staigose.pdf
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Πίνακας 2: Εθνικά πρότυπα για τον χρόνο που περνούν οι κρατούμενοι εκτός κελιών

Κράτος 
μέλος

Χρόνος παραμονής σε 
εξωτερικούς χώρους

Χρόνος παραμονής σε κοινό-
χρηστο χώρο (εκτός κελιού)

Υπάρχουν αθλητικές/εκπαιδευ-
τικές εγκαταστάσεις / εγκα-
ταστάσεις ψυχαγωγίας;

AT
Μία ώρα την ημέρα (για 
τους κρατούμενους που δεν 
εργάζονται έξω)

Δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο Ναι

BE

Κάθε κρατούμενος έχει 
δικαίωμα σε καθημερινό 
περίπατο ή άλλη ψυχαγωγι-
κή δραστηριότητα για 
τουλάχιστον μία ώρα σε 
εξωτερικό χώρο

Κάθε κρατούμενος έχει το 
δικαίωμα σωματικής άσκησης 
και άθλησης για τουλάχιστον 
δύο ώρες την εβδομάδα και το 
δικαίωμα εργασίας που 
διατίθεται στη φυλακή. Αυτό 
απορρέει από τον Βασικό Νόμο, 
ο οποίος προβλέπει ένα νομικό 
ελάχιστο χρονικό διάστημα για 
περπάτημα, άθληση και 
επισκέψεις

Ναι

BG

Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα
(άρθρο 86, παράγραφος 1 
του νόμου περί εφαρμογής 
των ποινικών κυρώσεων και 
της προσωρινής κράτησης)

Δεν ορίζεται — εξαρτάται από το 
σωφρονιστικό σύστημα Ναι

CY Σχεδόν 10 ώρες ημερησίως

Η κεντρική φυλακή έχει 
καθεστώς ανοικτών θυρών που 
επιτρέπει στους κρατούμενους 
να βρίσκονται εκτός των κελιών 
τους από τις 7.00 έως τις 22.00 
τις καθημερινές

Ναι

CZ Μία ώρα την ημέρα Δεν ορίζεται — εξαρτάται από το 
σωφρονιστικό σύστημα Ναι

DE
Μία ώρα την ημέρα (για 
τους κρατούμενους που δεν 
εργάζονται έξω)

Δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο Ναι

DK Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα

Ένας κατάδικος που εκτίει την 
ποινή του στη φυλακή έχει 
ευρεία πρόσβαση σε κοινόχρη-
στους χώρους όταν δεν είναι 
κλεισμένος στο κελί του από τις 
21.00 έως τις 8.00. 

Ναι

EE Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα

Τουλάχιστον τέσσερις ώρες την 
ημέρα (εβδομαδιαίος μέσος 
όρος)

Ναι

EL Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα

Χρόνος εκτός κελιού από τις 
8.00 π.μ. έως τις 12.00 μ.μ., και το 
απόγευμα από τις 15.00 έως μισή 
ώρα πριν από τη δύση του ηλίου

Ναι

ES

Διαφέρει ανάλογα με το 
καθεστώς (π.χ. ανοικτό, 
ημιανοικτό ή κλειστό). Για τις 
κλειστές φυλακές, οι 
κρατούμενοι μπορούν να 
περάσουν 4 ώρες ημερησίως 
στον προαύλιο χώρο

Διαφέρει ανάλογα με το 
καθεστώς Ναι

FI
«Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα» —ανάλογα με το 
καθεστώς της φυλακής.

Οι ψυχαγωγικές δραστηριότητες 
δεν θα πρέπει να υπερβαίνουν 
τις 8 ώρες την ημέρα και τις 35 
ώρες την εβδομάδα

Ναι

FR Μία ώρα την ημέρα

Οι κανόνες σχετικά με τη 
μετακίνηση εντός των εγκατα-
στάσεων κράτησης διαφέρουν 
ανάλογα με τον τύπο της 
εγκατάστασης

Ναι
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HR Τουλάχιστον δύο ώρες την 
ημέρα Δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο Ναι

HU Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα Δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο Ναι

IE Δεν διατίθενται στοιχεία Δύο ώρες εκτός κελιού Ναι

IT

Για ενήλικες υπό περιορισμέ-
νο καθεστώς: 2 ώρες 
ημερησίως
Για τα παιδιά: βρίσκονται σε 
εξωτερικούς χώρους κατά τη 
διάρκεια της ημέρας και στα 
κελιά τη νύχτα και μετά το 
μεσημεριανό γεύμα

Για ενήλικες: τέσσερις ώρες 
εκτός κελιού
Για ανηλίκους: ασχολούνται για 
τουλάχιστον 4 ώρες την ημέρα 
με υπαίθριες και εκπαιδευτικές 
δραστηριότητες

Ναι

LT

Κρατούμενοι ομάδας 
ελαφρών αδικημάτων —4 
ώρες ημερησίως· ομάδας 
κοινών αδικημάτων —3 ώρες 
ημερησίως· και της ομάδας 
βαρέων πειθαρχικών 
αδικημάτων —2 ώρες 
ημερησίως

Ο χρόνος για ψυχαγωγία πρέπει 
να αναφέρεται στο ημερήσιο 
πρόγραμμα, το οποίο συνήθως 
καθορίζεται από τον υπεύθυνο 
του εκάστοτε σωφρονιστικού 
καταστήματος

Ναι

LU Μία ώρα την ημέρα

Καθεστώς Α — εγκλεισμός στο 
κελί για 19-20 ώρες· καθεστώς 
Β — οι κρατούμενοι μπορούν να 
περνούν τον χρόνο τους κατά τη 
διάρκεια της ημέρας κυκλοφορώ-
ντας ελεύθερα στις πτέρυγές τους

Ναι

LV Τουλάχιστον μία ώρα 
ημερησίως

Δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο — 
εξαρτάται από το καθεστώς και 
τους εσωτερικούς κανόνες της 
φυλακής

Ναι

MT
Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα, εφόσον το επιτρέ-
πουν οι καιρικές συνθήκες

Από τις 07.45 έως τις 12.30 και 
από τις 14.00 έως τις 20.30 Ναι

NL Τουλάχιστον 18 ώρες την 
εβδομάδα

18-63 ώρες εβδομαδιαίως για 
δραστηριότητες Ναι

PL Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα   

Η συχνότητα αυτής της πρόσβα
σης εξαρτάται από τη μονάδα Ναι

PT Δύο ώρες ημερησίως

Ο διευθυντής του σωφρονιστι-
κού καταστήματος καθορίζει τον 
χρόνο ανά ημέρα/εβδομάδα 
κατά τον οποίο οι κρατούμενοι 
μπορούν να περνούν εκτός των 
κελιών τους. Υπάρχουν συγκε-
κριμένα πρότυπα ανάλογα με το 
καθεστώς κράτησης

Ναι

RO Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα

Η συχνότητα αυτής της πρόσβα-
σης εξαρτάται από το σύστημα Μη διαθέσιμες πληροφορίες.

SE Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα

Δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο — 
εξαρτάται από το σωφρονιστικό 
σύστημα

Ναι

SI

Τουλάχιστον δύο ώρες 
ψυχαγωγικών δραστηριοτή-
των σε εξωτερικούς χώρους 
καθημερινά

Δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο Ναι

SK Τουλάχιστον μία ώρα Δεν υπάρχει εθνικό πρότυπο Ναι

UK
Τουλάχιστον μία ώρα την 
ημέρα (Αγγλία και Ουαλία, 
Σκωτία και Βόρεια Ιρλανδία)

Ο χρόνος που οι κρατούμενοι 
περνούν σε εσωτερικούς χώρους 
ποικίλλει ανάλογα με την 
εγκατάσταση, τη διαθεσιμότητα 
του προσωπικού και τις εποικο-
δομητικές δραστηριότητες

Ναι

Πηγή: FRA, 2019
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3.3.	 Διαπιστώσεις 
των οργάνων 
παρακολούθησης 
σχετικά με την επιτόπια 
κατάσταση

Σύμφωνα με τα πορίσματα των οργάνων παρα-
κολούθησης σχετικά με τον χρόνο που περνούν οι 
κρατούμενοι εκτός των κελιών, στην πράξη πολλά 
κράτη μέλη δεν φαίνεται να τηρούν το πρότυπο 
που έχει θεσπίσει η ΕΠΒ να περνούν οι κρατούμενοι 
τουλάχιστον 8 ώρες εκτός των κελιών τους συμμε-
τέχοντας σε ουσιαστικές δραστηριότητες, όπως η 
εκπαίδευση, οι επαγγελματικές δραστηριότητες και 
η ψυχαγωγία. Σε ορισμένα κράτη μέλη δεν είναι 
ασυνήθιστο για τους κρατούμενους να περνούν 22 
ή και 23 ώρες την ημέρα μέσα στα κελιά τους. Αυτό 
δημιουργεί ανησυχίες για την ύπαρξη ενός πολύ σο-
βαρού ζητήματος. Για τον λόγο αυτό, τα όργανα πα-
ρακολούθησης διατύπωσαν αυστηρές συστάσεις σε 
πολλά κράτη μέλη.

	n Αυστρία: Ο ΕΜΠ ανέφερε το 2016 ότι ο χρόνος 
εγκλεισμού που ανέρχεται σε 23 ώρες είναι απα-
ράδεκτος και πρέπει επειγόντως να μειωθεί (73).

	n Κύπρος: ο χρόνος εκτός των κελιών και οι ουσι-
αστικές δραστηριότητες περιγράφηκαν από την 
ΕΠΒ το 2018 ως «περιορισμένες», οδηγώντας την 
ΕΠΒ στο συμπέρασμα ότι οι υλικές συνθήκες ήταν 
«αυστηρές» και «φτωχές» σε βαθμό που δεν 
μπορεί να θεωρηθεί ότι παρέχουν το κατάλλη-
λο θεραπευτικό περιβάλλον για τους κρατούμε-
νους που αντιμετωπίζουν προβλήματα ψυχικής 
υγείας (74).

	n Λετονία: Η ΕΠΒ κάλεσε το 2016 τις λετονικές αρχές 
να λάβουν τα απαραίτητα μέτρα στις κεντρικές 
φυλακές της Daugavgrīva και της Rīga ώστε να 
σχεδιάσουν και να υλοποιήσουν ένα ολοκλη-
ρωμένο καθεστώς δραστηριοτήτων εκτός των 
κελιών (συμπεριλαμβανομένων ομαδικών δρα-
στηριοτήτων) για όλους τους κρατούμενους. Ο 
στόχος θα πρέπει να είναι να διασφαλιστεί ότι 
όλοι οι κρατούμενοι έχουν τη δυνατότητα να 
περνούν ένα εύλογο μέρος της ημέρας (δηλαδή 
οκτώ ή περισσότερες ώρες) εκτός των κελιών 
τους, ασχολούμενοι με ουσιαστικές δραστηριό-
τητες ποικίλης φύσης (εργασία, κατά προτίμηση 
με επαγγελματική αξία· εκπαίδευση· αθλητισμό· 
αναψυχή / ομαδικές δραστηριότητες).

(73)	 Αυστρία, Συμβούλιο Διαμεσολαβητών της Αυστρίας (2017), 
σ. 119.

(74)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2018).

	n Ηνωμένο Βασίλειο (Αγγλία και Ουαλία): ενώ 
υπάρχουν νομικές διατάξεις σχετικά με τον χρό-
νο παραμονής σε ανοικτό χώρο και τη σωματική 
αγωγή, ο χρόνος παραμονής εκτός των κελιών 
δεν ρυθμίζεται από καμία νομική πράξη. Η HM 
Prison Inspectorate διαπίστωσε το 2017 ότι, στην 
πράξη, στις τοπικές φυλακές το 31 % των κρατου-
μένων αναφέρει ότι είναι κλειδωμένο στα κελιά 
του για τουλάχιστον 22 ώρες την ημέρα, ενώ το 
ποσοστό αυτό αυξάνεται στο 37 % στις φυλακές 
νεαρών ενηλίκων (όπου κρατούνται κρατούμενοι 
ηλικίας 18-21 ετών) (75).

Συμπέρασμα

Ο χρόνος που περνούν οι κρατούμενοι εκτός των 
κελιών προσδιορίστηκε από το ΕΔΔΑ ως ένας από 
τους «αντισταθμιστικούς» παράγοντες για τον 
υπερπληθυσμό των κελιών. Τα όργανα παρακολού-
θησης τονίζουν τη σημασία των δραστηριοτήτων 
σε εξωτερικούς και εσωτερικούς χώρους. Τα περισ-
σότερα κράτη μέλη εφαρμόζουν κανόνες σχετικά 
με τον χρόνο που περνούν οι κρατούμενοι σε εξω-
τερικούς χώρους, ο οποίος συνήθως είναι τουλά-
χιστον μία ώρα την ημέρα. Ωστόσο, τα κράτη μέλη 
δεν ρυθμίζουν πάντα τον χρόνο που περνούν οι 
κρατούμενοι σε εσωτερικούς χώρους, εκτός των 
κελιών τους. Όλα τα κράτη μέλη διαθέτουν εσωτε-
ρικές αθλητικές εγκαταστάσεις, κοινόχρηστους χώ-
ρους ή βιβλιοθήκες· ωστόσο, η πρόσβαση σε αυτές 
τις εγκαταστάσεις εξαρτάται συχνά από διάφορους 
παράγοντες, όπως το καθεστώς του εκάστοτε σω-
φρονιστικού καταστήματος. Οι ΕΜΠ συνιστούν τη 
μείωση του χρόνου εγκλεισμού, καθώς οι 23 ώρες 
την ημέρα θεωρούνται ανυπόφορες.

(75)	 Ηνωμένο Βασίλειο, HM Inspectorate of Prisons (2017), σ. 3.
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4	
Πρόσβαση σε υγειονομική 
περίθαλψη

Η πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη αποτελεί 
ένα άλλο σημαντικό στοιχείο των συνθηκών κρά-
τησης. Το παρόν κεφάλαιο εξετάζει τα ευρωπαϊκά 
και διεθνή πρότυπα, τα εθνικά πρότυπα και τα πο-
ρίσματα των οργάνων παρακολούθησης σχετικά 
με την επιτόπια κατάσταση όσον αφορά την πρό-
σβαση σε υγειονομική περίθαλψη. Επιπλέον, το 
παρόν κεφάλαιο αναφέρει ορισμένα πορίσματα 
από ημιδομημένες συνεντεύξεις εμπειρογνωμό-
νων που πραγματοποιήθηκαν σε οκτώ κράτη μέλη 
με μέλη του προσωπικού των ΕΜΠ ή άλλων οργα-
νώσεων που ασχολούνται με την παρακολούθηση 
των χώρων κράτησης.

Βάση δεδομένων του FRA σχετικά  
με τις συνθήκες κράτησης

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη βλ. τη δι-
αδικτυακή βάση δεδομένων του FRA με τα εθνι-
κά πρότυπα, τη σχετική διεθνή νομολογία και τις 
εκθέσεις των αρμόδιων οργάνων παρακολού-
θησης σχετικά με τις συνθήκες κράτησης.

4.1.	 Ευρωπαϊκά και διεθνή 
πρότυπα

Καταρχήν, το ΕΔΔΑ ορίζει ότι οι κρατούμενοι πρέ-
πει να έχουν εγκαίρως πρόσβαση στην ιατρική 
βοήθεια που χρειάζονται  (76). Η ιατρική περίθαλψη 
εντός των σωφρονιστικών καταστημάτων πρέπει 
να είναι συγκρίσιμη με την ποιότητα της περίθαλψης 

(76)	 ΕΔΔΑ, Kudla κατά Πολωνίας, αριθ. 30210/96, 
26 Οκτωβρίου 2000, σκέψη 94· ΕΔΔΑ, Nogin κατά Ρωσίας, 
αριθ. 58530/08, 15 Ιανουαρίου 2015, σκέψη 83.

που παρέχεται στο σύνολο του πληθυσμού  (77). Οι 
αρχές πρέπει να διασφαλίζουν ότι η διάγνωση και 
η περίθαλψη παρέχονται εγκαίρως και είναι ακρι-
βείς  (78) και ότι, εάν απαιτείται από τη φύση ενός 
προβλήματος υγείας, η παρακολούθηση είναι τακτι-
κή και περιλαμβάνει μια ολοκληρωμένη θεραπευτι-
κή στρατηγική που αποσκοπεί στη διασφάλιση της 
ανάρρωσης του κρατουμένου ή τουλάχιστον στην 
αποτροπή της επιδείνωσης της κατάστασής του (79). 
Οι κρατούμενοι δικαιούνται ιατρική περίθαλψη από 
τη στιγμή της στέρησης της ελευθερίας τους, δηλα-
δή από τη στιγμή της σύλληψης, καθ’ όλη τη διάρ-
κεια της προφυλάκισής τους και στη συνέχεια μετά 
την καταδίκη τους.

Ειδικότερα, η ΕΠΒ προσδιορίζει τη δυνατότητα πρό-
σβασης σε ιατρό κατά τη σύλληψη ως ένα από τα 
τρία δικαιώματα των προσώπων που κρατούνται από 
την αστυνομία —μαζί με την πρόσβαση σε δικηγόρο 
και το δικαίωμα ενημέρωσης άλλου προσώπου για 
τη σύλληψη— που προστατεύουν από την παράνομη 
μεταχείριση  (80). Στην αρχή κάθε περιόδου κράτη-

(77)	 ΕΔΔΑ, Topekhin κατά Ρωσίας, αριθ. 78774/13, 
10 Μαΐου 2016, σκέψη 69.

(78)	 Ό.π., σκέψη 69· ΕΔΔΑ, Nogin κατά Ρωσίας, αριθ. 58530/08, 
15 Ιανουαρίου 2015, σκέψη 84.

(79)	 ΕΔΔΑ, Pitalev κατά Πολωνίας, αριθ. 34393/03, 
30 Ιουλίου 2009· ΕΔΔΑ, Vladimir Vasilyev κατά Ρωσίας, 
αριθ. 28370/05, 10 Ιανουαρίου 2012.

(80)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2002), παράγραφοι 40 και 
42.

https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
http://hudoc.echr.coe.int/sites/eng-press/pages/search.aspx?i=001-58920
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-150312
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-162765
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-150312
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σης, θα πρέπει να διενεργείται ιατρική εξέταση (81). 
Επιπλέον, η ΕΠΒ συνιστά ότι «πρέπει πάντα να κα-
λείται χωρίς καθυστέρηση ιατρός εάν ένα άτομο ζη-
τήσει ιατρική εξέταση· οι αστυνομικοί δεν πρέπει να 
προσπαθούν να ελέγχουν τέτοιου είδους αιτήματα». 
Επιπλέον, το δικαίωμα πρόσβασης σε ιατρό θα πρέ-
πει να περιλαμβάνει το δικαίωμα ενός ατόμου που 
τελεί υπό κράτηση να εξετάζεται, εφόσον το επιθυ-
μεί, από ιατρό της επιλογής του (επιπλέον οποιασδή-
ποτε ιατρικής εξέτασης διενεργείται από ιατρό που 
καλείται από την αστυνομία) (82). Οι κρατούμενοι θα 
πρέπει να ενημερώνονται για το δικαίωμα αυτό και 
θα πρέπει να τους κοινοποιούνται τα αποτελέσματα 
της ιατρικής εξέτασης και τα συμπεράσματα του ια-
τρού, τα οποία θα πρέπει να καταγράφονται επισή-
μως (83). Όλες οι ιατρικές εξετάσεις των προσώπων 
που τελούν υπό αστυνομική κράτηση πρέπει να διε-
νεργούνται σε απόσταση από τα αστυνομικά όργα-
να ώστε να μην υπάρχει ακουστική επαφή και, εκτός 
εάν ο ιατρός ζητήσει κάτι άλλο σε συγκεκριμένη 
περίπτωση, χωρίς οπτική επαφή των εν λόγω οργά-
νων. Είναι επίσης σημαντικό τα άτομα που αφήνο-
νται ελεύθερα από την αστυνομία κατόπιν κράτη-
σης χωρίς να οδηγούνται ενώπιον δικαστή να έχουν 
το δικαίωμα να ζητούν άμεσα ιατρική εξέταση / πι-
στοποιητικό από διαπιστευμένο ιατροδικαστή (84).

Επιπλέον, η ΕΠΒ ορίζει ότι οι κρατούμενοι πρέπει να 
δικαιούνται το ίδιο επίπεδο ιατρικής περίθαλψης 
με τον υπόλοιπο πληθυσμό (85). Αυτό σημαίνει ότι οι 
κρατούμενοι θα πρέπει να μπορούν να επισκεφθούν 
ιατρό χωρίς καθυστέρηση μετά την εισαγωγή τους 
και ανά πάσα στιγμή κατόπιν αιτήματος, ανεξαρ-
τήτως της ιδιότητας του κρατουμένου. Επιπλέον, η 
υπηρεσία υγειονομικής περίθαλψης ενός σωφρονι-
στικού καταστήματος θα πρέπει να είναι σε θέση να 
παρέχει τουλάχιστον τακτικές επισκέψεις σε εξω-
τερικά ιατρεία και σε επείγουσα περίθαλψη. Στους 

(81)	 Στην ΕΕ, η οδηγία 2012/13/ΕΕ σχετικά με το δικαίωμα 
ενημέρωσης (οδηγία 2012/13/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2012, 
σχετικά με το δικαίωμα ενημέρωσης στο πλαίσιο 
ποινικών διαδικασιών, άρθρο 4 παράγραφος 2 
στοιχείο γ), παράρτημα Ι, Ενδεικτικό υπόδειγμα 
εγγράφου δικαιωμάτων) προβλέπει περαιτέρω ότι 
τα πρόσωπα που στερούνται της ελευθερίας τους θα 
πρέπει να ενημερώνονται για το δικαίωμά τους να έχουν 
πρόσβαση σε επείγουσα ιατρική περίθαλψη, εφόσον το 
χρειάζονται, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, το οποίο επίσης 
διευκρινίζεται στο υπόδειγμα εγγράφου δικαιωμάτων 
που χρησιμοποιείται στις διαδικασίες του ευρωπαϊκού 
εντάλματος σύλληψης και δίδεται στα πρόσωπα κατά 
τη σύλληψη ή την κράτησή τους (περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα της οδηγίας).

(82)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (1992), παράγραφος 36.
(83)	 Ό.π., παράγραφοι 37-38.
(84)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2002).
(85)	 Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την Πρόληψη των Βασανιστηρίων 

και της Απάνθρωπης ή Ταπεινωτικής Μεταχείρισης ή 
Τιμωρίας (ΕΠΒ), CPT Standards, Απόσπασμα από την 3η 
Γενική Έκθεση [CPT/Inf (93) 12], CPT/Inf/E (2002) 1 — Αναθ. 
2015, Στρασβούργο, Ιανουάριος 2015, σκέψη 31, σ. 38.

κρατούμενους πρέπει επίσης να παρέχονται ψυχι-
ατρική φροντίδα και προληπτική υγειονομική πε-
ρίθαλψη και να διασφαλίζεται η ιδιωτικότητα, κάτι 
που δεν συμβαίνει πάντα (βλ. τμήμα 4.3, «Ιδιωτικό-
τητα κατά τη διενέργεια ιατρικών εξετάσεων»). Πρέ-
πει να λαμβάνεται η συγκατάθεση των ασθενών και 
να τηρείται το ιατρικό απόρρητο. Επιπλέον, οι αρχές 
πρέπει να λαμβάνουν σοβαρά υπόψη τις ανάγκες 
των ιδιαίτερα ευάλωτων κρατουμένων. Οι αποφά-
σεις που λαμβάνουν οι ιατροί πρέπει να διέπονται 
μόνο από ιατρικά κριτήρια.

Οι ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί κανόνες αντικατο-
πτρίζουν τα ανωτέρω πρότυπα της ΕΠΒ. Οι κανόνες 
Νέλσον Μαντέλα περιέχουν ένα τμήμα σχετικά με 
την υγειονομική περίθαλψη (κανόνες 24 έως 35) (86), 
το οποίο καθορίζει τα ελάχιστα πρότυπα, όπως η 
πρόβλεψη των ίδιων προτύπων υγειονομικής περί-
θαλψης με αυτά που είναι διαθέσιμα στον υπόλοιπο 
πληθυσμό, τονίζοντας την ανάγκη προστασίας τόσο 
της σωματικής όσο και της ψυχικής υγείας.

Το ΕΔΔΑ εφαρμόζει έναν λογικό βαθμό ευελιξίας 
όσον αφορά τα απαιτούμενα πρότυπα υγειονομικής 
περίθαλψης, αποφασίζοντας κατά περίπτωση  (87). 
Λαμβάνει υπόψη στοιχεία όπως η διάρκεια της με-
ταχείρισης, οι σωματικές και ψυχικές συνέπειες και, 
σε ορισμένες περιπτώσεις, το φύλο, η ηλικία και η 
κατάσταση της υγείας του εκάστοτε ατόμου (88). Τα 
κράτη δεν έχουν γενική υποχρέωση να απελευθε-
ρώνουν έναν κρατούμενο για λόγους υγείας, εκτός 
από εξαιρετικές περιπτώσεις (89). Ωστόσο, η έλλειψη 
κατάλληλης ιατρικής περίθαλψης μπορεί να εγείρει 
ζήτημα βάσει του άρθρου 3 της ΕΣΔΑ, ακόμη και αν η 
κατάσταση της υγείας του αιτούντος δεν απαιτεί την 
άμεση απελευθέρωσή του.

4.2.	 Εθνικά πρότυπα
Όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ διαθέτουν νομικές δια-
τάξεις που διασφαλίζουν ότι οι κρατούμενοι έχουν 
πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη. Σε γενικές 
γραμμές, το επίπεδο υγειονομικής περίθαλψης που 
παρέχεται στις φυλακές πρέπει να είναι το ίδιο με 
αυτό που παρέχεται από το δημόσιο σύστημα υγεί-
ας σε κάθε κράτος. Η απαίτηση αυτή είτε διατυ-
πώνεται στον οικείο νόμο (στα περισσότερα κράτη 
μέλη) είτε συνιστάται από τους ΕΜΠ (π.χ. στην Αυ-

(86)	 Κανόνες Νέλσον Μαντέλα (2015).
(87)	 ΕΔΔΑ, Topekhin κατά Ρωσίας, αριθ. 78774/13, 

10 Μαΐου 2016, σκέψη 70· ΕΔΔΑ, Nogin κατά Ρωσίας, 
αριθ. 58530/08, 15 Ιανουαρίου 2015, σκέψη 85.

(88)	 Βλ., για παράδειγμα, ΕΔΔΑ, Nogin κατά Ρωσίας, 
αριθ. 58530/08, 15 Ιανουαρίου 2015, σκέψη 81.

(89)	 ΕΔΔΑ, Papon κατά Γαλλίας (αριθ. 1), αριθ. 64666/01, 
7 Ιουνίου 2001.

https://www.coe.int/de/web/cpt/standards
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-162765
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-150312
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-150312
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-22634
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στρία  (90) και τη Βουλγαρία  (91). Σε όλα τα κράτη 
μέλη, παρέχεται περίθαλψη στους χώρους κράτη-
σης και το δικαίωμα επιλογής εξωτερικού ιατρού 
είναι περιορισμένο, με δυνατότητα μεταφοράς σε 
περίπτωση έκτακτης ανάγκης ή όταν απαιτείται 
πιο εξειδικευμένη περίθαλψη.

Όλα τα κράτη μέλη έχουν θεσπίσει απαιτήσεις σύμ-
φωνα με τις οποίες ένα άτομο που φτάνει σε έναν 
χώρο κράτησης πρέπει να εξετάζεται. Ωστόσο, οι κα-
νόνες και η πρακτική μπορεί να διαφέρουν ως προς 
το πόσο άμεσα πραγματοποιείται η αρχική εξέταση. 
Για παράδειγμα, τα πρότυπα των φυλακών στην 
Ιρλανδία αναφέρουν ρητά ότι όλοι οι κρατούμενοι 
πρέπει να υποβάλλονται σε ιατρική αξιολόγηση 
κατά την είσοδό τους στη φυλακή, η οποία περι-
λαμβάνει κλινική αξιολόγηση εντός των πρώτων 24 
ωρών (92). Η εν λόγω απαίτηση του 24ώρου φαίνε-
ται να ισχύει στα περισσότερα κράτη μέλη· ωστόσο, 
στην Ουγγαρία, όλοι οι κρατούμενοι πρέπει να υπο-
βάλλονται σε γενικό ιατρικό έλεγχο εντός 72 ωρών 
από την είσοδό τους (93).

Στα περισσότερα κράτη μέλη, η υγειονομική περί-
θαλψη στις εγκαταστάσεις προσωρινής κράτησης 
διέπεται από τους ίδιους κανόνες που ισχύουν και 
στις εγκαταστάσεις κράτησης μετά την καταδίκη· 
ωστόσο, ενδέχεται να υπάρχουν ορισμένες διαφο-
ρές. Για παράδειγμα, στην Αυστρία, η οδοντιατρική 
περίθαλψη προβλέπεται ρητώς κατά τη διάρκεια της 
φυλάκισης μετά την καταδίκη, αλλά δεν αναφέρε-
ται στους κανόνες που διέπουν την προσωρινή κρά-
τηση (94). Στο Βέλγιο δεν υπάρχουν ειδικές νομοθετι-
κές διατάξεις σχετικά με την προσωρινή κράτηση, η 
οποία βασίζεται στο βελγικό Σύνταγμα.

Ορισμένα κράτη μέλη έχουν θεσπίσει σαφώς κα-
θορισμένα πρότυπα σχετικά με το πόσο σύντομα 
μετά την αρχική φυλάκιση οι κρατούμενοι πρέπει να 
έχουν πρόσβαση στην υγειονομική περίθαλψη, ενώ 

(90)	 Αυστρία, Συμβούλιο Διαμεσολαβητών της Αυστρίας (2016), 
σ. 90.

(91)	 Βουλγαρία, Διαμεσολαβητής της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας (2018), σ. 21-22.

(92)	 Ιρλανδία, Ιρλανδική Σωφρονιστική Υπηρεσία (2011).
(93)	 Ουγγαρία, Διάταγμα του Υπουργού Δικαιοσύνης 

αριθ. 8/2014 σχετικά με την πρόσβαση των κρατουμένων 
στην υγειονομική περίθαλψη στους χώρους κράτησης 
(8/2014. (XII. 12) IM rendelet a büntetés-végrehajtási 
intézetekben fogvatartott elítéltek és egyéb jogcímen 
fogvatartottak egészségügyi ellátásáról), 1 Ιανουαρίου 2015, 
άρθρο 72 παράγραφος 5.

(94)	 Αυστρία, Ποινικός Κώδικας (Bundesgesetz vom 26. 
März 1969 über den Vollzug der Freiheitsstrafen und der 
mit Freiheitsentziehung verbundenen vorbeugenden 
Maßnahmen, Strafvollzugsgesetz), BGBl. αριθ. 144/1969, 
26 Μαρτίου 1969, παράγραφος 73· Αυστρία, 
Κώδικας δεοντολογίας κράτησης (Verordnung der 
Bundesministerin für Inneres über die Anhaltung durch 
die Sicherheitsbehörden und Organe des öffentlichen 
Sicherheitsdienstes - Anhalteordnung), BGBl. 
II αριθ. 128/1999, 22 Δεκεμβρίου 1995, παράγραφος 10.

άλλα δεν το διευκρινίζουν. Για παράδειγμα, σύμφω-
να με το εθνικό πρότυπο στη Βουλγαρία, οι κρατού-
μενοι που έχουν ζητήσει ιατρική εξέταση πρέπει να 
έχουν τη δυνατότητα επίσκεψης σε ιατρό και να εξε-
τάζονται από αυτόν εντός 24 ωρών. Οι κρατούμενοι 
με υψηλό πυρετό, οι οποίοι έχουν υποστεί κάποιο 
τραύμα ή αντιμετωπίζουν οποιαδήποτε άλλη επεί-
γουσα κατάσταση, πρέπει να εξετάζονται από ιατρό 
αμέσως και ανά πάσα στιγμή (95).

Η συντριπτική πλειονότητα των κρατών μελών 
εφαρμόζουν διάφορους ειδικούς κανόνες σχετικά 
με την παροχή εξειδικευμένης περίθαλψης —για πα-
ράδειγμα, για χρόνιες ασθένειες, ασθενείς και ηλι-
κιωμένους κρατούμενους ή νεαρούς κρατούμενους, 
ψυχικά ασθενείς, κρατούμενους που είναι εθισμένοι 
στα ναρκωτικά και εγκύους. Για παράδειγμα, στην 
Τσεχία, στις φυλακές υπάρχουν τμήματα αντιμετώ-
πισης κρίσεων για κρατούμενους που αντιμετωπί-
ζουν ξαφνικές ψυχικές κρίσεις  (96). Επιπλέον, στην 
Κύπρο δημιουργήθηκε μια πτέρυγα ειδικά για τη φι-
λοξενία κρατουμένων με προβλήματα ψυχικής υγεί-
ας· ωστόσο, η ΕΠΒ επέκρινε τις υλικές συνθήκες της 
εν λόγω πτέρυγας (97).

Ορισμένα κράτη μέλη διαθέτουν επίσης ειδικά προ-
γράμματα για τους κρατούμενους που είναι εθισμέ-
νοι στα ναρκωτικά. Για παράδειγμα, στην Ελλάδα (98), 
τη Γαλλία  (99) και την Πολωνία  (100), οι κρατούμενοι 
με εξαρτήσεις, ψυχικές αναπηρίες ή σωματικές ανα-
πηρίες που απαιτούν εξειδικευμένη θεραπεία, ιδίως 
ψυχολογική φροντίδα, ιατρική περίθαλψη ή αποκα-
τάσταση, μπορούν να εκτίουν την ποινή τους στα 
λεγόμενα θεραπευτικά συστήματα. Η εκτέλεση μιας 
ποινής φυλάκισης πρέπει να είναι προσαρμοσμένη 
στις ανάγκες του κρατούμενου όσον αφορά την ια-
τρική περίθαλψη, την καθαριότητα και την υγιεινή. 
Τέλος, άτομα που έχουν καταδικαστεί και χρήζουν 
ειδικής θεραπείας δεν πρέπει να μεταφέρονται σε 
άλλο, λιγότερο κατάλληλο σωφρονιστικό σύστημα. 
Σκοπός ενός θεραπευτικού συστήματος είναι να εγ-
γυάται ότι οι κρατούμενοι λαμβάνουν ψυχολογική, 
ιατρική και υγειονομική περίθαλψη (101).

(95)	 Βουλγαρία, Νόμος περί εκτέλεσης των ποινών και 
προσωρινής κράτησης (Закон за изпълнение на 
наказанията и задържането под стража), 3 Απριλίου 
2009, άρθρο 143.

(96)	 Τσεχία, Εσωτερικός κανονισμός σχετικά με την άσκηση 
της ποινής της στέρησης της ελευθερίας (vyhláška, kterou 
se vydává řád výkonu trestu odnětí svobody), κανονισμός 
αριθ. 345/1999, 21.12.1999, παράγραφος 23, τμήμα 5.

(97)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2018).
(98)	 Ελλάδα, Νόμος 4139/2013 περί εξαρτησιογόνων 

ουσιών (Νόμος Περί Εξαρτησιογόνων Ουσιών), 
(ΦΕΚ Α 74/20.03.2013), άρθρο 51.

(99)	 Γαλλία, Υπουργείο Δικαιοσύνης και Υπουργείο 
Αλληλεγγύης και Υγείας (2019), σ. 92 και σ. 268.

(100)	Πολωνία, Εκτελεστικός Ποινικός Κώδικας (Ustawa z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny wykonawczy), 6 Ιουνίου 1997, 
άρθρο 96, σημείο 652.

(101)	 Ό.π., άρθρο 97.
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https://www.lex.bg/laws/ldoc/2135627067
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/1999-345
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/1999-345
https://loukadounoslawfirm.gr/%ce%bd%ce%bf%ce%bc%ce%bf%cf%83-4139%cf%86%ce%b5%ce%ba-74%ce%b120-3-2013-%ce%bd%cf%8c%ce%bc%ce%bf%cf%82-%cf%80%ce%b5%cf%81%ce%af-%ce%b5%ce%be%ce%b1%cf%81%cf%84%ce%b7%cf%83%ce%b9%ce%bf%ce%b3%cf%8c/
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Σε ορισμένα κράτη μέλη υπάρχουν ειδικοί κανόνες 
σχετικά με τις εγκύους. Για παράδειγμα, στην Ουγ-
γαρία οι έγκυες γυναίκες πρέπει να μεταφέρονται 
σε νοσοκομείο μόλις διαπιστωθεί η εγκυμοσύνη 
τους, για να γίνει έλεγχος της μητέρας και του παι-
διού (102). Μετά τον εν λόγω έλεγχο, είτε η γυναίκα 
επιστρέφει στη φυλακή είτε η φυλάκισή της ανα-
στέλλεται. Εάν η ποινή της εγκύου δεν ανασταλεί, 
τέσσερις εβδομάδες πριν από την αναμενόμενη 
ημερομηνία του τοκετού η μητέρα μεταφέρεται σε 
νοσοκομείο  (103). Στην Ιρλανδία, πρέπει να επιτρέ-
πεται στις έγκυες κρατούμενες να γεννήσουν εκτός 
φυλακής (104). Στην Ιταλία, στις γυναικείες πτέρυγες 
κράτησης, πρέπει να παρέχεται εξειδικευμένη ιατρι-
κή περίθαλψη για τις εγκύους και τις νέες μητέρες.

4.3.	 Διαπιστώσεις 
των οργάνων 
παρακολούθησης 
σχετικά με την επιτόπια 
κατάσταση

Προβλήματα ανακύπτουν στην πράξη όσον αφορά 
την άσκηση των δικαιωμάτων των κρατουμένων για 
πρόσβαση στην υγειονομική περίθαλψη σε διάφο-
ρους τομείς, όπως επιβεβαιώνεται από πρόσφατες 
εκθέσεις των οργάνων παρακολούθησης και από 

(102)	Ουγγαρία, Διάταγμα του Υπουργού Δικαιοσύνης 
αριθ. 8/2014 σχετικά με την πρόσβαση των κρατουμένων 
στην υγειονομική περίθαλψη στους χώρους κράτησης 
(8/2014. (XII. 12) IM rendelet a büntetés-végrehajtási 
intézetekben fogvatartott elítéltek és egyéb jogcímen 
fogvatartottak egészségügyi ellátásáról), 1 Ιανουαρίου 2015, 
άρθρο 20.

(103)	Ό.π., άρθρο 22 παράγραφος 1.
(104)	Ιρλανδία, Prison Rules 2007 (Σωφρονιστικοί 

κανόνες 2007), SI αριθ. 252/2007, 29 Μαΐου 2007, 
κανόνας 33 παράγραφος 2.

επίσημα στοιχεία. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα σε σχέση με 
την αμεσότητα της πρόσβασης σε ιατρική εξέταση 
κατά τη σύλληψη και την ιδιωτικότητα κατά τη διάρ-
κεια ιατρικών εξετάσεων. Η έλλειψη ιατρικού προ-
σωπικού στις εγκαταστάσεις κράτησης επισημάνθη-
κε επίσης ως ζήτημα από τους ΕΜΠ σε πολλές χώρες. 
Ορισμένα από αυτά τα ζητήματα σχετικά με την 
πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη στην πράξη 
τέθηκαν επίσης στις συνεντεύξεις με τα όργανα 
παρακολούθησης που πραγματοποιήθηκαν για την 
έρευνα του FRA Rights in practice: access to a lawyer 
and procedural rights in criminal and European Arrest 
Warrant proceedings (Δικαιώματα στην πράξη: Πρό-
σβαση σε δικηγόρο και δικονομικά δικαιώματα σε 
ποινικές διαδικασίες και σε διαδικασίες ευρωπαϊκού 
εντάλματος σύλληψης)  (105). Οι διαπιστώσεις αυτές 
θα αναφέρονται σε ολόκληρο το παρόν τμήμα.

4.3.1.	 Άμεση πρόσβαση σε ιατρική 
εξέταση κατά τη σύλληψη

Οι ΕΜΠ από τη Φινλανδία και τη Λιθουανία τόνι-
σαν ότι ορισμένες φορές οι συλληφθέντες είτε δεν 
υποβάλλονται σε ιατρική εξέταση είτε εξετάζονται 
με σημαντική καθυστέρηση. Συνιστούν να υπάρχει 
ιατρός ο οποίος θα βλέπει τον κρατούμενο το αρ-
γότερο 24 ώρες μετά τη σύλληψη, σημειώνοντας 
ότι στην πράξη συχνά παρατηρούνται καθυστε-
ρήσεις όταν ένα άτομο κρατείται κατά τη διάρκεια 
του Σαββατοκύριακου (106).

(105)	FRA (2019).
(106)	Φινλανδία, Κοινοβουλευτικός Διαμεσολαβητής της 

Φινλανδίας (2017)· Λιθουανία, Διαμεσολαβητής του Seimas 
(2018).

https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=A1400008.IM
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=A1400008.IM
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=A1400008.IM
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=A1400008.IM
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=A1400008.IM
http://www.irishstatutebook.ie/eli/2007/si/252/made/en/print?q=prison+rules
https://e-justice.europa.eu/content_european_arrest_warrant-90-en.do
https://e-justice.europa.eu/content_european_arrest_warrant-90-en.do
https://e-justice.europa.eu/content_european_arrest_warrant-90-en.do
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Ιατρική εξέταση κατά τη σύλληψη

Η ιατρική εξέταση κατά τη σύλληψη θεωρείται 
προαιρετική σε ορισμένες χώρες, σύμφωνα με 
τα ευρήματα της έρευνας του FRA σε οκτώ κράτη 
μέλη, η οποία δημοσιεύθηκε στην έκθεση Rights in 
practice: access to a lawyer and procedural rights in 
criminal and European Arrest Warrant proceedings 
(Δικαιώματα στην πράξη: Πρόσβαση σε δικηγόρο 
και δικονομικά δικαιώματα σε ποινικές διαδικα-
σίες και σε διαδικασίες ευρωπαϊκού εντάλματος 
σύλληψης).
Για παράδειγμα, ένας εκπρόσωπος του ΕΜΠ στην 
Αυστρία δήλωσε ότι:
«Έτσι, όλοι οι κρατούμενοι [στην αστυνομία]: όχι, 
σαφώς όχι. Αυτό οφείλεται εν μέρει στο γεγονός 
ότι οι διαθέσιμοι ιατροί που ορίζονται αυτεπαγγέλ-
τως είναι ελάχιστοι σε ορισμένες αγροτικές περι-
οχές. Στη συνέχεια, οφείλεται στο γεγονός ότι η 
απόφαση για το αν θα ζητηθεί η συμβουλή ιατρού 
που ορίζεται αυτεπαγγέλτως λαμβάνεται τελικά 
από την αστυνομία. Όταν αυτός λέει «Δεν έχει τί-
ποτα, είναι υγιής», τότε δεν θα κληθεί ιατρός. Αν 
υπάρχουν εμφανείς τραυματισμοί ή αν λέει ότι ο 
χρειάζεται συγκεκριμένα φάρμακα, τότε θα κληθεί 
ιατρός». (Μέλος ΕΜΠ, Αυστρία)
Στη Δανία, ένας ερωτώμενος επιβεβαίωσε επίσης 
ότι:
«Ξέρω ότι δεν εξετάζονται από ιατρό. Αυτό οφεί-
λεται μάλλον στο γεγονός ότι ο Ιατρικός Σύλλογος 
της Δανίας είναι της γνώμης ότι οι εξετάσεις πρέ-
πει να είναι προαιρετικές. Η θέση της Υπηρεσίας 
σωφρονισμού και δικαστικής επιτήρησης είναι ότι 
προσφέρονται. Αλλά αυτό δεν γίνεται πάντα [...]. 
Η νοσηλεύτρια έρχεται σε επαφή με τους περισσό-
τερους κρατούμενους, και αν υπάρχει κάποιο θέμα 
υγείας, συνήθως συμφωνούν με τον ιατρό να έρθει 
συγκεκριμένη ώρα». (Μέλος του ΕΜΠ, Δανία)
Από τα ευρήματα στη Γαλλία και τις Κάτω Χώρες 
προκύπτει ότι οι κατηγορούμενοι δεν εξετάζονται 
κατά κανόνα από ιατρό, αλλά ότι όλοι οι κατηγο-
ρούμενοι ερωτώνται αν χρειάζονται ιατρική βοή-
θεια. Στις Κάτω Χώρες, υπάρχουν διαθέσιμες οδη-
γίες και κατάλογοι ελέγχου για να διαπιστωθεί αν 
είναι αναγκαία ή όχι η παροχή ιατρικής βοήθειας. 
Στη Γαλλία το αίτημα αυτό ικανοποιείται συνήθως 
εντός τριών ωρών· ωστόσο, όπως επισήμανε ένας 
ερωτώμενος (εκπρόσωπος ΕΜΠ), ο αστυνομικός 
ουσιαστικά αποφασίζει αν θα κληθεί ιατρός.
Αντιθέτως, οι ερωτηθέντες από τη Βουλγαρία 
και τη Ρουμανία (εκπρόσωποι ΕΜΠ) δήλωσαν ότι, 
στις χώρες τους, κατά κανόνα όλοι οι συλληφθέ-
ντες εξετάζονται από ιατρό χωρίς αδικαιολόγητες 
καθυστερήσεις.
«Σχεδόν αμέσως [παρέχονται ιατρικές εξετάσεις]. 
Λάβαμε μόνο μία καταγγελία από έναν συλληφθέ-
ντα ο οποίος ισχυρίστηκε ότι του αρνήθηκαν την 
ιατρική εξέταση. Και, ακόμη και σε αυτή την περί-
πτωση, το άτομο έλαβε ιατρική βοήθεια το επόμε-
νο πρωί». (Μέλος του ΕΜΠ, Βουλγαρία)

Πηγή: FRA, 2019

4.3.2.	 Ιδιωτικότητα κατά τη διάρκεια 
ιατρικών εξετάσεων

Η έλλειψη ιδιωτικότητας κατά τη διάρκεια ιατρικών 
εξετάσεων φαίνεται να αποτελεί ζήτημα σε αρκε-
τές χώρες, όπως επιβεβαιώνεται από τις διαπιστώ-
σεις των ΕΜΠ. Για παράδειγμα, ο ΕΜΠ της Σουηδίας 
εξέδωσε συστάσεις σχετικά με τον σεβασμό της 
ιδιωτικότητας κατά τη διάρκεια της ιατρικής εξέτα-
σης. Τονίζει ότι ο κρατούμενος πρέπει να εξετάζεται 
από ιατρό χωρίς την παρουσία άλλων ατόμων στο 
δωμάτιο, ακόμη και κατά τη διάρκεια επιτηρούμε-
νων επισκέψεων στο νοσοκομείο. Επιπλέον, συνι-
στά στην Υπηρεσία σωφρονισμού και δικαστικής 
επιτήρησης να προγραμματίζει τις επισκέψεις στα 
νοσοκομεία κατά τρόπο ώστε, εάν είναι δυνατό, 
να μη χρειάζεται να παρίστανται κατά τη διάρκεια 
των εξετάσεων οι υπάλληλοι επιτήρησης. Αυτό θα 
πρέπει να ισχύει επίσης όταν η θεραπεία πραγμα-
τοποιείται σε άλλα ιδρύματα υγειονομικής περίθαλ-
ψης (107). Ο ΕΜΠ από τη Γαλλία σημείωσε επίσης ότι 
η παραβίαση του ιατρικού απορρήτου είναι συστη-
ματική και ότι το εποπτικό προσωπικό είναι συχνά 
παρόν κατά τη διάρκεια των ιατρικών εξετάσεων. Το 
εποπτικό προσωπικό παρίσταται στις επισκέψεις και 
τις ιατρικές εξετάσεις και είναι συχνά παρόν όταν οι 
ιατροί δίνουν πληροφορίες σε έναν κρατούμενο. Σε 
ορισμένες περιπτώσεις, το προσωπικό είναι παρόν 
ακόμη και κατά τη διάρκεια χειρουργικών επεμβά-
σεων όταν ο κρατούμενος δεν έχει τις αισθήσεις του. 
Ο ΕΜΠ συνιστά να πραγματοποιούνται οι ιατρικές 
επισκέψεις χωρίς την παρουσία συνοδού και η επι-
τήρηση να είναι μόνο έμμεση (να μην υπάρχει οπτι-
κή και ακουστική επαφή με τον κρατούμενο) (108). Ο 
ΕΜΠ της Ισπανίας παρατήρησε ότι τα ιατρικά ρα-
ντεβού πραγματοποιούνταν στην πόρτα του κελιού, 
αποτρέποντας την άμεση επαφή με τον κρατούμενο 
και παραβιάζοντας το δικαίωμα του κρατουμένου 
στην ιδιωτικότητα, ιδίως στην περίπτωση κράτησης 
σε θάλαμο (109). Παρόμοιες πρακτικές παρατηρήθη-
καν από ΕΜΠ άλλων κρατών, όπως της Φινλανδίας, 
όπου δεν υπάρχουν χωριστές αίθουσες εξέτασης 
και, ως εκ τούτου, οι ασθενείς εξετάζονται στα κελιά 
τους, όπως ανέφερε ένας ερωτώμενος (110).

(107)	Σουηδία, Κοινοβουλευτικός Διαμεσολαβητής, απόφαση 
1088-2016, Πρωτοβουλία σχετικά με τις ατομικές 
αξιολογήσεις που διενεργούνται από τις υπηρεσίες 
σωφρονισμού και δικαστικής επιτήρησης όσον αφορά την 
ασφάλεια και τους κινδύνους σε σχέση με τη μεταφορά 
των κρατουμένων προς τα ιδρύματα υγειονομικής 
περίθαλψης και την παραμονή τους σε αυτά (Initiativ 
angående Kriminalvårdens individuella bedömningar av 
säkerhet och risker i samband med intagnas transporter till 
och vistelser vid sjukvårdsinrättningar), 25 Απριλίου 2017, 
σ. 8.

(108)	Γαλλία, Γενικός ελεγκτής των χώρων κράτησης (2016), 
σ. 27.

(109)	Ισπανία, Ισπανός Διαμεσολαβητής (2017), σ. 67.
(110)	 Φινλανδία, Κοινοβουλευτικός Διαμεσολαβητής της 

Φινλανδίας (2017), σ. 22.

https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
http://www.jo.se/PageFiles/8608/1088-2016.pdf
http://www.jo.se/PageFiles/8608/1088-2016.pdf
http://www.jo.se/PageFiles/8608/1088-2016.pdf
http://www.jo.se/PageFiles/8608/1088-2016.pdf
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Ο ΕΜΠ από την Εσθονία διαπίστωσε μια πολύ ανη-
συχητική πρακτική έλλειψης σεβασμού της ιδιωτικό-
τητας των εγκύων, ακόμη και κατά τη διάρκεια της 
γέννας: «Παρέμενε η υποψία ότι χρησιμοποιούνταν 
χειροπέδες για τη συνοδεία εγκύων γυναικών από τη 
φυλακή στο νοσοκομείο για τον τοκετό και στη συνέ-
χεια κατά την επιστροφή στη φυλακή. Σωφρονιστι-
κοί υπάλληλοι είναι παρόντες στον τοκετό· άνδρες 
υπάλληλοι παραμένουν επίσης με τη γυναίκα σε 
μεταγεννητικό θάλαμο, μερικές φορές όλο το εικο-
σιτετράωρο. Ο υπουργός δικαιοσύνης ζήτησε από τη 
φυλακή να οργανώσει την επιτήρηση των γυναικών 
κατά τον τοκετό με τη χρήση διαφόρων μέτρων» (111).

Υπόθεση του ΕΔΔΑ που αφορούσε 
έγκυο κρατούμενη

Το 2012 το ΕΔΔΑ κοινοποίησε την υπόθεση M. S.-
D. και I. D. κατά Πολωνίας. Η προσφεύγουσα, η 
οποία ήταν έγκυος, συνελήφθη λίγες εβδομά-
δες πριν από την αναμενόμενη ημερομηνία του 
τοκετού και κατά τη διάρκεια της νύχτας μετα-
φέρθηκε σε εγκατάσταση στην άλλη άκρη της 
χώρας. Η αστυνομία την ανέκρινε στην αίθουσα 
τοκετού του τοπικού νοσοκομείου και οι σωφρο-
νιστικοί υπάλληλοι συνέχισαν τα καθήκοντά 
τους, μεταξύ άλλων και μεταξύ των συσπάσε-
ων. Το ΕΔΔΑ κίνησε τη διαδικασία βάσει του 
άρθρου  3 της ΕΣΔΑ (απαγόρευση των βασανι-
στηρίων και της απάνθρωπης και ταπεινωτικής 
μεταχείρισης)· ωστόσο, η Πολωνία αναγνώρισε 
την παράβαση του άρθρου 3 και η υπόθεση δια-
γράφηκε από τον κατάλογο βάσει μονομερούς 
δήλωσης.
Βλ. ΕΔΔΑ, M. S.-D. και I. D. κατά Πολωνίας, αριθ. 32420/07, 

22 Οκτωβρίου 2013.

(111)	 Εσθονία, Υπουργός Δικαιοσύνης (2017), σ. 35.

Παρουσία τρίτων κατά τη διάρκεια 
εξέτασης

Το ζήτημα αυτό τέθηκε επίσης σε συνεντεύ-
ξεις με εκπροσώπους των οργάνων παρακο-
λούθησης, οι οποίες πραγματοποιήθηκαν στο 
πλαίσιο της έρευνας του FRA σε οκτώ κράτη 
μέλη, η οποία δημοσιεύθηκε στην έκθεση Rights 
in practice: access to a lawyer and procedural 
rights in criminal and European Arrest Warrant 
proceedings (Δικαιώματα στην πράξη: Πρόσβα-
ση σε δικηγόρο και δικονομικά δικαιώματα σε 
ποινικές διαδικασίες και σε διαδικασίες ευρω-
παϊκού εντάλματος σύλληψης).

Οι ερωτηθέντες από την Πολωνία σημείωσαν 
ότι υπάρχουν περιπτώσεις στις οποίες οι κρα-
τούμενοι εξετάζονται παρουσία αστυνομικών. 
Από την έρευνα στην Αυστρία διαπιστώνεται ότι 
η κατάσταση και εκεί είναι παρόμοια, με αναφο-
ρές ότι άλλοι κρατούμενοι είναι παρόντες κατά 
τη διάρκεια ιατρικών εξετάσεων, ενεργώντας 
ως διερμηνείς για παράδειγμα.

«Η ιδιωτικότητα δεν είναι πάντοτε εγγυημένη 
επειδή, για παράδειγμα, οι σωφρονιστικοί υπάλ-
ληλοι είναι παρόντες [...]. Κάποιες φορές οι άλλοι 
κρατούμενοι παρέχουν διερμηνεία [...]». (Μέλος 
οργάνου παρακολούθησης, Αυστρία)

Επιπλέον, το δικαίωμα στην ιδιωτικότητα μπορεί 
να περιορίζεται για λόγους ασφάλειας, όπως 
εξήγησε μέλος οργάνου παρακολούθησης από 
τη Βουλγαρία:

«Υπάρχουν περιπτώσεις, στις οποίες είναι παρό-
ντες [αστυνομικοί ή φρουροί], αλλά αυτό γίνεται 
πάντα βάσει ιατρικής αξιολόγησης, εάν ο εκά-
στοτε γιατρός αποφασίσει ότι υπάρχει κίνδυνος, 
για παράδειγμα εάν ο κρατούμενος είναι επι-
θετικός ή βρίσκεται σε κατάσταση που θα πα-
ρεμποδίσει με κάποιο τρόπο την εξέταση. Τότε, 
ένας αστυνομικός ή ένας φρουρός είναι παρών, 
το λέω και πάλι αυτό, ανάλογα με τον χώρο 
όπου συμβαίνει κάτι τέτοιο». (Μέλος οργάνου 
παρακολούθησης, Βουλγαρία)

Πηγή: FRA, 2019

https://sip.lex.pl/orzeczenia-i-pisma-urzedowe/orzeczenia-sadow/32420-07-m-s-d-i-i-d-v-polska-decyzja-europejskiego-521485232
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
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4.3.3.	 Έλλειψη ιατρικού προσωπικού 
στις εγκαταστάσεις κράτησης

Τέλος, το ζήτημα της διαθεσιμότητας ιατρικού προ-
σωπικού στους χώρους κράτησης για την παροχή 
άμεσης πρόσβασης σε ιατρικές εξετάσεις επισημάν-
θηκε από τα πορίσματα αρκετών ΕΜΠ.

Στο Βέλγιο, δεν υπάρχει καμία πρόβλεψη σε περίπτω-
ση απεργίας και δεν είναι ασυνήθιστο να πραγμα-
τοποιούνται πολλές απεργίες στις φυλακές μέσα σε 
ένα έτος. Σε αυτές τις περιπτώσεις, οι υπηρεσίες που 
παρέχονται στις βελγικές φυλακές είναι περιορισμέ-
νες και, όπως αναφέρεται σε ανακοίνωση του 2016 
από τον ιατρικό σύλλογο του Βελγίου (112), υπάρχουν 
ανησυχίες σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο παρέ-
χεται πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη κατά τη 
διάρκεια απεργίας του προσωπικού των φυλακών. Ο 
ιατρικός σύλλογος του Βελγίου ζητεί από τη βελγική 
κυβέρνηση να θεσπίσει κάποιον κανονισμό ή πολιτι-
κή σχετικά με την παροχή ενός ελάχιστου επιπέδου 
υπηρεσιών για την αποφυγή συμβάντων. Ο ιατρικός 
σύλλογος του Βελγίου προτείνει τη μεταφορά της 
αρμοδιότητας για το θέμα αυτό από την Ομοσπονδι-
ακή Δημόσια Υπηρεσία Δικαιοσύνης στην Ομοσπον-
διακή Δημόσια Υπηρεσία Υγείας.

Στην Τσεχία, υπάρχουν προβλήματα σχετικά με τη 
διαθεσιμότητα και την ποιότητα της περίθαλψης, τα 
οποία συνδέονται με την έλλειψη ιατρών πρόθυμων 
να εργαστούν στις φυλακές. Κατά την άποψη του 
Συνηγόρου του Πολίτη, η έννοια της υγειονομικής πε-
ρίθαλψης στις φυλακές πρέπει να αναθεωρηθεί (113).

Η Λετονία αναφέρει πρόβλημα με την πρόσβαση 
στην οδοντιατρική περίθαλψη· για παράδειγμα, από 
τα 20 οδοντιατρεία στη δεύτερη μεγαλύτερη πόλη, 
το Daugavpils, μόνο δύο ήταν πρόθυμα να παρέχουν 
οδοντιατρικές υπηρεσίες στους κρατούμενους (114).

Στην ετήσια έκθεσή του για το 2017, ο ΕΜΠ στην Ελλά-
δα σημειώνει την παντελή έλλειψη, στη συντριπτική 
πλειονότητα των χώρων κράτησης, μόνιμου εσωτε-
ρικού ιατρικού προσωπικού και ότι ένα μέλος του μη 
ιατρικού προσωπικού αναλαμβάνει τις διοικητικές 
πτυχές των καθηκόντων του νοσηλευτικού προσωπι-
κού, όπως η καταχώριση ιατρικών πληροφοριών (115):

(112)	 Βέλγιο, Ιατρικός Σύλλογος (2016).
(113)	 Τσεχία, Συνήγορος του Πολίτη (2016), σ. 20.
(114)	 Λετονία, Υπουργείο Υγείας (2017).
(115)	 Ελλάδα, Συνήγορος του Πολίτη (2018).

«Σημαντικά ζητήματα εξακολουθούν να παραμέ-
νουν, [...] η πλημμελής στελέχωση των καταστημά-
των με μόνιμο εξειδικευμένο ιατρικό και νοσηλευτικό 
προσωπικό, κοινωνιολόγους και ψυχολόγους»
«Παρατηρήσαμε την απουσία, στη συντριπτική 
πλειονότητα των χώρων κράτησης, μόνιμου ιατρι-
κού προσωπικού και, ως εκ τούτου, της ικανότητάς 
του να είναι παρόν στις εγκαταστάσεις σε 24ωρη 
βάση. Η συνήθης πρακτική της ανάθεσης διοικη-
τικών καθηκόντων [...] που συνήθως εκτελούνται 
από νοσηλευτές σε μέλος του προσωπικού του κα-
ταστήματος κράτησης δεν ενδείκνυται για την 
εκτέλεση ιατρικών πράξεων».
[ΕΜΠ, Ελλάδα, ετήσια έκθεση 2017 (ανεπίσημη μετά-
φραση από το Κέντρο Συνταγματικού Δικαίου)]

Υποστελέχωση ιατρικών μονάδων

Κατά τη διάρκεια των συνεντεύξεων στο πλαί-
σιο της έρευνας του FRA για την «πρόσβαση σε 
δικηγόρο», οι ΕΜΠ από ορισμένα κράτη μέλη 
επισήμαναν επίσης το πρόβλημα της υποστελέ-
χωσης των ιατρικών μονάδων.

Ο ΕΜΠ από τη Δανία εξήγησε ότι η έλλειψη ιατρι-
κού προσωπικού στα κέντρα κράτησης αποτελεί 
«σοβαρό ζήτημα στη Δανία». Στα καταστήματα 
προσωρινής κράτησης, μπορεί να περάσουν 
πολλές ημέρες μέχρι ένας κατηγορούμενος να 
δει ιατρό ή νοσηλευτή. Υπάρχουν ελάχιστοι 
πόροι, επομένως ο ιατρός δεν είναι διαθέσιμος 
πολλές ημέρες την εβδομάδα. Ο ερωτώμενος 
είναι της γνώμης ότι για τον λόγο αυτό πολύ 
συχνά περνούν απαρατήρητα τα προβλήματα 
ψυχικής υγείας. Ένα άλλο μέλος του ΕΜΠ της 
Δανίας πρόσθεσε ότι η ΕΠΒ άσκησε κριτική στη 
Δανία επειδή δεν εξασφάλισε την πρόσβαση σε 
ιατρό για όλους τους κρατούμενους.

Οι ερωτηθέντες από την Ελλάδα επιβεβαίωσαν 
ότι παρόμοιο πρόβλημα έχει παρατηρηθεί και 
στους χώρους κράτησης στην Ελλάδα.
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Συμπέρασμα
Τα άτομα που στερούνται της ελευθερίας τους θα 
πρέπει να έχουν πρόσβαση σε υπηρεσίες υγειονο-
μικής περίθαλψης από την αρχή της στέρησης της 
ελευθερίας τους. Επιπλέον, θα πρέπει να εξετάζο-
νται από ιατρό αμέσως μετά τη σύλληψή τους.

Οι κρατούμενοι θα πρέπει να επωφελούνται από το 
ίδιο επίπεδο υγειονομικής περίθαλψης με τον γενικό 

πληθυσμό. Σε όλα τα κράτη μέλη, οι ιατρικές υπη-
ρεσίες παρέχονται στις εγκαταστάσεις των χώρων 
κράτησης. Ωστόσο, σε πολλές περιπτώσεις παρα-
τηρείται έλλειψη ιατρικού προσωπικού, γεγονός 
που οδηγεί σε καθυστερήσεις στις εξετάσεις, όπως 
επισήμαναν οι ΕΜΠ από όλα τα κράτη μέλη. Ένα 
άλλο πρόβλημα είναι η έλλειψη ιδιωτικότητας κατά 
τη διάρκεια των ιατρικών εξετάσεων, όπως επίσης 
διαπίστωσαν οι ΕΜΠ.
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5	
Προστασία από τη βία μεταξύ  
των κρατουμένων

Η προστασία των κρατουμένων από τη βία άλλων 
κρατουμένων (βία μεταξύ κρατουμένων) είναι η 
τελευταία πτυχή των συνθηκών κράτησης που εξε-
τάζεται στην παρούσα έκθεση. Εκτός από την εξέ-
ταση αυτής της πτυχής υπό ένα γενικότερο πρίσμα, 
θα εξεταστούν τα ειδικά μέτρα που ισχύουν για την 
προστασία των λεσβιών, ομοφυλόφιλων, αμφιφυ-
λόφιλων, τρανς και ίντερσεξ κρατουμένων (ΛΟΑΤΙ), 
καθώς και οι ειδικοί κανόνες για την προστασία των 
ανήλικων παραβατών. Τέλος, αν και η βία που ασκεί-
ται από σωφρονιστικούς υπαλλήλους δεν καλύφθη-
κε ειδικά από την έρευνα για τα εθνικά πρότυπα, 
ορισμένοι ΕΜΠ αναφέρονται σε βίαιες πράξεις από 
την αστυνομία σε πρόσφατες εκθέσεις. Συνεπώς, το 
θέμα αυτό αναφέρεται στο τμήμα 5.3.

Όπως και στο κεφάλαιο 4, το παρόν κεφάλαιο ανα-
φέρει ορισμένα ευρήματα από ημιδομημένες συ-
νεντεύξεις εμπειρογνωμόνων που διεξήχθησαν 
σε οκτώ κράτη μέλη με το προσωπικό των ΕΜΠ ή 
άλλων οργανώσεων που ασχολούνται με την πα-
ρακολούθηση των χώρων κράτησης  (116), πέραν 
της εξέτασης των ευρωπαϊκών και διεθνών προ-
τύπων, των εθνικών προτύπων και των πορισμά-
των των οργάνων παρακολούθησης σχετικά με 
την επιτόπια κατάσταση.

Βάση δεδομένων του FRA σχετικά  
με τις συνθήκες κράτησης

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
προστασία από τη βία βλ. τη διαδικτυακή βάση 
δεδομένων του FRA με τα εθνικά πρότυπα, τη 
σχετική διεθνή νομολογία και τις εκθέσεις των 
αρμόδιων οργάνων παρακολούθησης σχετικά 
με τις συνθήκες κράτησης.

(116)	 FRA (2019).

5.1.	 Ευρωπαϊκά και διεθνή 
πρότυπα

Το ΕΔΔΑ τονίζει ότι τα κράτη υποχρεούνται να δια-
σφαλίζουν ότι τα άτομα που υπάγονται στη δικαι-
οδοσία τους δεν υποβάλλονται σε βασανιστήρια ή 
απάνθρωπη ή ταπεινωτική μεταχείριση και απαιτεί 
από αυτά να προστατεύουν κάθε κρατούμενο από 
τη βία που ασκείται από άλλους κρατούμενους (117). 
Τα κράτη υποχρεούνται να ασκούν εποπτεία και 
έλεγχο σε σχέση με την κράτηση ώστε να αποτρέ-
πουν την εκδήλωση τέτοιων περιστατικών βίας και 
να εφαρμόζουν τα απαραίτητα προληπτικά μέτρα 
για την αποτροπή συμβάντων  (118). Ειδικότερα, το 
ΕΔΔΑ εξετάζει εάν, υπό τις περιστάσεις κάθε υπόθε-
σης, οι αρχές γνώριζαν ή όφειλαν να γνωρίζουν ότι 
ένας κρατούμενος κινδύνευε να υποστεί ή είχε υπο-
στεί βία από άλλους κρατούμενους. Εάν η απάντηση 
είναι καταφατική, το ΕΔΔΑ εξετάζει αν οι αρχές των 
φυλακών έλαβαν όλα τα εύλογα μέτρα στο πλαίσιο 
των αρμοδιοτήτων τους για να αποτρέψουν και να 
προστατεύσουν τον κρατούμενο από τη βία (119).

Η ΕΠΒ απαιτεί επίσης να αποφεύγεται κάθε μορφή 
εκφοβισμού, απειλής ή βίας μεταξύ κρατουμένων 
με την εξασφάλιση επαρκούς εποπτείας από το 
προσωπικό. Για τον σκοπό αυτό, το προσωπικό των 
φυλακών πρέπει να είναι σε θέση, μεταξύ άλλων 
όσον αφορά τα επίπεδα στελέχωσης, να ασκεί απο-

(117)	 ΕΔΔΑ, Premininy κατά Ρωσίας, αριθ. 44973/04, 
10 Φεβρουαρίου 2011, σκέψεις 82-88· ΕΔΔΑ, Gjini κατά 
Σερβίας, αριθ. 1128/16, 15 Ιανουαρίου 2019, σκέψεις 78-80.

(118)	 ΕΔΔΑ, Premininy κατά Ρωσίας, αριθ. 44973/04, 
10 Φεβρουαρίου 2011, σκέψη 83· ΕΔΔΑ, Gjini κατά Σερβίας, 
αριθ. 1128/16, 15 Ιανουαρίου 2019, σκέψεις 78, 85-87.

(119)	 ΕΔΔΑ, Premininy κατά Ρωσίας, αριθ. 44973/04, 
10 Φεβρουαρίου 2011, σκέψη 84.

https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-103350
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-189168
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-189168
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-103350
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-189168
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-103350
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τελεσματικά την εποπτεία και την εξουσία του (120). 
Οι υγειονομικές υπηρεσίες των φυλακών θα πρέπει 
να καταγράφουν και να αναφέρουν τυχόν ενδείξεις 
βίας για μεμονωμένες περιπτώσεις, αλλά και όταν 
εκδηλώνεται βία με συστηματικό τρόπο (121).

Ομοίως, οι ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί κανόνες προ-
άγουν αυτό το καθήκον φροντίδας προς τους κρα-
τούμενους, απαιτώντας κανόνες που προστατεύουν 
όλους τους κρατούμενους από τον φόβο επίθεσης ή 
άλλης άσκησης βίας και τους επιτρέπουν να συμμετέ-
χουν στις καθημερινές δραστηριότητες με ασφάλεια 
(κανόνας 52) (122). Είναι σημαντικό οι κρατούμενοι να 
μπορούν να επικοινωνούν με τους φύλακες ανά πάσα 
στιγμή, ακόμη και κατά τη διάρκεια της νύχτας (κανό-
νας 52) (123). Κατά συνέπεια, οι κρατούμενοι θα πρέ-
πει να αξιολογούνται μεμονωμένα για να εξετάζεται 
αν αποτελούν ή όχι τέτοιο κίνδυνο για τους άλλους 
(κανόνας 52). Μόνο όσοι είναι κατάλληλοι για συνα-
ναστροφή μεταξύ τους θα πρέπει να μοιράζονται τον 
ίδιο χώρο κράτησης (κανόνας 18) (124).

Ορισμένοι κρατούμενοι πρέπει να κρατούνται χωρι-
στά από άλλους —για παράδειγμα, λόγω της προσω-
πικότητάς τους, του σεξουαλικού τους προσανατολι-
σμού ή του αδικήματος που έχουν διαπράξει (125). Οι 
γυναίκες θα πρέπει να κρατούνται χωριστά από τους 
άνδρες (κανόνας  18)  (126). Τα παιδιά δεν θα πρέπει 
να κρατούνται σε φυλακές ενηλίκων αλλά σε ιδρύ-
ματα ειδικά σχεδιασμένα για τον σκοπό αυτό (κα-
νόνας 11). Ο κανόνας αυτός αντανακλά το άρθρο 37 
της Διεθνούς Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για 
τα Δικαιώματα του Παιδιού, το οποίο απαιτεί ειδι-
κούς χώρους κράτησης για παιδιά και απαγορεύει 
την κράτηση παιδιών μαζί με ενήλικες, εκτός από 
εξαιρετικές περιπτώσεις και αν αυτό είναι προς το 
συμφέρον του παιδιού (127). Το ΕΔΔΑ εφαρμόζει αυτή 
την απαίτηση στη νομολογία του, βασιζόμενο στη 
Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Παιδιού (128).

(120)	 Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την Πρόληψη των Βασανιστηρίων 
και της Απάνθρωπης ή Ταπεινωτικής Μεταχείρισης ή 
Τιμωρίας (ΕΠΒ), CPT Standards, Απόσπασμα από την 
11η Γενική Έκθεση [CPT/Inf (2001) 16], CPT/Inf/E (2002) 
1 — Αναθεώρηση 2015, Στρασβούργο, Ιανουάριος 2015, 
παράγραφος 27, σ. 23.

(121)	 Ό.π., σκέψεις 60-62, σ. 44.
(122)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006β), 

σ. 23–24.
(123)	 Ό.π., σ. 24· επιπλέον, για τους ανήλικους/νεαρούς 

παραβάτες, βλ. Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή 
Υπουργών (2008), παράγραφος 64.

(124)	Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006β).
(125)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006γ)· 

Συμβούλιο της Ευρώπης, Αναθεώρηση των ευρωπαϊκών 
σωφρονιστικών κανόνων (2006), σ. 54 και σ. 125.

(126)	Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006β)· 
επιπλέον, όσον αφορά τους ανήλικους/νεαρούς 
παραβάτες, βλ. Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή 
Υπουργών (2008), παράγραφος 60.

(127)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006γ), 
σ. 43.

(128)	ΕΔΔΑ, Güveç κατά Τουρκίας, αριθ. 70337/01, 
20 Ιανουαρίου 2009, σκέψη 88.

Οι κανόνες Νέλσον Μαντέλα τονίζουν την ανάγκη 
προστασίας όλων των κρατουμένων από τα βασα-
νιστήρια και άλλες μορφές σκληρής, απάνθρωπης ή 
ταπεινωτικής μεταχείρισης (κανόνας  1), με ιδιαίτερη 
προσοχή στα ευάλωτα άτομα (κανόνας 2). Επιπλέον, ο 
κανόνας 36 ορίζει ότι οι αρχές θα πρέπει να διασφαλί-
ζουν την ασφάλεια και την προστασία στη φυλακή με 
τη χρήση περιορισμών που δεν δεσμεύουν πέραν του 
βαθμού που είναι αναγκαίος για τον σκοπό αυτό (129).

5.2.	 Εθνικά πρότυπα
Οι σχετικοί κανόνες πολλών κρατών μελών περιλαμ-
βάνουν το γενικό καθήκον μέριμνας που οφείλουν 
οι σωφρονιστικές αρχές έναντι των κρατουμένων. 
Τα μισά από τα κράτη μέλη της ΕΕ έχουν θεσπίσει 
πολύ λεπτομερείς διατάξεις για ποικίλα μέτρα προ-
στασίας των κρατουμένων από τη βία μεταξύ των 
κρατουμένων (Αυστρία, Γαλλία, Γερμανία, Ελλάδα, 
Ηνωμένο Βασίλειο, Ισπανία, Λετονία, Λιθουανία, 
Λουξεμβούργο, Πολωνία, Ρουμανία, Σλοβενία, Σου-
ηδία και Φινλανδία). Τα μέτρα αυτά περιλαμβάνουν 
οργάνωση των εγκαταστάσεων (π.χ. παροχή ατομι-
κών κελιών για τον διαχωρισμό κρατουμένων που 
απειλούνται ή βίαιων κρατουμένων), τεχνικά μέτρα 
(π.χ. παρακολούθηση με κάμερες σε πραγματικό 
χρόνο, κλειδαριές και ειδικούς τοίχους) και οργα-
νωτικά μέτρα (συμπεριλαμβανομένης της μεταφο-
ράς κρατουμένων εντός των ίδιων εγκαταστάσεων 
ή σε άλλες εγκαταστάσεις, ειδικών καθεστώτων 
κρατουμένων, αποκλεισμού από δραστηριότητες ή 
περιορισμού τους, πειθαρχικών μέτρων, έκτακτων 
ελέγχων, μεταξύ άλλων κατά τη διάρκεια της νύ-
χτας, και ειδικής εκπαίδευσης των υπαλλήλων). Επι-
πλέον, σε οκτώ κράτη μέλη της ΕΕ (Γαλλία, Ιρλανδία, 
Κάτω Χώρες, Λετονία, Λουξεμβούργο, Σλοβακία, 
Τσεχία και Φινλανδία) προβλέπεται σύστημα εντός 
του κελιού, συνήθως ένα κουμπί έκτακτης ανάγκης 
ή τηλέφωνο ή άλλο σύστημα ενδοεπικοινωνίας, το 
οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί για κλήση βοήθειας 
όλο το 24ωρο.

Ωστόσο, η βία μεταξύ των κρατουμένων αντιμε-
τωπίζεται με κατασταλτικό τρόπο ως πειθαρχικό ή 
ποινικό αδίκημα σε ορισμένα κράτη μέλη (π.χ. στη 
Βουλγαρία, την Εσθονία, την Κύπρο και την Ουγγα-
ρία), χωρίς να προβλέπονται άλλα μέτρα (συμπερι-
λαμβανομένων των προληπτικών). Στην Ισπανία και 
την Ιταλία, η απομόνωση επιβάλλεται ως μέσο για 
την προστασία των κρατουμένων από την πρόκληση 
βλαβών από άλλους.

(129)	Κανόνες Νέλσον Μαντέλα (2015).

https://www.coe.int/de/web/cpt/standards
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-90700
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5.2.1.	 Εφαρμογή ειδικών μέτρων 
για την προστασία των ΛΟΑΤΙ 
κρατουμένων

Οι ΛΟΑΤΙ κρατούμενοι θεωρούνται ιδιαίτερα ευάλω-
τοι στη βία. Τα περισσότερα κράτη μέλη της ΕΕ δεν 
διαθέτουν επί του παρόντος ειδικούς κανόνες, κατευ-
θυντήριες γραμμές ή μέτρα για τη μεταχείριση των 
ΛΟΑΤΙ κρατουμένων, αλλά εφαρμόζουν ad hoc μέτρα 
που αποσκοπούν στο διαχωρισμό των κρατουμένων 
και στην απομόνωση των ΛΟΑΤΙ κρατουμένων (130).

Ωστόσο, υπάρχουν ορισμένες εξαιρέσεις ως προς 
αυτό. Μέχρι στιγμής, πολλά κράτη μέλη της ΕΕ δια
θέτουν ολοκληρωμένη νομοθεσία, επίσημες κα-
τευθυντήριες γραμμές ή πολιτικές όσον αφορά τη 
μεταχείριση και την προστασία των ΛΟΑΤΙ κρατου-
μένων, όπως η Φινλανδία, η Μάλτα, η Ρουμανία και 
το Ηνωμένο Βασίλειο (η Αγγλία και η Ουαλία καθώς 
και η Σκωτία).

Για παράδειγμα, το σχέδιο ισότητας και απαγόρευ-
σης των διακρίσεων της Υπηρεσίας Κυρώσεων στη 
Φινλανδία απαριθμεί τα ακόλουθα μέτρα: παροχή 
πληροφοριών και κατάρτισης στο προσωπικό και 
στους κρατούμενους σχετικά με τη διαφορετικότητα 
όσον αφορά το φύλο και τον σεξουαλικό προσανα-
τολισμό· επισήμανση ότι το φύλο ή ο σεξουαλικός 
προσανατολισμός δεν αποτελεί εμπόδιο για τη συμ-
μετοχή σε δραστηριότητες ή τη φυλάκιση· επισήμαν-
ση ότι τα δικαιώματα του γάμου και της δημιουργίας 
οικογένειας ισχύουν και για τα μέλη των μειονο-
τήτων· επισήμανση της ανάγκης παρέμβασης εάν 
υπάρχουν ενδείξεις διακρίσεων ή παρενόχλησης 
λόγω φύλου ή σεξουαλικού προσανατολισμού —με-
ταξύ άλλων από κρατούμενους ή το προσωπικό· επι-
σήμανση ότι η παρενόχληση μπορεί να περιλαμ-
βάνει κακόβουλη γλώσσα ή αστεία, ανάρμοστες 
ερωτήσεις ή αναφορά στο φύλο ή τον σεξουαλικό 
προσανατολισμό. Το σχέδιο ορίζει ότι το άτομο που 
παρενοχλεί ή προβαίνει σε διακρίσεις σε βάρος 
άλλου ατόμου πρέπει να ενημερώνεται να σταμα-
τήσει και ότι το θέμα πρέπει επίσης ενδεχομένως να 
τεθεί σε κάποιον προϊστάμενο. Το σχέδιο τονίζει ότι 
το άτομο που παρενοχλείται ή υφίσταται διακρίσεις 
πρέπει να ενημερώνεται όσον αφορά το πρόσωπο 
στο οποίο πρέπει να απευθυνθεί μέσα στο ίδρυμα 
προκειμένου να λάβει βοήθεια.

Στη Μάλτα, μια πολιτική που εγκρίθηκε τον Αύγουστο 
του 2016 περιέχει πολλές διατάξεις που επιδιώκουν 
να διασφαλίσουν την ασφάλεια των ΛΟΑΤΙ κρατου-
μένων (131). Η κατανομή των τρανς, των ατόμων έμ-
φυλης ποικιλίας και των ίντερσεξ κρατουμένων σε 

(130)	 Για περαιτέρω ανάγνωση, βλ. ΟΑΣΕ, ΓΔΘΑΔ (2019).
(131)	 Μάλτα, Υπουργείο Εσωτερικών και Εθνικής Ασφαλείας 

(2016).

συγκεκριμένη φυλακή θα πρέπει να γίνεται με βάση 
την ταυτότητα φύλου και/ή την έκφραση φύλου του 
ατόμου. Εάν ένα άτομο δεν κρατείται σε τμήμα που 
ανήκει σε εκείνο της επιβεβαιωμένης ταυτότητας 
φύλου του, δεν θα πρέπει να μοιράζεται το κελί με 
άλλους κρατούμενους. Ενώ οι τρανς κρατούμενοι θα 
πρέπει να εντάσσονται στο τμήμα που αντιστοιχεί 
στην επιβεβαιωμένη ταυτότητα φύλου τους, οι ανη-
συχίες για σεξουαλική επίθεση ή βία θα μπορούσαν 
να οδηγήσουν σε εξατομικευμένες αξιολογήσεις 
της κάθε κατάστασης.

Τα μέτρα που λαμβάνονται στη Ρουμανία (132) και το 
Ηνωμένο Βασίλειο περιλαμβάνουν τον πιθανό δια-
χωρισμό των ΛΟΑΤΙ κρατουμένων από τον κύριο πλη-
θυσμό των φυλακών, για παράδειγμα σε «χώρους 
κράτησης ευάλωτων κρατουμένων». Ωστόσο, ορι-
σμένοι άνδρες κρατούμενοι στο Ηνωμένο Βασίλειο 
ανέφεραν ότι δεν ήθελαν να ζουν μέσα σε αυτές τις 
μονάδες και ότι έπρεπε να αγωνιστούν για να πα-
ραμείνουν στον κύριο πληθυσμό των φυλακών (133).

Στην Κύπρο, εφαρμόζονται οδηγίες της αστυνομίας 
σχετικά με τη μεταχείριση των ΛΟΑΤΙ ατόμων που 
είναι μόνο υπό αστυνομική φύλαξη. Ορισμένα κράτη 
μέλη (π.χ. το Βέλγιο, η Ελλάδα και η Ιρλανδία) βρί-
σκονται επί του παρόντος στη διαδικασία νομοθέτη-
σης ή κατάρτισης επίσημων κατευθυντήριων γραμ-
μών σχετικά με ειδικά μέτρα για την προστασία και 
τη μεταχείριση των ΛΟΑΤΙ κρατουμένων.

(132)	 Ρουμανία, απόφαση 157/2016 για την έγκριση του 
κανονισμού για την εφαρμογή του νόμου 254/2013 σχετικά 
με την εκτέλεση των ποινών από τις 10 Μαρτίου 2016 
(Hotărâre Nr. 157/2016 din 10 martie 2016 pentru aprobarea 
Regulamentului de aplicare a Legii nr. 254/2013 privind 
executarea pedepselor şi a măsurilor privative de libertate 
dispuse de organele judiciare în cursul procesului penal).

(133)	 Ηνωμένο Βασίλειο, Mia Harris, διδακτορική ερευνήτρια (η 
δημοσίευση της διατριβής αναμένεται), Πανεπιστήμιο της 
Οξφόρδης, Νομική Σχολή, τηλεφωνική συνέντευξη την 
1η Ιουνίου 2018.

http://anp.gov.ro/wp-content/uploads/sites/37/rapoarte/hg 157 - extras.pdf
http://anp.gov.ro/wp-content/uploads/sites/37/rapoarte/hg 157 - extras.pdf
http://anp.gov.ro/wp-content/uploads/sites/37/rapoarte/hg 157 - extras.pdf
http://anp.gov.ro/wp-content/uploads/sites/37/rapoarte/hg 157 - extras.pdf
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5.2.2.	 Ειδικοί κανόνες  
για την προστασία των παιδιών 
και των νεαρών παραβατών

Όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ εφαρμόζουν ειδικούς 
κανόνες όσον αφορά τα παιδιά (άτομα κάτω των 
18 ετών)  (134) και τους νεαρούς παραβάτες (άτομα 
άνω των 18 ετών) για την προστασία και την ασφά-
λειά τους, σύμφωνα με αποτελέσματα των ερευ-
νών. Σχεδόν στα μισά κράτη μέλη της ΕΕ, παιδιά και 
νεαρά άτομα που έχουν καταδικαστεί για αξιόποινη 
πράξη (135) κρατούνται αποκλειστικά σε ειδικούς χώ-
ρους κράτησης. Σχεδόν στο άλλο ένα τέταρτο των 
κρατών μελών, τα παιδιά και οι νεαροί παραβάτες 
κρατούνται σε ειδικές εγκαταστάσεις κατά κανό-
να και μόνο κατ’  εξαίρεση σε χωριστές μονάδες 
εντός των κανονικών χώρων κράτησης. Στα υπόλοι-
πα κράτη κρατούνται σε χωριστές μονάδες εντός 
κανονικών χώρων κράτησης.

Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν αρκετά διαφορετικούς 
κανόνες για να καθορίσουν ποιοι νεαροί παραβάτες 
άνω των 18 ετών δικαιούνται το ίδιο καθεστώς φυ-
λάκισης με τα παιδιά. Σε ορισμένα κράτη μέλη —για 
παράδειγμα, στη Γερμανία, την Ελλάδα, την Κροατία 
και τη Μάλτα- παραβάτες άνω των 18 ετών (έως την 

(134)	Σύμφωνα με τον ορισμό της Σύμβασης των Ηνωμένων 
Εθνών για τα Δικαιώματα του Παιδιού (ΣΔΠ) για τα άτομα 
ηλικίας κάτω των 18 ετών, ανεξαρτήτως της ομάδας ή 
του πλαισίου· ΟΗΕ, Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Δικαιώματα του Παιδιού (ΣΔΠ), 20 Νοεμβρίου 1989.

(135)	 Βλ. ιστότοπο του FRA σχετικά με την ελάχιστη ηλικία.

ηλικία των 25 ετών σε ορισμένα κράτη μέλη) κρα-
τούνται σε ειδικά σωφρονιστικά ιδρύματα ανηλίκων 
υπό το ίδιο καθεστώς με τα παιδιά, ανεξαρτήτως του 
αν διέπραξαν το έγκλημα πριν ή μετά την ηλικία των 
18 ετών. Σε άλλα κράτη μέλη —για παράδειγμα, στη 
Βουλγαρία, τη Γαλλία, την Κύπρο, τη Λετονία και τη 
Λιθουανία— επιτρέπεται σε άτομα άνω των 18 ετών 
να παραμείνουν σε σωφρονιστικά ιδρύματα ανηλί-
κων μόνο για εγκλήματα που διέπραξαν πριν από 
την ηλικία των 18 ετών. Το ανώτατο όριο ηλικίας και 
στις δύο περιπτώσεις κυμαίνεται από 20 έως 25 έτη.

Ωστόσο, σε ορισμένα κράτη μέλη —συγκεκριμένα 
στην Ιρλανδία, τη Ρουμανία, τη Σλοβακία, τη Σλοβε-
νία, την Τσεχία και τη Φινλανδία—μόνο παιδιά κρα-
τούνται σε χωριστές μονάδες εντός των κανονικών 
χώρων κράτησης ή σε ειδικά σωφρονιστικά ιδρύμα-
τα ανηλίκων, ενώ στους νεαρούς παραβάτες, άνω 
των 18 ετών, δεν παρέχεται αυτή η δυνατότητα. Στη 
Γερμανία και τη Λετονία οι ανήλικες γυναίκες ή οι 
νεαροί παραβάτες κρατούνται σε χωριστές μονάδες 
εντός των κανονικών φυλακών για γυναίκες και όχι 
σε ειδικά σωφρονιστικά ιδρύματα ανηλίκων, όπως 
συμβαίνει στην περίπτωση των ανδρών. Ο πίνακας 3 
απεικονίζει τα ευρήματα της εν λόγω έρευνας.

https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=4bcbf83a2
https://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=4bcbf83a2
https://fra.europa.eu/en/publication/2017/mapping-minimum-age-requirements/age-majority
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Πίνακας 3: Εξειδικευμένες/χωριστές εγκαταστάσεις κράτησης που χρησιμοποιούνται για την κράτηση νεαρών 
παραβατών και ανώτατα όρια ηλικίας των νεαρών παραβατών που κρατούνται στις εγκαταστάσεις 
αυτές

Κράτος 
μέλος Καταστήματα κράτησης Μέγιστη ηλικία Κράτος 

μέλος
Καταστήμα-
τα κράτησης

Μέγιστη 
ηλικία

AT Και τα δύο 21 α IT Χωριστές / Ειδικού 
τύπου 25 α

BE Ειδικού τύπου 23 β LT Ειδικού τύπου 24 β

BG Ειδικού τύπου (άνδρες) 
Χωριστές (γυναίκες) 20 α LU Και τα δύο 21

CY Χωριστές 21 γ LV Ειδικού τύπου (άνδρες) 
Χωριστές (γυναίκες)

25 β 
21 β 
(προσωρι-
νή 
κράτηση)

CZ Και τα δύο

18 για προσωρινή 
κράτηση
19 για κράτηση 
μετά τη δίκη 

MT Ειδικού τύπου 21 α

DE Ειδικού τύπου (άνδρες) 
Χωριστές (γυναίκες) 20 α NL Ειδικού τύπου 22 α

DK Και τα δύο 17 PL Ειδικού τύπου 21 α

EE Και τα δύο β 21 β PT Χωριστές 21 β

25α

EL Ειδικού τύπου 18, 21 α, 25β RO Ειδικού τύπου 18

ES Ειδικού τύπου α 
Χωριστές β 25 SE Χωριστές 24γ

FI Χωριστές 18 SL Χωριστές 18

FR Και τα δύο 18.5β SK Χωριστές 18

HR Και τα δύο 23 α
UK (Αγγλία 
και 
Ουαλία)

Ειδικού τύπου β 
Ειδικού τύπου α

21 β 
25 α

HU Ειδικού τύπου 21 α UK 
(Σκωτία) Και τα δύο 21 β

IE Ειδικού τύπου 18 UK (Βόρεια 
Ιρλανδία) Ειδικού τύπου 21 β

Σημειώσεις: Ο όρος «ειδικού τύπου» αναφέρεται σε ειδικού τύπου εγκαταστάσεις μόνο για παιδιά και νεαρούς παραβάτες· ο 
όρος «χωριστές» αναφέρεται σε μονάδες για παιδιά και νεαρούς παραβάτες εντός κανονικών χώρων κράτησης· και ο 
όρος «και τα δύο» αναφέρεται σε ειδικού τύπου εγκαταστάσεις για παιδιά και νεαρούς παραβάτες κατά κανόνα, και 
σε χωριστές μονάδες για παιδιά και νεαρούς παραβάτες εντός κανονικών χώρων κράτησης κατ’ εξαίρεση.

α Ανώτατο όριο ηλικίας για νεαρούς παραβάτες που κρατούνται σε εγκαταστάσεις ακόμη και για εγκλήματα που διαπράττονται 
μετά την ηλικία των 18 ετών και έως την αναφερόμενη ηλικία, υπό προϋποθέσεις που ισχύουν συνήθως

β Ανώτατο όριο ηλικίας για νεαρούς παραβάτες που κρατούνται σε εγκαταστάσεις οι οποίες προορίζονται ειδικά για εγκλήματα 
που διαπράττονται έως την ηλικία των 18 ετών, υπό προϋποθέσεις που ισχύουν συνήθως

γ Ανώτατο όριο ηλικίας για νεαρούς παραβάτες που κρατούνται σε εγκαταστάσεις για εγκλήματα που διαπράττονται έως την 
ηλικία των 21 ετών.

Πηγή: FRA, 2019
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Παιδιά και νέοι

Βλ. ιστότοπο του FRA σχετικά με την ηλικία ενη-
λικίωσης για την επεξήγηση της ορολογίας που 
χρησιμοποιείται σχετικά με τα παιδιά και τους 
νέους. O ιστότοπος του FRA «Χαρτογράφηση 
των απαιτήσεων ελάχιστης ηλικίας: Δικαιώματα 
των παιδιών και δικαιοσύνη» παρέχει περαιτέ-
ρω πληροφορίες σχετικά με την πρόσβαση των 
παιδιών στη δικαιοσύνη.

5.3.	 Διαπιστώσεις 
των οργάνων 
παρακολούθησης 
σχετικά με την επιτόπια 
κατάσταση

5.3.1.	 Ελλιπής προστασία από τη βία 
μεταξύ των κρατουμένων

Η βία μεταξύ των κρατουμένων αποτελεί σημαντικό 
και επείγον ζήτημα σε πολλούς χώρους κράτησης 
στα κράτη μέλη της ΕΕ, όπως επιβεβαιώνουν πρό-
σφατες εκθέσεις οργάνων παρακολούθησης και επί-
σημα στοιχεία. Ορισμένα παραδείγματα προβλημά-
των περιγράφονται στη συνέχεια.

Στην Πολωνία, η σωφρονιστική υπηρεσία εντόπι-
σε 43 παραδείγματα «δραστικών εκδηλώσεων της 
υποκουλτούρας των φυλακών», συμπεριλαμβα-
νομένων δύο βιασμών που διαπράχθηκαν από έξι 
κρατούμενους και 41 παραδείγματα εκφοβισμού 
συγκρατουμένων το 2017. Ο αριθμός των κρατουμέ-
νων που υπήρξαν θύματα σε σχέση με τις δραστη-
ριότητες αυτές ανήλθε σε 116. Επιπλέον, σημειώθη-
καν περισσότερες από 1 102 συμπλοκές, στις οποίες 
συμμετείχαν 2 445 κρατούμενοι. Επιπλέον, 186 κρα-
τούμενοι αποπειράθηκαν να αυτοκτονήσουν και 
32 αυτοτραυματίστηκαν (136).

Στην Κύπρο, η ΕΠΒ εντόπισε ελλείψεις στην πρόλη-
ψη της βίας μεταξύ των κρατουμένων κατά την επί-
σκεψή της το 2017, μεταξύ άλλων στην καταγραφή 
των περιστατικών και απουσία άμεσης αντίδρασης 
σε περιστατικά. Η ΕΠΒ κατέγραψε ισχυρισμούς για 
περιστατικά βίας μεταξύ κρατουμένων, συμπερι-
λαμβανομένου ενός φερόμενου βιασμού που δεν 
αντιμετωπίστηκε άμεσα με την παροχή ιατρικής 
φροντίδας και διερεύνηση. Σύμφωνα με την ΕΠΒ, η 
έρευνα που ακολούθησε ήταν ανεπαρκής και ελατ-

(136)	Πολωνία, Κεντρικό Συμβούλιο Σωφρονιστικής Υπηρεσίας 
(2018β), σ. 39.

τωματική από μεθοδολογική άποψη. Η ΕΠΒ ζήτησε 
από τις αρχές να λάβουν μέτρα για την πρόληψη της 
βίας μεταξύ των κρατουμένων, συμπεριλαμβανο-
μένης μιας ολοκληρωμένης πολιτικής κατά του εκ-
φοβισμού, συστηματικών και τακτικών εκτιμήσεων 
κινδύνου όσον αφορά την κατανομή και τοποθέτη-
ση των κρατουμένων, εκπαίδευσης του προσωπικού 
στη λήψη προληπτικών μέτρων για τον εντοπισμό 
των κινδύνων και της τακτικής παρακολούθησης 
των καμερών κλειστού κυκλώματος (137).

Η βία μεταξύ των κρατουμένων εξακολουθεί επίσης 
να είναι μια πραγματικότητα στο Λουξεμβούργο, 
σύμφωνα με την έκθεση της ΕΠΒ του 2015 (138).

Κατά την επίσκεψή της στη Λετονία  (139) το 2016, η 
ΕΠΒ διαπίστωσε ότι, στις κεντρικές φυλακές της 
Daugavgrīva, της Jelgava και της Rīga, «η βία μετα-
ξύ των κρατουμένων εξακολουθούσε να αποτελεί 
πρόβλημα. Αυτό αποδίδεται στην ελλιπή παρουσία 
προσωπικού στους χώρους των σωφρονιστικών κα-
ταστημάτων, στην ύπαρξη άτυπης ιεραρχίας μεταξύ 
των κρατουμένων και στην έλλειψη ουσιαστικών 
δραστηριοτήτων για τους περισσότερους κρατού-
μενους. Η αντιπροσωπεία αποκόμισε την εντύπωση 
ότι η διεύθυνση των φυλακών κατέβαλε προσπά-
θειες για την πρόληψη της βίας μεταξύ των κρατου-
μένων, ιδίως με τον διαχωρισμό των κρατουμένων 
που είναι ευάλωτοι και/ή ζητούν προστασία και των 
κρατουμένων που είναι γνωστοί για επιθετική συ-
μπεριφορά προς τους συγκρατούμενους τους. […] 
Όλα τα φερόμενα ή διαπιστωμένα περιστατικά βίας 
μεταξύ κρατουμένων, καθώς και τραυματισμοί που 
υποδήλωναν τέτοια βία, καταγράφονταν από το 
προσωπικό (συμπεριλαμβανομένου του υγειονο-
μικού προσωπικού) και αναφέρονταν στη μονάδα 
εσωτερικής έρευνας της σωφρονιστικής διοίκησης 
της Λετονίας. Ωστόσο, όπως παραδέχθηκε το προ-
σωπικό, ακόμη και οι έρευνες που αφορούσαν πε-
ριπτώσεις οι οποίες ήταν σαφώς ενδεικτικές της 
πρόκλησης σωματικών βλαβών, συνήθως δεν κα-
τέληγαν σε σαφή συμπεράσματα, καθώς τα θύματα 
επέλεγαν να μην καταγγείλουν τους δράστες (όπως 
και τυχόν μάρτυρες μεταξύ των κρατουμένων) και 
ισχυρίζονταν ότι υπέστησαν τα τραύματα τυχαία. Η 
ΕΠΒ συνέστησε στις λετονικές αρχές να συνεχίσουν 
αταλάντευτα τις προσπάθειές τους για την καταπο-
λέμηση του φαινομένου της βίας μεταξύ των κρα-
τουμένων. Καλεί επίσης τις αρχές να επανεξετάσουν 
τα επίπεδα στελέχωσης των κεντρικών φυλακών 
Daugavgrīva, Jelgava και Rīga, με σκοπό την αύξηση 
του αριθμού του προσωπικού φύλαξης που βρίσκε-
ται στους χώρους κράτησης».

(137)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2018).
(138)	Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2015β).
(139)	 Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2017β), παράγραφος 40.

https://fra.europa.eu/en/publication/2017/mapping-minimum-age-requirements/age-majority
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/minimum-age-childrens-rights-justice
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Βία μεταξύ των κρατουμένων

Η βία μεταξύ των κρατουμένων επισημάνθηκε 
επίσης στις συνεντεύξεις με τα όργανα παρακο-
λούθησης, οι οποίες διεξήχθησαν στο πλαίσιο της 
έρευνας του FRA που δημοσιεύθηκε στην έκθεση 
Rights in practice: access to a lawyer and procedural 
rights in criminal and European Arrest Warrant 
proceedings (Δικαιώματα στην πράξη: Πρόσβαση 
σε δικηγόρο και δικονομικά δικαιώματα σε ποι-
νικές διαδικασίες και σε διαδικασίες ευρωπαϊκού 
εντάλματος σύλληψης).
Για παράδειγμα, δύο μέλη οργάνων παρακολού-
θησης από την Ελλάδα ανέφεραν ότι πολλοί κρα-
τούμενοι αισθάνονται τρομοκρατημένοι, πέφτουν 
θύματα συμμοριών των φυλακών και θα το ξανα-
σκεφτούν πριν επιχειρήσουν να υποβάλουν καταγ-
γελία. Ένας από τους εκπροσώπους ενός οργάνου 
παρακολούθησης ανέφερε ότι ο κίνδυνος σοβαρής 
σωματικής κακοποίησης ή ακόμη και θανάτου είναι 
πανταχού παρών. Και οι δύο ερωτώμενοι ανέφεραν 
ότι οι φυλακές είναι υποστελεχωμένες και συχνά 
ελέγχονται από ομάδες που συνδέονται με ομάδες 
οργανωμένου εγκλήματος, οι οποίες ασκούν βία 
σε αδύναμους κρατούμενους και υπονομεύουν την 
ασφάλειά τους.
«Κοιτάξτε... οι κρατούμενοι που μπορεί να ξυλο-
κοπούνται... να σας πω την αλήθεια... δεν προδί-
δουν ο ένας τον άλλον, αποφεύγουν [...] Αν κά-
ποιος πάει στο γιατρό και έχει ένα τραύμα, λέει ότι 
έπεσε από τη σκάλα ή ότι γλίστρησε και έπεσε... 
Ποια σκάλα, αυτό είναι τραυματισμός από μαχαί-
ρι... Δεν παραδέχεται ότι έχει τραυματιστεί από 
μαχαίρι [...]. Δεν το λέει γιατί φοβάται...» (Μέλος 
οργάνου παρακολούθησης, Ελλάδα)
Τα μέλη του οργάνου παρακολούθησης από τη 
Γαλλία συμφώνησαν με την άποψη ότι οι κρατού-
μενοι δεν προστατεύονται αποτελεσματικά από 
τη βία μεταξύ των κρατουμένων:
«Δεν προστατεύονται. […] [Υ]πάρχουν κάποιοι που 
είναι εντελώς τρομοκρατημένοι... και οι οποίοι δεν 
θέλουν να βγουν από το κελί τους, αρνούνται να 
πάνε να περπατήσουν γιατί θα τους επιτεθούν» 
(Μέλος οργάνου παρακολούθησης, Γαλλία)
Τα μέλη των οργάνων παρακολούθησης που ρω-
τήθηκαν στη Ρουμανία κατέληξαν επίσης στο συ-
μπέρασμα ότι οι κρατούμενοι είναι απρόθυμοι να 
καταγγείλουν την άσκηση βίας από άλλους κρα-
τούμενους. Παραδέχονται ότι δεν λαμβάνουν πολ-
λές καταγγελίες για την άσκηση βίας. Αυτό όμως 
δεν οφείλεται στο γεγονός ότι δεν υπάρχει βία, 
εξηγεί ένας από αυτούς. Ο λόγος είναι προφανώς 
ότι οι κατηγορούμενοι που στερούνται την ελευ-
θερία τους είναι κατά κάποιο τρόπο απρόθυμοι να 
καταγγείλουν περιστατικά βίας.
Από εκτιμήσεις όπως αυτές των φορέων παρακο-
λούθησης στην Ελλάδα, τη Γαλλία και τη Ρουμανία 
προκύπτει ότι υπάρχει ενδεχομένως ένας σημα-
ντικός «σκοτεινός» ή μη αναφερόμενος αριθμός 
περιστατικών βίας μεταξύ των κρατουμένων.

Πηγή: FRA, 2019

5.3.2.	 Προστασία των παιδιών και  
των νεαρών παραβατών

Από τα ευρήματα προκύπτει ότι η κατάσταση με τα 
παιδιά και τους νεαρούς παραβάτες είναι προβλη-
ματική σε ορισμένα κράτη μέλη. Το Συμβούλιο Δια-
μεσολαβητών της Αυστρίας τόνισε επανειλημμένως, 
το 2015, το 2016 και το 2017, ότι πρέπει να υπάρχει 
ένα δομημένο και ισορροπημένο καθημερινό πρό-
γραμμα με όσο το δυνατόν συντομότερους χρόνους 
εγκλεισμού για την αποτροπή βίαιων επιθέσεων 
παιδιών και νεαρών κρατουμένων (140). Ο Συνήγορος 
του Πολίτη στην Ελλάδα ζήτησε επίσης τη δημιουρ-
γία δομών εκπαιδευτικού χαρακτήρα και ενδεχομέ-
νως τη διαφορετική μεταχείριση των παιδιών ανά-
λογα με την προσωπικότητα και την πρόοδό τους. 
Επιπλέον, ζήτησε τον περιορισμό της κράτησης των 
παιδιών, σε συνδυασμό με τη λήψη νομοθετικών μέ-
τρων για τη διασφάλιση της λιγότερο σκληρής ποι-
νικής μεταχείρισης των παιδιών για συγκεκριμένα 
εγκλήματα (141). Στην Κύπρο, οι νεαροί ενήλικες πα-
ραμένουν σε ειδικού τύπου σωφρονιστικά ιδρύματα 
ανηλίκων μετά τη συμπλήρωση των 18 ετών, εφόσον 
αυτό είναι εφικτό. Επιπλέον, εργάζονται στους ίδιους 
χώρους με τους άλλους κρατούμενους.

Στη Γαλλία, ο ΕΜΠ έχει εκφράσει την ανησυχία του 
για την κατάσταση των ανήλικων γυναικών παραβα-
τών. Ο γενικός ελεγκτής των χώρων κράτησης τόνισε 
το 2016 ότι η κατάσταση για τις ανήλικες γυναίκες 
παραβάτιδες πρέπει να τύχει ιδιαίτερης προσοχής 
και ότι θα πρέπει να έχουν την ίδια μεταχείριση με τα 
αγόρια. Ως εκ τούτου, η φυλάκιση νεαρών γυναικών 
σε χώρο για ενήλικες γυναίκες είναι αντίθετη προς 
τον νόμο. Πρέπει να μπορούν να επωφεληθούν από 
τη φροντίδα εντός εγκαταστάσεων που είναι ειδικά 
προσαρμοσμένες για νέους. Συγκεκριμένα, ο γενικός 
ελεγκτής των χώρων κράτησης σχολίασε το 2016 ότι 
οι ανήλικες γυναίκες παραβάτιδες που κρατούνται σε 
χώρους κράτησης εκτός των σωφρονιστικών ιδρυμά-
των ανηλίκων θα πρέπει (στο μέτρο του δυνατού και 
σύμφωνα με την οργάνωση του ιδρύματος) να κρα-
τούνται σε χώρους «ανηλίκων» όπως κρατούνται οι 
ανήλικοι άνδρες παραβάτες (142).

Η ΕΠΒ επέκρινε την κατάσταση στην Πολωνία, καθώς 
σε ορισμένες περιπτώσεις οι ανήλικοι παραβάτες 
εκτίουν τις ποινές τους μαζί με μεγαλύτερους σε ηλι-
κία κρατούμενους, στους οποίους μπορεί να επιτρα-
πεί να εκτίσουν τις ποινές τους σε μονάδες ανηλίκων 
παρά το γεγονός ότι είναι άνω των 21 ετών. Σημείωσε 
επίσης ότι οι ανήλικοι παραβάτες στις πολωνικές φυ-
λακές τοποθετούνται μερικές φορές στο ίδιο κελί με 
έναν ή περισσότερους ενήλικους κρατούμενους (143).

(140)	Αυστρία, Συμβούλιο Διαμεσολαβητών της Αυστρίας (2016, 
2017, 2018).

(141)	 Ελλάδα, Συνήγορος του Πολίτη (2015).
(142)	Γαλλία, Γενικός ελεγκτής των χώρων κράτησης (2017), 

σ. 47.
(143)	Συμβούλιο της Ευρώπης, ΕΠΒ (2014), σ. 24.

https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
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5.3.3.	 Άσκηση βίας από αστυνομικούς 
και σωφρονιστικούς 
υπαλλήλους

Παρότι η βία που ασκείται από σωφρονιστικούς 
υπαλλήλους δεν καλύφθηκε ειδικά από την έρευ-
να για τα εθνικά πρότυπα, ορισμένοι ΕΜΠ αναφέ-
ρονται σε βίαιες πράξεις από την αστυνομία στις 
πρόσφατες εκθέσεις τους.

Για παράδειγμα, ο ΕΜΠ στην Κύπρο αναφέρεται επα-
νειλημμένως στη βία που ασκείται από την αστυνο-
μία κατά κρατουμένων στα κρατητήρια της αστυ-
νομίας. Μετά από ένα ευρέως δημοσιοποιημένο 
περιστατικό με αστυνομικούς υπαλλήλους που άσκη-
σαν βία κατά κρατουμένου σε αστυνομικό τμήμα, το 
2016 ο ΕΜΠ αναφέρθηκε σε μια νοοτροπία εντός του 
αστυνομικού σώματος που εκθειάζει και διαιωνίζει 
την αστυνομική βία. Συνέστησε την κατάρτιση ενός 
μακροπρόθεσμου σχεδίου δράσης που θα οδηγήσει 
στη λήψη ολοκληρωμένων και στοχευμένων μέτρων 
για την πρόληψη της αστυνομικής βίας (144).

Μια επίσκεψη στις κεντρικές φυλακές της Κύπρου, η 
οποία πραγματοποιήθηκε από τον ΕΜΠ το 2012, απο-
κάλυψε επίσης εκτεταμένη δυσαρέσκεια μεταξύ των 
ανήλικων κρατουμένων λόγω κακής μεταχείρισης 
από το προσωπικό των φυλακών, συμπεριλαμβανο-
μένων περιστατικών προσβολών, άτυπων τιμωριών 
χωρίς να έχει ακολουθηθεί η δέουσα διαδικασία και, 
σε πολλές περιπτώσεις, χωρίς οι νεαροί κρατούμενοι 
να έχουν διαπράξει κάποιο αδίκημα, καθώς και με-
μονωμένων περιστατικών βίας (145).

Μια σύσταση με στόχο την προστασία των κρατου-
μένων από τη βία που ασκείται από αστυνομικούς 
υπαλλήλους εκδόθηκε επίσης στην Ιταλία από την 
Αρχή για την προστασία των ατόμων που κρατούνται 
ή στερούνται την προσωπική τους ελευθερία (146). Οι 
ιταλικές αρχές θα πρέπει να εφαρμόσουν ένα αυ-
στηρό σύστημα παρακολούθησης για τον εντοπισμό 
των πράξεων βίας που διαπράττουν αστυνομικοί 
εναντίον κρατουμένων, καθώς και να χαρακτηρί-
σουν τη βία αυτή ειδικό ποινικό αδίκημα, σύμφωνα 
με σύσταση της ιταλικής Αρχής για την προστασία 
των ατόμων που κρατούνται ή στερούνται την προ-
σωπική τους ελευθερία (147).

(144)	Κύπρος, Ανεξάρτητη Αρχή για την Πρόληψη των 
Βασανιστηρίων (2016).

(145)	Επίτροπος Διοικήσεως και Προστασίας Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων, Ανεξάρτητη Αρχή κατά των βασανιστηρίων 
(2013).

(146)	Ιταλία, Αρχή για την προστασία των ατόμων που 
κρατούνται ή στερούνται της προσωπικής τους ελευθερίας 
(2018).

(147)	 Ιταλία, Αρχή για την προστασία των ατόμων που 
κρατούνται ή στερούνται της προσωπικής τους 
ελευθερίας, 2018, σ. 47.

Αστυνομική βία
Το ζήτημα της αστυνομικής βίας κατά των κρα-
τουμένων επισημάνθηκε επίσης στις συνεντεύξεις 
που διεξήχθησαν στο πλαίσιο της έρευνας του FRA 
Rights in practice: access to a lawyer and procedural 
rights in criminal and European Arrest Warrant 
proceedings (Δικαιώματα στην πράξη: Πρόσβαση 
σε δικηγόρο και δικονομικά δικαιώματα σε ποινικές 
διαδικασίες και σε διαδικασίες ευρωπαϊκού εντάλ-
ματος σύλληψης).
Ένας εκπρόσωπος ενός οργάνου παρακολούθησης 
που έδωσε συνέντευξη στην Πολωνία δήλωσε ότι 
η βία ασκείται από την αστυνομία σχεδόν πάντα 
και ότι δεν υπάρχει κουλτούρα αναφοράς τέτοιων 
περιστατικών.
«Η αστυνομική βία, σύμφωνα με τις εμπειρίες 
μου, συμβαίνει σε όλα τα στάδια [της ποινικής 
διαδικασίας], επίσης κατά τη στιγμή της σύλληψης. 
Αυτό για το οποίο μιλάμε εδώ είναι η αδικαιολόγητη 
χρήση σωματικής βίας, για παράδειγμα ρίψη 
[δακρυγόνων] αερίων, το να χτυπήσεις κάποιον 
όταν αυτό δεν είναι απαραίτητο. Ή πράγματα όπως 
το να γρονθοκοπήσεις ή να σπρώξεις ένα άτομο 
στον δρόμο προς το αστυνομικό τμήμα. Αλλά αυτό 
συμβαίνει συχνότερα κατά τη διάρκεια της αρχικής 
ανάκρισης, όπου αναλαμβάνουν οι ανακριτικοί 
υπάλληλοι και πρέπει να δημιουργήσουν κάποια 
γραμμή έρευνας και να μεταβιβάσουν πληροφορίες 
στους αστυνομικούς που χειρίζονται την επίσημη 
ανάκριση. Είναι όταν χτυπούν ανθρώπους για να 
αποσπάσουν πληροφορίες οι οποίες αργότερα 
καταγράφονται σε ένα σημείωμα. Και σε εκείνο το 
σημείο ξεκινά η διαδικασία και πραγματοποιείται 
η επίσημη ανάκριση». (Μέλος οργάνου 
παρακολούθησης, Πολωνία)
Ένας εκπρόσωπος οργάνου παρακολούθησης στη 
Βουλγαρία ήταν της άποψης ότι οι κρατούμενοι δι-
ατρέχουν μεγαλύτερο κίνδυνο βίας από αστυνομι-
κούς παρά από άλλους κρατούμενους:
«Δεν έχω ακούσει και δεν έχω λάβει καταγγελίες, 
εδώ και πολλά χρόνια, για συγκρούσεις μεταξύ 
κρατουμένων [...]. Όσον αφορά όμως τη χρήση 
ακραίας, υπερβολικής βίας —υπάρχουν πολλές 
περιπτώσεις. [...] Σε πολλές από αυτές τις 
περιπτώσεις, υπάρχει υπερβολική αγένεια και, όταν 
υπάρχει έλεγχος από την Επιθεώρηση, συνήθως 
δικαιολογείται με το επιχείρημα αντίστασης στη 
σύλληψη ή της ανυπακοής σε αστυνομική εντολή. Οι 
συνάδελφοί μας από τα περιφερειακά αστυνομικά 
τμήματα έχουν μάθει πώς να δικαιολογούν αυτή τη 
μορφή βίας. Υπήρξε όμως μια περίπτωση βίας, και 
υπήρξε μάλιστα δήλωση του επικεφαλής του οικείου 
αστυνομικού τμήματος, όπου ασκήθηκε σωματική 
βία επειδή εκείνη [η συλληφθείσα] είχε τραβήξει 
φωτογραφίες και δεν είχε δικαίωμα να παρεμβαίνει 
στην ιδιωτική ζωή του [του αστυνομικού]». (Μέλος 
οργάνου παρακολούθησης, Βουλγαρία)
Ένας εκπρόσωπος οργάνου παρακολούθησης της 
κράτησης στις Κάτω Χώρες διατύπωση τη γνώμη 
ότι οι κατηγορούμενοι είναι περισσότερο ευάλωτοι 
στη βία όταν συλλαμβάνονται για πρώτη φορά από 
την αστυνομία, πριν κριθούν ύποπτοι και στη συνέ-
χεια τεθούν υπό επίσημη κράτηση. Κατά τη γνώμη 
του εκπροσώπου, σε αυτή την περίπτωση οι κατη-
γορούμενοι δεν είναι μόνο θεωρητικά ευάλωτοι, 
αλλά υφίστανται κακοποίηση από την αστυνομία 
και στην πράξη.

Πηγή: FRA, 2019

https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
https://fra.europa.eu/en/publication/2019/rights-practice-access-lawyer-and-procedural-rights-criminal-and-european-arrest
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Συμπέρασμα
Οι κρατούμενοι βρίσκονται υπό την επιμέλεια του 
κράτους και συνεπώς οι αρχές έχουν την υποχρέ-
ωση να εγγυώνται την ασφάλειά τους. Ως εκ τού-
του, οι αρχές των φυλακών είναι υποχρεωμένες να 
αποτρέπουν πράξεις βίας μεταξύ των κρατουμένων 
εφαρμόζοντας διάφορα μέτρα στην εγκατάσταση, 
καθώς και τεχνικά και οργανωτικά μέτρα. Ωστό-
σο, η βία μεταξύ των κρατουμένων αποτελεί αιτία 

έντονης ανησυχίας στα περισσότερα κράτη μέλη, 
σύμφωνα με τα πορίσματα των οργάνων παρακο-
λούθησης. Οι συμπλοκές μεταξύ κρατουμένων, οι 
πράξεις σεξουαλικής βίας, ο εκφοβισμός, οι απόπει-
ρες αυτοκτονίας, η ανεπαρκής παρακολούθηση και 
τα μέτρα ασφάλειας από τις σωφρονιστικές αρχές 
και πολλά άλλα ζητήματα καταδεικνύουν ότι η βία 
μεταξύ κρατουμένων αποτελεί κρίσιμο ζήτημα στα 
περισσότερα κράτη μέλη.
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Τελικές παρατηρήσεις
Οι συνθήκες κράτησης ποικίλλουν στα κράτη μέλη της 
ΕΕ, όπως προκύπτει από τα ευρήματα που περιγρά-
φονται στην παρούσα έκθεση. Λεπτομέρειες σχετικά 
με την πρακτική εφαρμογή των νόμων που ρυθμίζουν 
τις συνθήκες κράτησης περιέχονται στις εκθέσεις 
των οργάνων παρακολούθησης —διεθνών οργάνων 
όπως η ΕΠΒ και εθνικών οργάνων όπως οι ΕΜΠ.

	n Τα υπερπλήρη κελιά παραμένουν το κύριο ζή-
τημα. Οι κανόνες σε ορισμένα κράτη μέλη προ-
βλέπουν 4 τ.μ. ή λιγότερο εμβαδόν ανά κρατού-
μενο —το οποίο, σύμφωνα με τα ισχύοντα διεθνή 
πρότυπα, θα έπρεπε να είναι η απόλυτη ελάχιστη 
τιμή. Εάν το εμβαδόν του κελιού είναι μικρότερο 
των 3  τ.μ. ανά άτομο, συνιστά ισχυρό τεκμήριο 
παραβίασης των κανόνων που απαγορεύουν τα 
βασανιστήρια και την απάνθρωπη και ταπεινω-
τική μεταχείριση. Το επίπεδο υπερπληθυσμού των 
φυλακών σε πολλά κράτη μέλη παραβιάζει τους 
εν λόγω εθνικούς κανόνες και τα διεθνή πρότυ-
πα, σύμφωνα με τις παρατηρήσεις των ΕΜΠ, με 
ορισμένους κρατούμενους να έχουν στη διάθεσή 
τους λιγότερα από 3 τ.μ.

	n Τα περισσότερα κράτη μέλη της ΕΕ έχουν θεσπίσει 
νομοθεσία σχετικά με τις συνθήκες υγιεινής και 
τη χρήση ζεστού νερού για την προσωπική υγιεινή 
στις φυλακές. Ωστόσο, οι ΕΜΠ σε όλη την ΕΕ ανα-
φέρουν πολλά προβλήματα όσον αφορά, για πα-
ράδειγμα, την πρόσβαση σε ζεστό νερό, την περι-
ορισμένη χρήση των τουαλετών και την έλλειψη 
διαχωρισμού των χώρων υγιεινής στα κελιά.

	n Οι νόμοι των περισσότερων κρατών μελών της ΕΕ 
προβλέπουν ότι οι κρατούμενοι περνούν τουλάχι-
στον μία ώρα την ημέρα σε εξωτερικούς χώρους. 
Η συμμετοχή σε αθλητικές ή άλλες ψυχαγωγικές 
δραστηριότητες εξακολουθεί να μη ρυθμίζεται. Σε 
πολλά σωφρονιστικά καταστήματα, οι κρατού-
μενοι επωφελούνται μόνο από μία ώρα την ημέ-
ρα εκτός των κελιών τους. Οι ΕΜΠ συνιστούν τη 
μείωση του χρόνου εγκλεισμού, καθώς οι 23 ώρες 
την ημέρα είναι ανυπόφορες.

	n Οι κρατούμενοι θα πρέπει να επωφελούνται από το 
ίδιο επίπεδο υγειονομικής περίθαλψης με τον γενι-
κό πληθυσμό. Καταρχήν, οι κρατούμενοι θα πρέπει 
να υποβάλλονται σε ιατρικό έλεγχο το αργότερο 
24 ώρες μετά τη σύλληψη. Σε όλα τα κράτη μέλη 
παρέχονται ιατρικές υπηρεσίες εντός των εγκατα-
στάσεων των χώρων κράτησης· ωστόσο, σε πολ-
λές περιπτώσεις παρατηρείται έλλειψη ιατρικού 
προσωπικού, γεγονός που οδηγεί σε καθυστερή-
σεις στις εξετάσεις, όπως επισήμαναν οι ΕΜΠ από 
όλα τα κράτη μέλη. Ένα άλλο θέμα είναι η έλλειψη 

ιδιωτικότητας κατά τη διάρκεια των ιατρικών εξετά-
σεων, όπως επίσης τονίστηκε από τους ΕΜΠ.

	n Η προστασία από τη βία εξακολουθεί να αποτελεί 
πρόκληση σε ορισμένα κράτη μέλη. Οι ΕΜΠ τονί-
ζουν την ανάγκη ανάπτυξης συστημάτων για την 
προστασία των κρατουμένων από τη βία τόσο από 
άλλους κρατούμενους όσο και από υπαλλήλους. 
Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για άτομα με ειδικές ανάγκες, 
όπως ηλικιωμένους, άτομα με αναπηρία ή εγκύους.

Ο κανόνας Νέλσον Μαντέλα αριθ.  4 ορίζει ότι οι 
σκοποί μιας ποινής φυλάκισης ή παρόμοιων μέτρων 
στέρησης της ελευθερίας ενός ατόμου είναι πρωτί-
στως η προστασία της κοινωνίας από το έγκλημα και 
η μείωση του ποσοστού υποτροπής. Οι εν λόγω σκο-
ποί μπορούν να επιτευχθούν μόνο εάν η περίοδος 
φυλάκισης χρησιμοποιείται για να εξασφαλιστεί, 
στο μέτρο του δυνατού, η επανένταξη των προσώ-
πων αυτών στην κοινωνία μετά την αποφυλάκισή 
τους, ώστε να μπορούν να ζήσουν ως νομοταγείς, 
ανεξάρτητοι πολίτες  (148). Σε παρόμοιο πνεύμα, οι 
ευρωπαϊκοί σωφρονιστικοί κανόνες ορίζουν ότι 
κάθε μορφή κράτησης πρέπει να οργανώνεται έτσι 
ώστε να διευκολύνεται η επανένταξη στην ελεύθε-
ρη κοινωνία των ατόμων που έχουν στερηθεί την 
ελευθερία τους (149).

Τα κράτη θα πρέπει να παρέχουν αξιοπρεπείς συν-
θήκες κράτησης, ώστε να διευκολύνεται η επανέντα-
ξη των παραβατών και να αποτρέπεται η υποτροπή. 
Εάν τα δικαιώματα των ίδιων των κρατουμένων γί-
νονται σεβαστά —για παράδειγμα, μέσω της παρο-
χής αξιοπρεπών συνθηκών διαβίωσης, υγειονομικής 
περίθαλψης και προστασίας από τη βία—, είναι πιο 
πιθανό οι ίδιοι να μάθουν να σέβονται τα δικαιώμα-
τα των άλλων. Ως εκ τούτου, τα κράτη έχουν έννομο 
συμφέρον να καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπά-
θεια για τον σεβασμό της ανθρώπινης αξιοπρέπειας 
των ατόμων που κρατούνται ως παραβάτες— εντέ-
λει προς όφελος όλων των μελών της κοινότητας.

Βάση δεδομένων του FRA σχετικά  
με τις συνθήκες κράτησης

Η παρούσα έκθεση συμπληρώνει τη βάση δεδο-
μένων που είναι διαθέσιμη στον ιστότοπο του 
FRA. Η βάση δεδομένων συγκεντρώνει σε ένα 
σημείο τα εθνικά πρότυπα, τη νομολογία και τις 
εκθέσεις παρακολούθησης σχετικά με τις συν-
θήκες κράτησης και στα 28 κράτη μέλη της ΕΕ.

(148)	Κανόνες Νέλσον Μαντέλα (2015), κανόνας 4.
(149)	Συμβούλιο της Ευρώπης, Επιτροπή Υπουργών (2006α), 

κανόνας 6.

https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
https://fra.europa.eu/en/databases/criminal-detention
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http://www.antigone.it/quattordicesimo-rapporto-sulle-condizioni-di-detenzione/
https://www.defensordelpueblo.es/en/wp-content/uploads/sites/2/2017/07/NPM_2016_EN.pdf
https://www.defensordelpueblo.es/en/wp-content/uploads/sites/2/2017/07/NPM_2016_EN.pdf
https://www.defensordelpueblo.es/en/wp-content/uploads/sites/2/2017/07/NPM_2016_EN.pdf
https://www.justiceinspectorates.gov.uk/hmiprisons/wp-content/uploads/sites/4/2017/10/Findings-paper-Living-conditions-FINAL-.pdf
https://www.justiceinspectorates.gov.uk/hmiprisons/wp-content/uploads/sites/4/2017/10/Findings-paper-Living-conditions-FINAL-.pdf
http://www.justice.gov.uk/search?collection=moj-matrix-dev-web&form=simple&profile=_default&query=psi+17%2F2012
http://www.justice.gov.uk/search?collection=moj-matrix-dev-web&form=simple&profile=_default&query=psi+17%2F2012
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CAT/Shared Documents/IRL/INT_CAT_COC_IRL_28491_E.pdf
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CAT/Shared Documents/IRL/INT_CAT_COC_IRL_28491_E.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/GA-RESOLUTION/E_ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/GA-RESOLUTION/E_ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/GA-RESOLUTION/E_ebook.pdf
https://www.sw.gov.pl/assets/11/28/47/07d0c3554a92d57301b5e3921f97db4ee1a8b523.pdf
https://www.sw.gov.pl/assets/11/28/47/07d0c3554a92d57301b5e3921f97db4ee1a8b523.pdf
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Παράρτημα 1: Κατάλογος των Εθνικών 
Μηχανισμών Πρόληψης που έχουν συσταθεί 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Χώρα Όργανο ΕΜΠ
Αυστρία Συμβούλιο Διαμεσολαβητών της Αυστρίας

Βέλγιο Δεν έχει συσταθεί ΕΜΠ

Βουλγαρία Διαμεσολαβητής της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας

Κροατία Διαμεσολαβήτρια, σε συνεργασία με εκπροσώπους της ακαδημαϊκής κοινότητας και ΜΚΟ 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα

Κύπρος Επίτροπος Διοικήσεως και Προστασίας Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων

Τσεχία Συνήγορος του Πολίτη

Δανία
Κοινοβουλευτικός Διαμεσολαβητής της Δανίας σε συνεργασία με την Dignity (ΜΚΟ) 
Δανικό Ινστιτούτο για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα (Εθνικό Ίδρυμα Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων)

Εσθονία Υπουργός Δικαιοσύνης

Φινλανδία Κοινοβουλευτικός Διαμεσολαβητής της Φινλανδίας

Γαλλία Γενικός ελεγκτής χώρων κράτησης

Γερμανία
Εθνική Υπηρεσία για την Πρόληψη των Βασανιστηρίων, αποτελούμενη από την Ομο-
σπονδιακή Υπηρεσία για την Πρόληψη των Βασανιστηρίων και τη Μεικτή Επιτροπή των 
ομόσπονδων κρατιδίων

Ελλάδα Συνήγορος του Πολίτη

Ουγγαρία Επίτροπος θεμελιωδών δικαιωμάτων

Ιρλανδία Δεν έχει συσταθεί ΕΜΠ

Ιταλία Αρχή για την προστασία των ατόμων που κρατούνται ή στερούνται της προσωπικής 
τους ελευθερίας

Λετονία Δεν έχει συσταθεί ΕΜΠ

Λιθουανία Γραφείο Κοινοβουλευτικού Διαμεσολαβητή

Λουξεμβούργο Γραφείο Διαμεσολαβητή

Μάλτα Συμβούλιο Επισκεπτών Κρατουμένων 
Συμβούλιο Επισκεπτών Φυλακών

Κάτω Χώρες

Τέσσερα όργανα έχουν οριστεί ως ΕΜΠ: η Επιθεώρηση Ασφάλειας και Δικαιοσύνης, η 
οποία ενεργεί επίσης ως συντονιστικό όργανο· η Ολλανδική Επιθεώρηση Υγειονομικής 
Περίθαλψης· η Επιθεώρηση Φροντίδας Νέων· και το Συμβούλιο για την απονομή της 
ποινικής δικαιοσύνης και την προστασία των ανηλίκων

Πολωνία Επίτροπος ανθρωπίνων δικαιωμάτων

Πορτογαλία Γραφείο Διαμεσολαβητή

Ρουμανία Συνήγορος του λαού

Σλοβακία Δεν έχει συσταθεί ΕΜΠ

Σλοβενία
Διαμεσολαβητής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, σε συνεργασία με ΜΚΟ (Σλοβενικός 
Ερυθρός Σταυρός, Κέντρο Νομικής Πληροφόρησης για ΜΚΟ, Ινστιτούτο Primus, Σλοβενι-
κή Ομοσπονδία οργανώσεων συνταξιούχων και Novi paradoks)

Ισπανία Γραφείο Διαμεσολαβητή

Σουηδία Κοινοβουλευτικοί Διαμεσολαβητές

Ηνωμένο Βασίλειο Είκοσι ένας οργανισμοί έχουν οριστεί ως τμήματα του ΕΜΠ Ηνωμένου Βασιλείου, που 
συντονίζονται από την Επιθεώρηση Φυλακών της Αυτής Μεγαλειότητος

Πηγή: FRA, 2019 [με βάση πληροφορίες από την Ένωση για την Πρόληψη των Βασανιστηρίων]

http://volksanwaltschaft.gv.at/en/preventive-human-rights-monitoring
http://www.ombudsman.bg/
http://ombudsman.hr/en/
http://ombudsman.hr/en/
http://www.ombudsman.gov.cy/Ombudsman/ombudsman.nsf/index_en/index_en?OpenDocument
https://www.ochrance.cz/en/
http://en.ombudsmanden.dk/
http://www.oiguskantsler.ee/?menuID=316
https://www.oikeusasiamies.fi/en/eoa
http://www.nationale-stelle.de/en/home.html
http://www.ajbh.hu/en/web/ajbh-en/opcat
https://www.garantenazionaleprivatiliberta.it/gnpl/it/homepage.page
https://www.garantenazionaleprivatiliberta.it/gnpl/it/homepage.page
http://www.lrski.lt/en/
http://www.celpl.lu/
https://www.gov.mt/en/Government/Government of Malta/Ministries and Entities/Officially Appointed Bodies/Pages/Boards/Board-of-Visitors-for-Detained-Persons.aspx
https://www.gov.mt/en/Government/Government of Malta/Ministries and Entities/Officially Appointed Bodies/Pages/Boards/Board of Visitors of the Prisons.aspx
https://www.inspectie-jenv.nl/
http://www.brpo.gov.pl/index.php?md=7506&s=3
http://www.provedor-jus.pt/
http://www.avpoporului.ro/
http://www.varuh-rs.si/o-instituciji/podrocja-dela-varuha/varuh-kot-drzavni-preventivni-mehanizem/?L=6
http://www.rks.si/sl/English/?rks-frontend=0j2gjg62jmhg76efifukromfe4
http://www.rks.si/sl/English/?rks-frontend=0j2gjg62jmhg76efifukromfe4
http://www.defensordelpueblo.es/es/Mnp/index.html
http://www.jo.se/
http://www.nationalpreventivemechanism.org.uk/
https://apt.ch/en/list-of-designated-npm-by-regions-and-countries/?pdf=list_designated_npm
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https://www.ohchr.org/Documents/ProfessionalInterest/NelsonMandelaRules.pdf
https://rm.coe.int/european-prison-rules-978-92-871-5982-3/16806ab9ae
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-167483
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-173351
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ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΗΝ ΕΕ
Αυτοπροσώπως 
Σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση υπάρχουν εκατοντάδες κέντρα Europe Direct. Μπορείτε 
να βρείτε τη διεύθυνση του πλησιέστερου σ’ εσάς κέντρου στο διαδίκτυο (europa.eu/
european-union/contact/meet-us_el).
Τηλεφωνικώς ή γραπτώς
Η Europe Direct είναι μια υπηρεσία που απαντά στις ερωτήσεις σας για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Μπορείτε να επικοινωνήσετε με αυτή την υπηρεσία:
– καλώντας ατελώς τον αριθμό 00 800 6 7 8 9 10 11 (ορισμένα δίκτυα τηλεφωνίας 
ενδέχεται να χρεώνουν τις κλήσεις αυτές), 
– καλώντας τον αριθμό +32 22999696, 
– συμπληρώνοντας το ακόλουθο ηλεκτρονικό έντυπο: europa.eu/european-union/
contact/write-to-us_el.

ΒΡΕΙΤΕ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΕ
Στο διαδίκτυο
Πληροφορίες για την Ευρωπαϊκή Ένωση σε όλες τις επίσημες γλώσσες της ΕΕ είναι 
διαθέσιμες στον ιστότοπο Europa (europa.eu).
Στις εκδόσεις της ΕΕ
Μπορείτε να δείτε ή να παραγγείλετε εκδόσεις της ΕΕ στη διεύθυνση op.europa.
eu/el/publications. Μπορείτε να ζητήσετε πολλαπλά αντίγραφα δωρεάν εκδόσεων 
επικοινωνώντας με την υπηρεσία Europe Direct ή με το τοπικό σας κέντρο τεκμηρίωσης 
(europa.eu/european-union/contact/meet-us_el).
Στη νομοθεσία της ΕΕ και σε σχετικά έγγραφα
Για πρόσβαση σε νομικές πληροφορίες της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένου του συνόλου 
της ενωσιακής νομοθεσίας από το 1951 σε όλες τις επίσημες γλώσσες, μεταβείτε στον 
ιστότοπο EUR-Lex (eur-lex.europa.eu).
Στα ανοιχτά δεδομένα από την ΕΕ
Η πύλη data.europa.eu παρέχει πρόσβαση σε σύνολα ανοιχτών δεδομένων από 
τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της ΕΕ. Τα εν λόγω δεδομένα 
μπορούν να καταφορτωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν δωρεάν, τόσο για 
εμπορικούς όσο και για μη εμπορικούς σκοπούς. Η πύλη παρέχει επίσης πρόσβαση σε 
πληθώρα συνόλων δεδομένων από τις ευρωπαϊκές χώρες.

https://europa.eu/european-union/contact/meet-us_el
https://europa.eu/european-union/contact/meet-us_el
https://europa.eu/european-union/contact/write-to-us_el
https://europa.eu/european-union/contact/write-to-us_el
https://europa.eu/european-union/index_el
https://op.europa.eu/el/publications
https://op.europa.eu/el/publications
https://europa.eu/european-union/contact/meet-us_el
https://eur-lex.europa.eu/
https://data.europa.eu/el


Η παρούσα έκθεση εξετάζει πέντε βασικές πτυχές των συνθηκών κράτησης στα κράτη μέλη της ΕΕ: το μέγεθος των 
κελιών, τον χρόνο που οι κρατούμενοι μπορούν να περνούν έξω από τα κελιά τους, συμπεριλαμβανομένων των εξω-
τερικών χώρων, τις συνθήκες υγιεινής, την πρόσβαση στην υγειονομική περίθαλψη και το αν οι κρατούμενοι προστα-
τεύονται από τη βία. Για καθεμία από αυτές τις πτυχές των συνθηκών κράτησης, η έκθεση συνοψίζει καταρχάς τα ελά-
χιστα πρότυπα σε διεθνές και ευρωπαϊκό επίπεδο. Στη συνέχεια εξετάζει πώς τα εν λόγω πρότυπα μετουσιώνονται σε 
εθνικούς νόμους και άλλους κανόνες των κρατών μελών της ΕΕ. Για την παροχή περισσότερων πληροφοριών, η έκθεση 
παρουσιάζει επίσης μια επισκόπηση του τρόπου με τον οποίο οι κανόνες αυτοί εφαρμόζονται στην πράξη σύμφωνα με 
τα πορίσματα των υφιστάμενων εθνικών προληπτικών μηχανισμών. Η έκθεση θα πρέπει να χρησιμοποιείται παράλλη-
λα με τη νέα διαδικτυακή βάση δεδομένων του FRA με τη σχετική νομολογία και τις εκθέσεις των αρμόδιων οργάνων 
παρακολούθησης, η οποία είναι διαθέσιμη στον ιστότοπο του οργανισμού.

ΠΡΟΩΘΟΥΜΕ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΟΥΜΕ ΤΑ ΘΕΜΕΛΙΩΔΗ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΣΑΣ ΣΕ ΟΛΟΚΛΗΡΗ ΤΗΝ ΕΕ

FRA — ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΘΕΜΕΛΙΩΔΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ
Schwarzenbergplatz 11 – 1040 Βιέννη — Αυστρία
Τηλ. +43 158030-0 — Φαξ +43 158030-699
fra.europa.eu 
facebook.com/fundamentalrights
linkedin.com/company/eu-fundamental-rights-agency
twitter.com/EURightsAgency
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Working together for a green, competitive and inclusive Europe 

Η έκδοση αυτή αποτελεί μία από τις ενέργειες της πράξης «Δράσεις του Συνηγόρου του Πολίτη για την ενίσχυση της 
χρηστής διακυβέρνησης, της λογοδοσίας και καταπολέμησης της κακοδιοίκησης στον δημόσιο τομέα». Η πράξη συγχρη-
ματοδοτείται στο πλαίσιο του ΧΜ-ΕΟΧ 2014-2021. Οι επιχορηγήσεις του ΧΜ-ΕΟΧ (EEA Grants)  αντιπροσωπεύουν τη συμ-
βολή της Ισλανδίας, του Λιχτενστάιν και της Νορβηγίας για μια πράσινη, ανταγωνιστική Ευρώπη χωρίς αποκλεισμούς.

TK-02-19-333-EL-N

https://fra.europa.eu/el
https://www.facebook.com/fundamentalrights
http://linkedin.com/company/eu-fundamental-rights-agency
https://twitter.com/EURightsAgency
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